
  
    
      
    
  


		
			

			Lorna en Philly zijn elkaars tegenpolen: Lorna is een verlegen vrouw die een nare scheiding achter de rug heeft en lijdt onder een onbeantwoorde liefde; Philly is een jonge spring-in-‘t-veld met een onverwoestbaar goed humeur. Maar hun passie voor tuinieren zorgt voor een diepe band tussen de twee vrouwen. Ze krijgen de opdracht de verwaarloosde tuinen van een prachtig Engels landgoed in de Cotswolds in oude glorie te herstellen, en ze storten zich vol overgave op die taak.

			 

			Helaas wil het met de mannen in hun leven niet zo goed lukken. De onverwachte komst van iemand uit Lorna’s verleden, Philly’s veeleisende moeder en de vondst van een afgesloten en volkomen overwoekerde tuin zorgen voor een heleboel verwikkelingen in hun toch al hectische bestaan. De liefde zal hard moeten vechten voor een plaatsje in hun hart…
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			Voor alle vrouwen die tuinieren, overal ter wereld

		


		
			1

			Philly probeerde vergeefs met haar tanden een reep ducttape van de rol te scheuren. ‘Geef je me de snoeischaar even aan, Groot?’ verzuchtte ze. Een ijskoude wind blies in de mouwen van haar jas. Als de primula’s en bloembollen in de kas niet al volop in bloei hadden gestaan, zou ze denken dat het februari was in plaats van april.

			Haar opa schudde zijn hoofd. ‘Dat moet je met een schaar doen, of met een mes. Kijk, zo.’ Hij haalde zijn onafscheidelijke Zwitserse zakmes uit zijn broekzak en sneed de tape door.

			Philly nam de reep tape aan, plakte het op de scheur in de tunnelkas en controleerde de rest van de folie op gaten. ‘Er is storm voorspeld, dus ik moet voorkomen dat er wind in de kas kan komen.’

			‘Lieve kind,’ zei haar opa, ‘wat jij nodig hebt, is een nieuwe kas. Laat mij er toch een voor je kopen.’

			Philly gaf hem het zakmes terug. Ze was allang blij dat de kas voorlopig winddicht was. ‘Moeten we het daar elke dag over hebben, Groot? Eén keer per week lijkt me meer dan voldoende.’

			‘Toe nou. Met een beetje pech waait dit oude geval plat. Dan blijft er niets van je mooie salvia’s over.’

			Philly knikte. ‘Dat is waar, maar het is nu te laat om een nieuwe kas te kopen.’ Ze glimlachte naar hem omdat ze wist dat hij deze discussie nooit zou winnen.

			‘Maar niet te laat voor de volgende storm,’ wierp haar opa koppig tegen. ‘April doet wat hij wil. Misschien heeft hij nog een orkaan voor je in petto.’

			Ze legde haar hand op zijn arm. Hij was al even koppig als zijzelf. ‘Ik vind het heel lief van je, maar ik sta al genoeg bij je in het krijt. Zodra ik genoeg geld heb, koop ik een nieuwe.’

			Haar opa sputterde nog wat na, maar gaf zich – voorlopig – gewonnen. ‘Kom, het is tijd voor een kop thee. Ik heb taart gemaakt.’

			Philly’s gezicht klaarde op. ‘Wat is er deze keer niet goed aan? Ben je de walnoten in je koffie-walnotentaart vergeten?’

			‘Nee, ik heb gebrande trifle gemaakt.’

			‘Wat?’ reageerde ze verbaasd. ‘Heb je hem laten aanbranden?’

			‘Nee, grapjas. Maar hij is goed genoeg voor de verkoop.’

			Philly moest lachen. ‘Dat zal wel meevallen. Maar vind je het erg als ik de thee oversla? Ik moet nog een paar boeketten maken en uitgelopen bloembollen uitzoeken voor de markt. Het materiaal ligt al klaar, dus het zal niet lang duren. En ik moet nog bellen. Het moet vandaag eerder omdat ze naar een feest gaan, weet je nog? Daarna kunnen we eten. Goed?’

			‘Prima. Ik zal de aardappels alvast in de oven zetten, dan eten we de trifle als toetje.’

			‘Perfect!’ Philly kuste hem op zijn wang, gaf hem een arm en liep een eindje met hem op. Toen ze bij het pad aankwamen dat naar de bijgebouwen voerde, scheidden hun wegen zich. Haar opa liep door naar huis, zelf ging ze op weg naar een van de schuren.

			Ze zag op tegen het telefoontje. Ze had haar ouders niets nieuws te vertellen. In elk geval niets waardoor ze zich minder zorgen om haar zouden maken. Zoals altijd zouden ze willen weten wanneer ze nu eindelijk terugkwam naar Ierland, ook al zou dat betekenen dat ze Groot alleen moest achterlaten in Engeland.

			Ze wilde niet het avontuur opgeven dat ze drie jaar geleden met haar opa was aangegaan, toen hij toevallig op internet op een boerderijtje was gestuit. Iets had hem aangetrokken, ook al was hij eigenlijk op zoek geweest naar een huis met een paar garages. Ze was met hem mee gegaan voor de bezichtiging. Zodra ze het zag, was ook zij ervoor gevallen. De boerderij had zo’n twee hectare land, een hoop bijgebouwen en zelfs een paar oude kastunnels. Het was een ideale plek om planten te kweken en te zien of haar levenslange droom om plantenkweker te worden bestand was tegen de realiteit.

			Het huis was beslist een bouwval waarin veel geld gestoken moest worden om er iets van te maken, maar Philly en haar opa vonden het niet erg ’s winters in de grote oude boerenkeuken te wonen en de andere kamers af te sluiten. Voor haar opa was de oude, halfvergane Alvis die hij in een van de garages had aangetroffen de kers op de taart geweest. Ook in zijn eentje zou hij wel naar Engeland zijn gegaan, omdat hij heel hard een nieuw project nodig had en niet kon wachten om aan zijn familie te ontsnappen. Hij was naarstig op zoek naar afleiding om de eenzaamheid na de dood van zijn vrouw te doorbreken. Toen Philly, die alleen was meegegaan om hem bij de bezichtiging gezelschap te houden, had gezegd dat ze ook wilde komen, had het allemaal te ideaal geleken om te laten schieten.

			Dat dergelijk onroerend goed uit de handen van projectontwikkelaars was gebleven, was een gevalletje Iers geluk. De boerderij had een landbouwbestemming, wat betekende dat niemand de bijgebouwen tot woningen kon ombouwen, zelfs niet tot vakantiehuizen. De verkoper had ervoor gezorgd dat zijn boerderij niet in verkeerde handen terecht zou komen. Bovendien had de bejaarde verkoper Philly en haar opa meteen aardig gevonden toen ze voor de bezichtiging kwamen. Hij nodigde ze uit in zijn bouwvallige huis, gaf hun thee in verkleurde mokken en stond erop dat ze gingen zitten. Aangezien ze geen keus hadden, gingen ze op een bank zitten waarin ze wegzonken alsof het een veenmoeras was. Terwijl zij zich niet zonder hulp konden verroeren, onderwierp hij hen aan een kruisverhoor over hun plannen. Toen ze toegaven dat ze allebei op de loop waren voor een goedbedoelende maar bazige en conventionele familie, besloot hij dat hij hun bod zou accepteren, ook al was het niet het hoogste. (Dat vertelde hij hun destijds.) Hij zou zijn boerderij verzilveren en zijn laatste dagen doorbrengen op een kanaalschip.

			Hij had gevraagd of ze het huis niet te veel wilden verbouwen, en daar waren ze mee akkoord gegaan. Ze hadden er geen probleem mee, ook al was het niet juridisch bindend. De kans was namelijk uitgesloten dat ze geld over zouden hebben voor iets anders dan het zo weerbestendig mogelijk maken van het huis.

			Nu, drie jaar later, was de situatie niet veel anders. Ondanks het harde werk en het ongemak (‘Eén doffe ellende’, zoals Philly’s met afschuw vervulde moeder het had omschreven), waren hun dromen nog steeds intact.

			Het kostte Philly niet veel tijd om een stuk of twintig boeketten te maken, die ze allemaal in geïmproviseerde vazen zette: jampotten, blikken en yoghurtpotjes. Hoewel de vazen nogal rustiek waren, hadden ze wel een kleine facelift gehad – een lik verf of een goede schrobbeurt – zodat ze er fris uitzagen, en niet alsof ze uit een enorme berg vuilnis bij het huis waren geplukt. (Want daar kwamen ze allemaal vandaan.) Een beetje oase, wat groene takjes (ze hield van het frisse gifgroen van vers lenteblad), verschillende soorten tulpen, donkere primula, een paar bloesemtakjes en voilà: ze had de informele boeketten waar mensen van hielden. Vervolgens verzamelde ze verschillende potten met uitlopende bloembollen: sterhyacinten, witte en blauwe druifhyacinten en een paar laatbloeiende mini-narcissen. Zo had ze iets wat op geen enkele tafel zou misstaan.

			Haar aanbod was heel populair bij mensen die naar een etentje gingen. Ook bond ze grotere takken van hagen en bomen bij elkaar, die geliefd waren bij bloemschikkers. Aangezien ze soms werd ingeschakeld om de bloemen voor de kerk te doen, wist ze hoe moeilijk het was genoeg passend groen te vinden als je een keurig onderhouden tuin had, dus leverde zij het. Het was een mooie aanvulling op de potten met bloembollen die ze officieel verkocht maar niet echt veel opleverden. Met de boeketten en bossen groen maakte ze honderd procent winst.

			Toen ze genoeg had gemaakt om haar kraam er aantrekkelijk uit te laten zien en zo’n vijftig pond extra te verdienen, liep ze terug naar het huis. Ze zag ernaar uit zich op te warmen. Daarna zou ze met haar moeder praten. Om klokslag zes uur ging de telefoon.

			‘O, schat, hoe gaat het?’ vroeg Marion Doyle, die zoals gewoonlijk haar bezorgdheid om haar jongste dochter niet voor zich kon houden.

			‘Goed hoor, mam. En hoe gaat het met de jongens?’ Haar twee broers konden wél de goedkeuring van haar moeder wegdragen.

			‘Prima. Ze werken hard. Maar vertel, hoe is het met jou?’

			Zoals altijd voelde Philly zich voor het blok gezet. ‘Goed. Ik heb een hoop planten klaarstaan om morgen op de markt te verkopen. In de lente zijn er gelukkig veel toeristen en tweedehuisbezitters die hun tuin willen opfleuren.’

			‘En je opa? Bakt hij nog steeds?’ In de wereld van haar moeder bakte een man niet.

			‘Hij kan… Hij kan echt geweldig bakken. Je zou trots op hem moeten zijn.’

			‘Dat ben ik ook. Ik vind het alleen een beetje vreemd. Het is jouw schuld, Philamena. Jij hebt hem op dat programma gewezen.’

			Philly schoot in de lach. Ze vertikte het zich schuldig te voelen. ‘Ik had ook niet verwacht dat Groot na de Bake off zelf zou gaan bakken, maar hij is een natuurtalent! Mensen rekenen erop dat hij op zaterdagochtend op de markt staat. Hij verdient er heel aardig mee,’ besloot ze trots.

			Haar moeder slaakte een zucht. ‘Nou ja, alles beter dan dat gepruts aan die oude auto van hem. Maar het is natuurlijk niks voor een man.’

			‘Onzin,’ zei Philly, ook al wist ze dat haar moeder het nooit zou accepteren. ‘En in de winter is het sowieso beter voor hem, want de keuken is de warmste plek in huis.’

			‘Maar schat, de keuken! Die is toch niet hygiënisch genoeg om in te bakken?’

			‘Mam, je bent hier één keer geweest. Je moest eens weten wat we allemaal hebben veranderd. Hij voldoet nu aan de professionele standaard.’

			Haar moeder reageerde niet. Philly wist dat ze zich inhield om niet voor de honderdste keer te zeggen dat de boerderij niet geschikt was om in te wonen, ook al veranderden ze nog zo veel aan de keuken, en zeker niet voor een man van Seamus’ leeftijd. De sfeer zou er alleen door verpest worden.

			In plaats daarvan zei Marion: ‘Nou, en heb je al een vriendje?’

			‘Nee, mam! Net zomin als de week ervoor.’ Gelukkig kreeg ze niet weer te horen dat het huis te koud was voor haar opa, maar het nieuwe gespreksonderwerp beviel haar evenmin.

			Haar moeder slaakte een zucht. ‘Kom je in die uithoek eigenlijk wel leuke jongens tegen?’ Marion had duidelijk geen hoge dunk van het gezellige stadje dat op nog geen vijf kilometer van de boerderij lag.

			‘Op het moment niet,’ antwoordde Philly. Ze was het met haar moeder eens. Het zou leuk zijn om een paar jongens van haar eigen leeftijd te leren kennen. Eentje zou al genoeg zijn. Er werkte wel een jongen op de markt, bij de kaaskraam tegenover hen, maar ze was veel te verlegen om zelfs maar een stuk kaas bij hem te kopen. Dat liet ze aan Groot over. Maar dat hoefde haar moeder natuurlijk niet te weten. ‘Ik ga in de pub vragen of ze iemand nodig hebben voor achter de bar,’ ging ze door. ‘Dat lijkt me een leuke manier om jonge mensen te ontmoeten.’

			Marion humde afkeurend maar ging er niet op in. Ze wilde eerst nog iets anders kwijt voordat ze commentaar zou leveren op het plan van haar dochter om achter de bar te gaan staan. Tenslotte was ze ook niet te spreken over het serveerwerk dat Philly af en toe deed voor een luxecateringbedrijf. ‘Je weet dat hier een leuke jongen op je wacht.’

			‘Mam, hij wacht niet op me. Hij heeft een vriendin.’ De jongen in kwestie was ooit haar grote jeugdliefde, maar allesbehalve een avonturier. Hij had gekozen voor de zekerheid van een baan in de kantoorboekhandel van zijn ouders.

			‘Als je terugkomt, kiest hij voor jou.’

			‘Dat pleit dan niet voor hem. Maar alles goed met pap en jou?’

			‘Jazeker. We maken ons alleen een beetje zorgen om jullie, stelletje dwarsliggers dat jullie zijn.’

			Philly schoot in de lach. ‘Dat is nergens voor nodig, hoor. En hoezo, dwarsliggers? Groot is een respectabele heer van in de zeventig, en ik ben meerderjarig.’

			‘Je bent drieëntwintig! Dat kun je geen verantwoordelijke leeftijd noemen.’

			‘Mam, hoe oud was jij toen je met pap trouwde?’ Het was een schot voor open doel, aangezien ze het antwoord al wist.

			‘Oké, ik was negentien. Maar ik was heel volwassen voor mijn leeftijd, terwijl jij pas twintig was toen je –’

			‘Het komt allemaal goed, mam,’ onderbrak Philly haar moeder. ‘Mijn planten doen het goed en Groot is gelukkig. Wat wil je nog meer?’

			‘Dat jullie terug naar Ierland komen! Maar ik weet dat dat niet gaat gebeuren.’ Marion zuchtte weer. ‘Ik ben blij dat het goed met jullie gaat. Nou, stel jullie volgende bezoek aan ons maar niet te lang meer uit.’

			De volgende dag was het nog drukker dan gewoonlijk op de markt, die eens per week het centrum van de stad overnam. De kramen stonden voor oude, schilderachtige gebouwen, waaronder een eeuwenoude abdij die dienstdeed als parochiekerk en bijna zo groot was als een kathedraal. Buiten de abdij stond op dat moment een niet erg optimistisch stemmende thermometer waarop werd aangegeven hoeveel geld er nog nodig was om delen te repareren, al was de abdij nog steeds een fraai bouwwerk.

			Nu het lente was geworden – volgens de kalender althans; aan het weer was het niet echt te merken – trokken steeds meer vakantiehuiseigenaren die in Londen hadden overwinterd naar hun huisje op het platteland, dat ze vervolgens wilden opfleuren. Ook was de markt een plek waar ze vrienden die op visite waren mee naartoe konden nemen, en aangezien je er bijna alles kon kopen wat je nodig had voor een weekendje entertainen, op een prettig milieuvriendelijke manier, bruiste het van bedrijvigheid. Waarschijnlijk dachten ze dat het acceptabeler was een tweede huis te hebben als je de plaatselijke nering steunde, nam Philly aan. En aangezien haar opa en zij er ook van profiteerden, zouden ze haar niet horen klagen. Ze hadden het bijna tot sluitingstijd druk. De jongen met de lange pony, die ze leuk vond, stond in de kaaskraam. Ook daar deden ze goede zaken.

			Net toen ze op het punt stonden de boel bij elkaar te pakken, kwam een rijzige, aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd naar hen toe, met donkerrood golvend haar dat in een stijlvolle bob was geknipt.

			‘Hallo, goed dat ik je tref,’ zei ze. ‘Ik snak naar taart. En bloemen.’

			‘Hallo, Lorna,’ zei Philly. ‘Ik zal de bloemen voor je inpakken.’

			Lorna rommelde in haar tas. ‘Hoeveel krijg je van me?’

			‘Laat maar zitten,’ zei Philly vastberaden. ‘Als ik de potjes maar terugkrijg. De bloemen kosten niks, weet je, en als beste klant van de kwekerij mag je ze gratis meenemen.’

			‘O,’ zei Lorna. ‘Nu schaam ik me dat ik het heb gevraagd.’

			‘Dat is nergens voor nodig. Oké, Groot, hoeveel moet Lorna voor de taart betalen?’

			‘Is vijf pond te veel?’ vroeg hij.

			‘Vijf pond is een koopje, dus pak maar in,’ antwoordde Lorna.

			‘Sorry, maar je ziet er helemaal niet uit als iemand die veel taart eet,’ zei Seamus, terwijl hij de taart in een tas deed.

			‘Toch is het zo. Nou ja, ik neem zo nu en dan een puntje. De rest snijd ik in plakken en doe ik in de vriezer. Als ik dan zin heb in een toetje, warm ik een stukje op in de magnetron en neem ik er wat ijs bij. Heerlijk.’

			‘Klinkt goed,’ zei Philly. ‘Moeten wij ook eens proberen, Groot.’

			‘In ruil voor mijn tip moet je me toch eens vertellen waarom je je opa Groot noemt. Ik vraag het me al langer af, maar ik durfde het niet te vragen.’

			Philly was even stil. ‘Opa noemde me altijd kleintje toen ik nog een peuter was.’

			‘En die bijdehante kleindochter van mij ging me toen Groot noemen,’ vulde Seamus aan. ‘Dat beviel me zo goed dat ik tegen mijn kleinkinderen zei dat ze me voortaan Groot mochten noemen. Dat vond ik minder belegen klinken dan opa.’

			Lorna grinnikte. ‘Bedankt voor de uitleg. En hoe doen mijn salvia’s het?’

			‘Heel goed, tot nu toe,’ zei Philly. ‘Wil je dit jaar ook weer ridderspoor?’

			‘Graag. Vorig jaar stonden ze er prachtig bij. Heel indrukwekkend. Ik stuur je nog wel een lijstje met planten die ik binnenkort nodig heb. Dat had ik natuurlijk al veel eerder moeten doen, maar je weet hoe dat gaat.’

			‘Toch jammer dat niet meer mensen van je tuin kunnen genieten,’ zei Philly.

			‘Het is goddank niet mijn eigen tuin,’ zei Lorna. ‘Maar je hebt gelijk. We denken erover de tuin open te stellen voor publiek zodra de restauratie klaar is. Helaas is het nog te vroeg om er meer over te kunnen zeggen.’ Ze nam de taart en de bloemen aan, nam afscheid en liep verder.

			Seamus keek haar na. ‘Wat een leuke vrouw is dat toch.’

			‘Ja, hè?’ beaamde Philly. ‘Alleen een beetje te jong voor jou.’

			‘Dat is waar.’

			Terwijl ze de kraam begon op te ruimen, besefte ze dat haar moeder beter naar het liefdesleven van haar schoonvader had kunnen vragen, in plaats van naar de jongens in het leven van haar dochter.
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			De maandagmorgen daarop reikte Lorna’s baas haar een kop thee aan en ging naast haar op de trap zitten. Voor hen lag een hobbelig stuk grond dat ooit, zo hoopte Lorna vurig, een fraai gazon zou worden. Achter hen stonden de hoge pilaren van een sierlijke façade die aan het werk van Palladio deed denken. Voor een landhuis was Burthen House aan de kleine kant, maar vergeleken met gewone huizen was het gigantisch. Het was opgetrokken uit de honingkleurige steen die in dat gebied veel voorkwam, en al moest er heel wat werk in worden gestoken om het echt elegant te maken, Lorna hield van de nogal vervallen schoonheid van het gebouw. Ze wist dat het ooit volledig gerestaureerd zou zijn, maar eigenlijk zag ze het liever zoals het nu was.

			‘Goed,’ zei ze, ‘hoe ging het vrijdag met je date?’

			Peter, heer en meester over al wat voor en achter hem lag, wat op dat moment allemaal werd gerestaureerd, slaakte een zucht. ‘Nou ja, eigenlijk…’ Hij maakte zijn zin niet af, slikte en voegde eraan toe: ‘Het ging geweldig.’

			Lorna’s hart sloeg over. ‘O ja?’ Peter was een optimistische internetdater; met zijn zevenenvijftig jaar ging hij achter vrouwen aan die twintig jaar jonger waren. Maar omdat hij nog steeds een goede bos haar en een goed gebit had, om nog maar te zwijgen van een landhuis, had hij keus genoeg. De meeste van zijn dates verliepen rampzalig. Als hij Lorna er naderhand over vertelde, moesten ze er altijd hartelijk om lachen. Tot nog toe was hij nog van geen enkele date ondersteboven geweest en waren Lorna’s dromen ongeschonden gebleven.

			Hij knikte. ‘Ja. Naast beeldschoon was ze ook nog eens heel intelligent. Ze stelde precies de juiste vragen.’ Hij nam een slokje koffie en zocht in zijn zak naar een pakje koekjes, dat hij aan Lorna gaf.

			Ze nam er een. Als zijn dates misliepen, vond ze dat fijn. Ze wachtte geduldig tot hij inzag dat een vrouw van zijn eigen leeftijd, namelijk zij, veel beter bij hem paste. Ze hadden elkaar als kinderen leren kennen en het grootste deel van hun leven gescheiden van elkaar doorgebracht. Nu waren ze allebei single en op dezelfde plek, maar toch geen stel. ‘Ga door,’ zei ze. ‘Wilde ze meer weten dan alleen hoe groot je landgoed is? Met andere woorden: checken of je echt rijk bent of alleen dik doet op die website?’

			‘Je bent een cynicus, Lorna. Wist je dat?’

			‘Het houdt me gezond,’ antwoordde ze, en ze strekte haar benen voor zich uit. Er waren prima bankjes waarop ze hadden kunnen plaatsnemen, maar op de een of andere manier gingen ze altijd op de trap van Burthen House zitten, alsof ze nog kinderen waren.

			‘Nou, dit zul je leuk vinden om te horen!’ ging Peter door. ‘Ze wilde alles weten over de tuin en vroeg niet alleen naar de oude meesters en de sierplafonds.’

			‘Dat is een goed teken. Een vrouw met de juiste prioriteiten.’

			‘Toen ik haar vertelde dat jij de tuin voor mij aan het restaureren bent, wilde ze alles weten over je plannen.’

			‘En daar kon jij haar zeker alles over vertellen, hè?’ Lorna keek glimlachend naar hem op. Ze wist dondersgoed dat hij slechts oppervlakkig geïnteresseerd was in de tuin. Hij vond het geweldig om in een statig landhuis te wonen, maar met de praktische gang van zaken bemoeide hij zich amper.

			‘Ik heb haar verteld wat ik wist,’ zei hij een tikje defensief. ‘Dat je de tuin al een paar jaar aan het restaureren bent en hoopt hem ooit in oude staat te kunnen herstellen.’

			‘Met “ooit” sla je de spijker op zijn kop,’ zei Lorna. ‘Ik heb echt hulp nodig, anders komt het nooit af.’ Ze besefte dat ze over de tuin bleef praten om te voorkomen dat hij zou uitweiden over zijn geweldige date.

			Peter werkte niet mee. ‘Geen probleem. Je mag van mij extra personeel aannemen, als je wilt. Maar we hadden het over Kirstie.’

			Lorna besloot dat ze genoegen moest nemen met het vooruitzicht van extra personeel. Als Peter nu nog niet wist dat zij de perfecte vrouw voor hem was, zou hij het waarschijnlijk nooit weten. ’Oké, wat maakt haar zo veel leuker dan al die andere mooie jongedames met wie je uit bent geweest?’

			‘Ze heeft hersens. Ze is freelance organisator van evenementen. Ze heeft van de Beatles gehoord, lacht om mijn grappen en is gewoon… briljant. En beeldschoon.’

			Lorna glimlachte om een zucht te onderdrukken. ‘Het lijkt me leuk haar te leren kennen.’

			‘Nou, dat komt dan goed uit, want je gaat haar binnenkort ontmoeten.’

			‘O ja? Wanneer?’

			‘Zodra ik het geregeld heb. Ik ga een dinertje organiseren en wil mijn moeder ook uitnodigen.’ Er verscheen een nauwelijks zichtbare fronsrimpel boven zijn aristocratische neus. ‘Het lijkt me beter dat ze moeder zo snel mogelijk ontmoet, anders wordt het moeilijk.’

			‘Denk je?’

			Hij wapperde met zijn hand. ‘Natuurlijk! Je kent haar toch. Ze is een enorme snob en kan behoorlijk vinnig zijn tegen mensen die ze niet mag.’

			Lorna kende haar inderdaad. Peters moeders, Lady Anthea Leonard-Stanley, was een vriendin van haar. Anthea en Lorna’s moeder waren vroeger goede vriendinnen van elkaar geweest, en zijzelf had ook altijd goed met haar kunnen opschieten. Het was Anthea die haar aan de baan van tuinontwerper en restaurateur (en vooral van onkruidwieder en spitter) bij Burthen House had geholpen. Ze was heel vriendelijk, maar had geen geduld met domoren. Lorna zou haar geen snob willen noemen, ook al kon ze behoorlijk uit de hoogte doen tegen de in haar ogen ongeschikte vriendinnen van haar zoon.

			‘En komen er meer mensen dan alleen Kirstie en jij, Anthea en ik?’ Ze moest er niet aan denken dat ze maar met z’n vieren zouden zijn.

			Peter kennelijk ook niet. ‘Goeie god, nee! Het wordt een vrij grote groep. Kirstie kent iemand die wil cateren, dus we moeten alleen nog iemand zien te vinden die kan helpen met serveren.’

			Lorna fronste haar wenkbrauwen. ‘Peter, je hebt haar pas één keer gezien, en dan praat je al over “we” en samen een dinertje geven? Loop je niet te hard van stapel?’

			Hij keek Lorna aan, en zij keek terug. Ze zou willen dat ze hem niet zo aantrekkelijk vond. Als zevenjarige had ze een oogje op hem gehad, en ook al hadden ze elkaar het grootste deel van de tussenliggende jaren niet gezien omdat ze beiden getrouwd waren, ze voelde nog altijd veel voor hem.

			Hij was er duidelijk niet bij met zijn gedachten. ‘Na onze date heb ik haar veilig thuisgebracht, en eenmaal thuis heb ik haar nog gebeld om haar welterusten te wensen. We hebben urenlang gepraat.’

			Lorna’s hart zakte haar in haar Hunter-kaplaarzen. Dit klonk wel heel serieus. Ze herinnerde zich de keren dat ze iemand had ontmoet en niet wilde dat er een eind aan het gesprek kwam.

			‘Daarna hebben we het hele weekend samen doorgebracht. Reg heeft haar zondagavond pas weer teruggebracht naar huis.’

			Reg was Peters chauffeur. ‘Oké, je bent dus verliefd.’ Ze probeerde opgewekt te klinken en was er vrij zeker van dat ze daarin was geslaagd.

			‘Ja!’ Voor het eerst die dag keek hij haar echt aan. ‘Ben je blij voor me?’

			Lorna nam een slok van haar koffie om zichzelf de tijd te geven zich te herpakken. ‘Als jullie bij elkaar passen en van elkaar houden op een manier die bestendig is, ben ik blij voor je. Dat is toch vanzelfsprekend?’

			‘O, gelukkig, want ik vraag me wel eens af… Nou ja, je weet wel.’ Hij zweeg.

			Lorna kende hem goed genoeg om te weten dat hij zich afvroeg of  ze nog romantische gevoelens voor  hem  had.  Dat idee moest  ze uit zijn  hoofd praten,  vooral omdat  het  waar  was.

			Ze  lachte  en  hoopte  maar  dat  het  geamuseerd klonk, en niet  alsof hij  haar in verlegenheid had gebracht.  ‘Peter! Toegegeven,  toen ik  zeven was had  ik een  oogje op  je,  maar dat is lang geleden.’

			‘Dus  je bent  écht blij voor me?’

			‘Natuurlijk!’  Ze  had gewoon  wat  tijd nodig. Als  je van iemand hield,  wilde je  tenslotte het beste  voor  die  persoon.

			‘Gelukkig. Mijn  moeder  heeft  altijd  gehoopt  dat  wij  iets met elkaar  zouden krijgen. Ze  zou  het me nooit  vergeven  als ik je hart  zou breken.’

			Deze  keer klonk  haar  lach  een  tikje minder  gespannen. Ze had zich altijd afgevraagd of  Anthea wist  wat  ze  voor  Peter voelde. ‘Wil  je dat  ik bij  haar  langsga om te  zeggen dat  ik  er  niet mee zit?’

			‘Zou je dat willen doen?  Dat  zou ik  heel fijn vinden. Het wordt  al  moeilijk  genoeg  om haar aan  mijn kant  te  krijgen zonder dat ze  denkt dat Kirstie  mij  voor  je  neus  heeft  weggekaapt.’

			‘Dat  kan  ik  me voorstellen.’  Na een korte  aarzeling voegde ze  eraan toe:  ‘Heb  je al  een  datum voor  het  dinertje?’ Ze was  benieuwd  of ze het  te druk hadden gehad  met  vrijen  en  het uitwisselen van  hun levensverhalen  om  praktische  zaken te regelen, maar  hield zich in. Ze moest voorkomen  dat  ze iets zei waaruit hij kon afleiden dat ze nog iets  voor  hem  voelde.

			‘We dachten  aan  volgende  week zaterdag.  Ben  je dan vrij?’

			Lorna  pakte haar  telefoon en keek in haar agenda,  ook  al  wist ze dondersgoed dat ze die dag  vrij was.  ‘Zo te zien wel.’

			‘Weet  jij  toevallig  iemand die  kan  helpen  met  serveren?’

			‘Zou  je  niet beter  een persoonlijke assistent  kunnen  aannemen?  Je kunt het  je veroorloven en  het zou  je  leven  een  stuk  aangenamer  maken. Het  mijne  trouwens  ook.’

			Er  verscheen  een glinstering  in zijn  ogen.  ‘Waarom zou  ik, als ik  straks  een lieftallige vrouw  heb die die taak  op  zich kan nemen?’

			Ze  glimlachte  ten teken  dat ze wist dat het  grappig bedoeld  was.  ‘Zie  het als een  overgangsmaatregel,  totdat je een  lieftallige vrouw  hebt.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik  weet  zeker  dat het niet  nodig  is.  Kirstie  is de  ware. Ik kan  niet  wachten tot je  haar ontmoet. Ik weet  zeker dat  jullie goed  met  elkaar kunnen opschieten.’
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			Van Burthen House liep Lorna naar huis door het park, waar vroeger herten zwierven en, zo hoopte ze, ooit schapen van zeldzame rassen zouden rondlopen. Al had ze Peter wel eerder enthousiast horen praten over een vriendin, dit was anders. Hij was duidelijk helemaal weg van deze Kirstie. En als zij hetzelfde voelde voor hem, had het voor Lorna geen zin het sprankje hoop dat ze nog voelde te koesteren. Ze kon maar beter proberen eroverheen te komen.

			‘Lorna!’ zei Anthea, en ze trok haar voordeur wijd open. ‘Wat geweldig om een beschaafd persoon te zien. Bovendien betekent het dat ik koffie kan zetten.’

			Lorna liet haar voeten uit haar laarzen glijden. Peters moeder woonde in het Dower House op het landgoed. Dat dit mooie weduwenhuis onderdeel van het landgoed vormde, was een van de redenen waarom Peter het had gekocht, plus het feit dat hij iets moest doen met de waanzinnige hoeveelheid geld die hij verdiende.

			Lorna volgde haar goede vriendin naar de keuken.

			‘Heb je het al gehoord?’ ging Anthea door. ‘Peter is officieel verliefd!’ Ze deed het klinken alsof dat iets onbeschrijfelijk vulgairs was.

			‘Hij lijkt erg gelukkig.’ Lorna, blij dat zij het nieuws niet bekend hoefde te maken, hield haar toon neutraal.

			‘Hij klinkt geestelijk gestoord.’ Met een klap zette Anthea de fluitketel op haar stokoude Aga. ‘Ik had hem net aan de telefoon. Hij vertelde me over een dinertje. Weet je, lieverd, eerlijk gezegd zou ik het makkelijker vinden als hij niet zo extatisch was. Is hij zijn verstand kwijt? Hij is verdorie bijna zestig.’

			‘Als vijftigplusser kan ik je vertellen dat je daar niet per definitie wijzer door wordt.’

			‘Dat is waar,’ beaamde Anthea. ‘Maar als het om je zoon gaat, hoop je daar toch wel een beetje op.’ Toen het water kookte, vulde ze er een koffiepot mee om hem te verwarmen en ging op zoek naar koffiebonen. Die maalde ze, en uiteindelijk zette ze twee potten op tafel, eentje met koffie en de andere met melk. ‘Als ik alleen ben, drink ik altijd oploskoffie. Het is fijn een excuus te hebben om echte koffie te zetten.’

			Lorna, die aan de tafel was gaan zitten, snoof de geur op. ‘Volgens mij zet jij van iedereen die ik ken de beste koffie.’

			Anthea zette twee porseleinen mokken neer, een compromis tussen haar voorkeur voor kop en schotel en de erkenning dat je met mokken niet zo vaak hoefde bij te schenken. ‘Dank je wel.’ Ze schonk koffie in. ‘Jij denkt dus niet dat Peter volkomen gek is geworden? De ene avond ontmoet hij die vrouw, en de volgende trekt ze praktisch bij hem in!’

			‘Trekt ze bij hem in?’ Het nieuws kwam als een schok.

			‘Nee, dat denk ik niet. Maar dat dinertje… Ze is van plan een aantal vrienden uit te nodigen die hier ook zullen moeten overnachten. Het arme personeel. Ik ben benieuwd waar ze het beddengoed vandaan gaat halen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Het komt allemaal zo plotseling. En hij wil dat ik de bloemen verzorg.’

			‘Ik dacht dat je dat leuk vond. Het is echt jouw ding.’

			‘Ja, maar dat weekend moet ik ook al de bloemen in de kerk verzorgen.’ Anthea nam een slok van haar koffie. ‘Als ik ergens geen zin in heb, is het de vochtplekken in de kamers te moeten verbergen achter grote bloemstukken.’

			‘Ik zou Philly kunnen vragen voor de bloemen,’ opperde Lorna. ‘Ik wilde haar toch al vragen voor de bediening. Kirstie kent een goede cateraar, dus Peter zal een serveerster moeten regelen, en misschien ook wat extra hulp in de keuken. Philly zou beide kunnen doen. Tenminste, als ze het niet te druk heeft met haar marktkraam.’

			‘Is Philly die vrouw bij wie je je planten bestelt? Leuke meid. Al kijkt ze me altijd aan alsof ze bang is dat ik haar wil opeten.’ Anthea fronste haar wenkbrauwen. ‘Misschien moet ik niet meer proberen te glimlachen. Het is mijn glimlach die mensen angst aanjaagt.’

			Lorna grinnikte. ‘Ze is verlegen maar werkt heel efficiënt. Ik zal haar vragen of ze wil helpen, maar dan moet Peter haar wel betalen.’

			‘Hm. Hij denkt alles gratis te kunnen krijgen met zijn charme. Ik zal zorgen dat ze er honderd pond voor krijgt. Is dat genoeg? Ik bedoel, voor mij klinkt het veel, maar ik leef nog in de middeleeuwen.’

			‘Dat lijkt me een passend bedrag.’ Ze was blij dat Philly er een aardig centje aan zou overhouden. ‘Ik hoop dat ze tijd heeft.’

			‘Voor honderd pond wil ze vast tijd vrijmaken,’ zei Anthea. ‘Wil je een koekje? Of liever toast?’ Toen Lorna haar hoofd schudde, ging ze door: ‘En wat vinden we van die Kirstie?’

			‘Ik heb haar nog niet ontmoet, dus daar kan ik niet over oordelen. Maar Peter is duidelijk weg van haar.’

			‘En dat op zijn leeftijd.’

			‘Ik vind het mooi. Wie wil er nu niet smoorverliefd worden?’

			‘Ik! Ik wilde het al niet toen ik jong was, en nu al helemaal niet meer.’ Anthea schrok zichtbaar van haar eigen weerzin. ‘Natuurlijk was ik verliefd op mijn man, maar dat gevoel moest langzaam groeien. Het was geen coup de foudre. Ik wantrouw liefde op het eerste gezicht.’

			‘Ik begrijp wat je bedoelt.’ Lorna was zich bewust van haar dubbele loyaliteit. Ze had graag even ouderwets geroddeld over Peters nieuwe vriendin, maar ze wilde hem niet afvallen. Als dit zijn grote liefde was, had ze dat te accepteren. ‘Het lijkt me wel een leuke vrouw, voor zover ik dat kan inschatten. Ze houdt van tuinieren, dus dat is een pre.’

			‘Ze heeft het dus niet op zijn geld voorzien?’

			‘Nee. Ik bedoel, er moet nog zo veel aan het huis gebeuren. Bovendien loopt hij niet met zijn rijkdom te koop. Misschien weet ze niet dat hij goed in de slappe was zit.’

			‘Je bedoelt eigenlijk dat hij gierig is?’

			Lorna moest lachen. ‘Nee hoor! Hij is gewoon voorzichtig. Ik kan me goed voorstellen dat hij zich niet uitlaat over de herkomst van zijn geld. Bovendien heeft hij geen opzichtige auto, als je zijn chauffeur even wegdenkt.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hm, uit het feit dat hij een chauffeur heeft, kan ze natuurlijk afleiden dat hij niet op een paar centen hoeft te kijken. Hoe dan ook, laten we haar het voordeel van de twijfel geven. In elk geval tot we haar hebben ontmoet.’

			‘Vooruit. We zullen ons keurig gedragen. Naderhand scheuren we haar pas aan stukken.’

			‘Maar alleen als ze haar mes vasthoudt als een pen,’ zei Lorna.

			Anthea grinnikte. ‘Ik wou dat hij voor jou had gekozen, Lorna. Wij begrijpen elkaar.’

			‘Wat niet is, is niet. Peter en ik zullen altijd vrienden blijven. Ik hoop dat hij gelukkig is.’

			‘Dat is heel edelmoedig van je. Persoonlijk zou ik dat enorme kapitaal voor mezelf willen hebben!’

			‘Zolang ik gelukkig ben in mijn werk, een mooie plek om te wonen – dankzij jou en Peter – en gezond ben, ben ik tevreden.’ Niet dat er niets te wensen overbleef, maar dat hield ze voor zich. ‘Mijn leven is zo goed als perfect, zeker nu mijn zoon zowel privé als zakelijk zijn leven op de rit heeft.’

			‘Je bent een wijze vrouw,’ zei Anthea.

			Was ze maar zo wijs als ze zich had voorgedaan, dacht Lorna, terwijl ze naar huis liep om de auto op te halen en naar Philly te rijden.

			Philly liep in de kas haar planten na, toen ze achter zich voetstappen hoorde. Geschrokken keek ze om. ‘O, Lorna, ben jij het. Wat leuk!’

			‘Seamus zei dat ik kon doorlopen. Ik hou je toch niet van je werk af, hoop ik?’

			‘Nee, hoor. Kom je mijn planten voor komend seizoen bekijken? Ik ben bang dat ik een verkeerde keuze heb gemaakt en dat ik ermee blijf zitten.’

			‘Dat zei je vorig jaar ook al,’ zei Lorna lachend. ‘En toen heb je alles verkocht.’

			‘Ja, aan jou!’ Ze betwijfelde of het verstandig was om zaken te doen met maar één klant. Het voordeel was dat ze niets verspilde, maar haar ouders zouden haar voor gek verklaren als ze hoorden dat ze alles op één paard had gezet.

			‘Jij had toevallig de planten die ik wilde hebben, maar ik kom voor iets anders. Ik heb een klusje voor je.’ Lorna dacht even na. ‘Misschien kun je toch beter even een pauze nemen, dan kunnen we binnen verder praten.’

			‘Klinkt geheimzinnig.’ Het ontging haar niet dat Lorna zich wat ongemakkelijk leek te voelen. ‘Maar ik stop met plezier, hoor.’

			Philly ging haar voor naar de keuken, en terwijl ze thee zette en taart uit de koelkast pakte, vroeg ze zich af wat Lorna te vertellen kon hebben.

			‘Hier kom ik natuurlijk voor,’ zei Lorna vrolijk terwijl ze, gezeten aan de keukentafel, toekeek hoe Philly de chocoladetaart aansneed.

			‘Dit is wat mijn opa een gatti nero noemt,’ zei Philly. ‘Maar dat moet gatto nero zijn. Gatti is meervoud. Maar daar trekt hij zich natuurlijk niks van aan.’

			‘Ik vind “gatti nero” leuker klinken. Ik denk dat ik deze taart ook zo ga noemen.’

			‘Maar goed,’ ging Philly door. ‘Wat kan ik voor je doen?’

			Weer fronste Lorna haar wenkbrauwen. ‘Het gaat om twee dingen. Ik weet niet zeker of het iets voor je is, want het is op zaterdag, en dan heb je het waarschijnlijk te druk op de markt.’

			‘Gaat het om serveerwerk? Dat lukt wel, want dat is toch meestal ’s avonds.’

			‘Ja, serveerwerk. Maar ze willen ook dat je de bloemstukken verzorgt. Het is voor Peter en…’ Lorna aarzelde even, ‘… Kirstie. Hij heeft een nieuwe vriendin en wil een dinertje geven om haar voor te stellen aan een paar mensen – zijn moeder, mij, en nog een paar anderen.’

			‘O.’ Philly vermoedde al langer dat Lorna een zwak voor Peter had, ook al had ze daar nooit iets over gezegd. ‘Is het een leuke vrouw? Heb je haar al ontmoet?’

			‘Nee. Ik zie haar voor het eerst tijdens het etentje. Ze heeft al een cateraar geregeld, maar zoekt nog hulp bij het serveren en de voorbereidingen. Anthea wil graag dat jij de bloemstukken doet.’

			‘Dat wordt dan een lange dag. Maar het kan wel. Moet ik zelf voor de bloemen zorgen?’

			‘Nee. Je kunt wel wat takken en bloemen uit de tuin van het landgoed halen. Er staan al een paar bomen in het blad, en ze hebben meer dan genoeg winterbloeiers en bloembollen.’

			‘Daarvan maak je de mooiste bloemstukken,’ zei Philly.

			‘Zo is dat. Ik heb honderd pond voor je weten te regelen. Maar dat is wel inclusief serveerwerk.’

			‘Prima,’ zei Philly, nadat ze een snelle rekensom had gemaakt. ‘Het is in elk geval meer dan het minimumloon. Zouden ze het goedvinden als ik de boeketten de avond ervoor klaarmaak?’

			‘Vast wel. Ik zal het tegen Doreen zeggen, je weet wel, de huishoudster. Ik zal zorgen dat ik er ook ben, zodat ik vazen voor je kan regelen. Er staan een paar hele mooie in de kamers die niet worden gebruikt.’

			‘Jammer dat maar zo’n klein deel van het huis wordt bewoond. Nu woont alleen Peter er toch, en wat personeel? Zonde van het grote huis en die enorme tuin.’

			Lorna zuchtte zacht. ‘Het zou inderdaad leuk zijn als er meer gebruik van werd gemaakt. Wie weet gaat Kirstie het huis wel opknappen en feesten geven in de weekenden en zo.’

			‘Dat zou goed zijn voor de markt,’ zei Philly. ‘Geld moet rollen.’

			‘En voor de middenstand. Het huis ligt op loopafstand van het stadscentrum, dus mensen kunnen er makkelijk even gaan winkelen of borrelen…’ Lorna viel stil bij de gedachte aan Kirstie die aan Peters zijde allerlei sociale evenementen organiseerde op Burthen House.

			Philly keek haar onderzoekend aan. ‘Je klinkt anders niet blij met het vooruitzicht.’
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			Tot Philly’s opluchting stond Lorna al bij de achterdeur op haar te wachten toen ze de vrijdag van het dinertje aankwam bij het huis. Ze was een tikje nerveus, maar had het aanbod niet kunnen afslaan omdat ze de honderd pond goed kon gebruiken voor een nieuwe tunnelkas.

			‘Hoi, Philly!’ zei Lorna. ‘Kende je Doreen nou al? Ze heeft al een paar grote vazen voor je verzameld. En zelf ben ik al met de snoeischaar in de weer geweest. Het materiaal ligt in de stal. Denk je dat je je daar redt? Het licht is er helaas niet geweldig.’

			‘De vazen staan er ook al,’ zei Doreen. ‘Ik stel voor dat je in totaal zes grote bloemstukken maakt. Drie voor in de eetkamer, en drie voor in de salon. Zo doet onze lady het ook altijd.’

			Philly knikte. Ze wist niet zeker of Anthea echt van adel was, of dat Doreen het spottend had bedoeld. ‘Als mevrouw dat ook…’

			‘O ja, en er moet een grote vaas op de tafel in de hal komen,’ ging Doreen door. ‘Goed dat je er vandaag al bent, want het is best veel werk.’

			Lorna voelde zich ongemakkelijk. ‘Ik zal kijken of ik nog wat extra geld voor je kan regelen. Als het twee dagen werk is, lijkt me honderd pond te weinig.’

			Doreen kneep haar lippen op elkaar. ‘Veel succes. Toen ik Peter voorstelde de douchegordijnen in de gastenbadkamers te vervangen, vroeg hij of ik ze niet kon wassen. Dat kan natuurlijk, maar ik heb meer dan genoeg te doen als we een huis vol gasten krijgen. Vandaar dat ik nee heb gezegd.’ Ze was even stil. ‘Ik stuur Reg gewoon naar de B&Q en zet de kosten op de rekening van de boodschappen. Oké, als jullie me niet meer nodig hebben, ga ik op zoek naar fatsoenlijk beddengoed. Gelukkig gaan ze eerst naar de pub om een hapje te eten.’ Ze keek op haar horloge. ‘Volgens Peter werd het wel na zessen. Hopelijk ben ik dan klaar.’

			‘Weet jij hoeveel gasten er komen?’ vroeg Philly aan Lorna, toen ze samen naar de stal liepen.

			‘Niet precies, want er komen ook nog een paar mensen uit de buurt,’ antwoordde Lorna. ‘Er blijven in elk geval drie stellen logeren, dus dat zijn er al zes. Met Anthea en mij erbij is acht, en misschien nog twee mannen als gezelschap voor ons, maakt tien.’ Ze zweeg even. ‘Een behoorlijk grote groep dus.’

			‘Ik zal grote, eenvoudige boeketten maken,’ zei Philly, opgewonden bij het vooruitzicht. ‘En als ik genoeg bloemen overhoud, kan ik nog iets voor de gastenkamers maken.’

			‘Als je dat lukt, kun je niet meer stuk bij Doreen! Hier is het.’ Lorna opende de deur naar de stal en liep naar een lange tafel die vol lag met een mix aan bloesemtakken. ‘Ik heb flinke takken genomen, anders wordt het zo’n gefriemel.’

			‘Ze ruiken heerlijk!’ Philly pakte een tak met roze bloesem van de tafel. ‘Is dit een Dawn?’

			‘Zou kunnen,’ zei Lorna. ‘Ik heb hem niet geplant. Het zou ook een andere bodnantense-variëteit kunnen zijn. We hebben geluk dat hij nog bloeit.’

			‘Ze geven de winter kleur, maar voor nu is er meer dan genoeg,’ zei Philly. ‘O, en magnolia! Wat een luxe om daar takken van te hebben!’

			‘Hij moest nodig worden teruggesnoeid. Gelukkig staat hij op een plek waar bijna niemand komt, dus als de bloei volgend jaar te wensen overlaat, is dat niet zo erg.’

			Philly pakte nog een tak op. ‘Ik ben dol op de koraalroze bloesem van deze Chaenomeles – of de japonica, zoals Groot hem noemt. Ik kan hiervan een tak in een vaas zetten als er een bij zit die iets Japans heeft. Dan komt zo’n bloesemtak schitterend uit.’ Ze zag Lorna naar de berg plantenmateriaal op de tafel staren. ‘Ik red me hier wel, Lorna. Je hebt vast nog meer te doen.’

			Lorna haalde haar schouders op. ‘Dat valt wel mee, hoor, dus als ik je ergens mee kan helpen, graag.’ Ze leek in verlegenheid gebracht. ‘Ik heb Peter om extra geld gevraagd. Je doet immers alle boeketten en de bediening. Maar je had hem moeten zien kijken! Alsof ik had gezegd dat er marsmannetjes in de tuin waren geland. Ik laat het Anthea wel aan hem vragen.’

			‘Dat is niet nodig, hoor. Honderd pond is prima.’

			‘Ik ga je in elk geval helpen. Ik kan extra takken voor je snoeien als je tekortkomt. Er staan trouwens ook nog massa’s tulpen in de tuin. Die heb ik nog maar niet afgeknipt, want ze gaan snel slap hangen.’

			Philly tilde een van de vazen op. ‘Als ik ze hierin doe, gaan ze niet hangen. Tenminste, dat hoop ik. De vaas lijkt me diep genoeg.’

			Ze gingen samen aan de slag en werkten met plezier aan een paar prachtige, spectaculaire bloemstukken en voldoende kleine boeketjes voor op de slaap- en badkamers van de gasten.

			Toen Doreen ze zag, knikte ze goedkeurend. ‘Bloemen kunnen de sjofele sfeer in de kamers aardig verhullen.’

			‘Die stijl heet tegenwoordig toch sjofel chic?’ zei Philly.

			Doreen snoof. ‘Laat dat “chic” maar weg.’

			De volgende avond verscheen Philly vroeger dan nodig bij Burthen House, voor het geval er in de loop van de nacht bloemstukken waren verwelkt. Ze nam de achterdeur en vond via verschillende gangetjes de weg naar de keuken. Toen ze de deur opende, moest ze meteen denken aan het soort keuken dat je op de set van een kostuumdrama zou aantreffen dat zich in de jaren dertig afspeelt, wemelend van de dienstmeisjes met kanten kapjes en mannen in jacquet. Er leken geen tegemoetkomingen te zijn gedaan aan de eenentwintigste eeuw, en maar weinig aan de twintigste.

			Terwijl ze de ouderwetse keuken bekeek, drong tot haar door dat de chef-kok, die op dat moment nogal wild uit zijn ogen keek en radeloos leek, de jongen met de lange pony van de kaaskraam was.

			Zijn pony viel niet meer schuin over zijn voorhoofd, maar stond letterlijk recht overeind, alsof hij door wanhopige vingers talloze keren omhoog was getrokken. Toen ze naar hem toe liep, keek hij haar aan met ogen die niet in staat leken iets in zich op te nemen.

			‘Hallo,’ zei ze. ‘Ik ben Philly. Ik ben gekomen om het eten te serveren en af te wassen.’

			Zodra tot hem doordrong dat hij naar een medeschepsel keek, fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Ben jij niet dat meisje van de bloemenkraam?’

			Philly begon te blozen en voelde haar wangen warm worden. ‘Ja, maar naast bloemschikken doe ik ook serveerwerk.’

			Hij legde een klamme hand in de hare. ‘Lucien. Hoewel ik word geacht de chef-kok te zijn, is het nu al een ramp.’

			‘We vinden vast wel een oplossing voor het probleem,’ zei Philly, die hoopte dat ze klonk alsof ze echt kon helpen.

			‘Dat denk ik niet. Die kl… verdraaide oven is kapot.’

			Philly was geraakt door het feit dat hij de krachtterm die hij eigenlijk wilde gebruiken, inslikte. ‘Dat is niet best.’

			‘Het is een ramp,’ zei hij nog eens.

			Vaag drong tot haar door dat hij een beetje als Craig van Strictly Come Dancing klonk, maar dan met een nog grotere aardappel in zijn keel.

			Op dat moment kwam een vrouw de keuken binnen. Ze was van een gemiddelde lengte en had een zandloperfiguur. Al zag ze er verder tot in de puntjes verzorgd uit, op haar hoofd had ze krulspelden ter grootte van blikjes witte bonen in tomatensaus.

			‘Hoi!’ zei ze. ‘Excuses voor de rollers. Ik kom even kijken of alles goed gaat en jullie niets tekortkomen. Ben jij Lucien? Volgens mijn vriend ben je geweldig, dus ik hoop dat hij gelijk heeft! Ik ben trouwens Kirstie.’ Ze pakte zijn hand en schudde die.

			Er verscheen een frons op Luciens voorhoofd. ‘Helaas heeft de oven het begeven.’

			Kirstie beet op haar lip. ‘O, nee toch. Wat een ramp! Weet je zeker dat je hem niet aan de praat kunt krijgen?’

			Philly had de indruk dat Kirstie van nature nogal optimistisch was en niet zomaar accepteerde dat een oven het kon begeven.

			‘Het spijt me, maar dat gaat niet lukken,’ zei Lucien, een stuk kalmer nu.

			‘Mijn god, ik had er beter een kunnen huren,’ verzuchtte Kirstie. ‘Of een cateraar moeten regelen die alles in zijn eigen keuken bereid.’ Ze keek Lucien aan. ‘Mijn vriend zei dat je briljant bent, en omdat je net begint…’

			Doreen kwam met een in spinnenwebben gehulde doos de keuken binnen. ‘Deze vond ik in de personeelswoning,’ zei ze. ‘Het is een elektrische kookplaat.’

			‘Aan één hebben we niet genoeg,’ zei Kirstie, die de realiteit eindelijk onder ogen leek te zien.

			‘Wij hebben er thuis ook een,’ kwam Philly tussenbeide. ‘Die van ons heeft twee pitten.’ Iedereen keek naar haar, en weer bloosde ze. ‘Ik kan mijn opa bellen en vragen of hij hem kan komen brengen.’ Toen ze merkte dat Lucien haar weer aankeek, sloeg ze haar ogen neer. Niet omdat ze zich schaamde, maar omdat haar blos maar niet wilde zakken.

			‘Dat is een goed idee,’ zei Lucien. ‘Maar we hebben toch echt een oven nodig.’

			‘Kunnen we… Kun je die niet aansteken?’ Kirstie wees naar een antiek fornuis. ‘We hebben nog een paar uur.’

			‘Dat lukt mij niet,’ zei Doreen resoluut.

			Lucien schudde zijn hoofd. ‘Mij ook niet. Mijn ouders hebben een Aga, maar die werkt op gas.’

			‘Jammer,’ zei Kirstie. Voor het eerst klonk er vertwijfeling door in haar stem. ‘Peter hoef ik natuurlijk niets te vragen.’

			Doreen schoot in de lach, en sloeg toen snel haar hand voor haar mond.

			‘Ik wil het wel proberen,’ bood Philly aan.

			‘Jij?’ Kirstie keek haar verbaasd aan. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar ben jij niet te jong om te weten hoe die oven werkt? Misschien kun je het beter aan je opa vragen. Ik bedoel, dit fornuis is echt heel oud.’

			‘Ik denk dat ik er meer verstand van heb dan mijn opa.’ Ze was zich ervan bewust dat iedereen naar haar keek, maar toch ging ze door. ‘Toen we in ons huis kwamen wonen – mijn opa en ik – stond er ook zo’n Aga. Daar hebben we een paar weken op gekookt, tot het gas werd aangesloten en we een fornuis met vier ovens kregen.’

			‘Je bent onze redding!’ riep Kirstie uit.

			‘Dat moet nog blijken,’ sputterde Philly tegen. ‘We hebben veel droog hout nodig. Of kolen.’

			‘We hebben geen kolen. Toch, Doreen?’

			Doreen schudde vastberaden haar hoofd.

			‘Maar we hebben wel een grote schuur vol droge houtblokken,’ zei Kirstie. ‘Die heeft Peter me laten zien. Het hout schijnt er al jaren te liggen, sinds er op het landgoed een aantal bomen zijn gekapt. Dat was voordat hij hier kwam wonen.’

			‘Oké,’ zei Philly. ‘Dan probeer ik dat. Als ik de oven aankrijg, wordt de bovenplaat ook heet.’ Ze keek naar Doreen. ‘Heb jij misschien een schort voor me? Ik wil niet vies worden, want ik moet vanavond ook nog serveren.’

			‘Ik haal er wel een voor je,’ zei Doreen. ‘En ik zal Reg vragen of hij wat houtblokken naar de keuken wil brengen.’

			Philly wendde zich tot Kirstie en Lucien. ‘Moet ik mijn opa nog bellen voor het elektrische kookplaatje?’

			‘Graag,’ antwoordden ze in koor.

			Philly ging op zoek naar haar telefoon.

			Een uur later brandde het vuur in het fornuis en waren er drie elektrische pitten in gebruik.

			‘Wat goed dat jij die Aga aan de praat hebt gekregen,’ zei Lucien, terwijl ze de laatste canapés op een schaal schikte. ‘Reuze bedankt.’

			Gelukkig waren haar wangen al rood van de warmte van het fornuis. ‘Graag gedaan. Ik ben blij dat ik kon helpen.’

		


		
			5

			Lorna kleedde zich met zorg voor het dinertje. Haar eergevoel stond op het spel. Al zou ze nooit kunnen wedijveren met een mooie vrouw van midden dertig, ze wilde er ook niet uitzien als een oud wijf.

			Ze had haar van nature rode haar wat hulp gegeven – want, zo verzekerde de tekst op het doosje haar, ze was het waard – en nu had het een aangenaam diepe, donkere kleur. Vervolgens had ze haar krullen met een krultang bewerkt, zodat ze er verzorgd uitzagen, niet warrig. Ze besloot haar lievelingskledingstuk aan te trekken, dat nooit in maar ook nooit helemaal uit de mode was. Het was een zwart getailleerd jasje met een hoge kraag, dat ze combineerde met een donkergouden topje met een lage halslijn, een lange donkergroene rok en platte laarzen. Tegen de tijd dat ze haar favoriete ketting had omgedaan, grote barnstenen kralen gevat in zilver, met oorbellen die er vaag bij pasten, was ze best tevreden met hoe ze eruitzag. Het jasje droeg ze al jaren af en aan met verschillende kledingstukken, en ze voelde zich er altijd goed in. Toen ze zichzelf bekeek in de slecht verlichte spiegel aan het einde van de gang, had ze het gevoel dat ze ermee door kon. Ze wist dat goede verlichting een einde zou maken aan die illusie, dus nam ze dat risico niet.

			Omdat ze voor haar gevoel al genoeg had bijgedragen aan het succesvolle verloop van de avond, vond ze het niet nodig een cadeau mee te nemen. Peters wijnkelder was een van zijn hobby’s, en ze had Philly geholpen met de bloemstukken. Ze zou gewoon haar eigen charmante zelf zijn.

			Om acht uur trok ze haar stokoude alpacajas aan, die nog steeds net zo glamoureus was als toen ze hem zo’n tien jaar geleden in een tweedehandswinkel had gekocht, en liep door het park naar het huis.

			Lorna was het grootste deel van haar volwassen leven single geweest. Ze was net lang genoeg getrouwd geweest om haar zoon zijn vaders naam te geven – veel meer kon er niet vanaf – en al had ze zo nu en dan wel een partner gehad, ze ging meestal in haar eentje naar feestjes. Toch had ze er nooit echt aan kunnen wennen een ruimte vol kletsende mensen binnen te lopen en rond te moeten kijken in de hoop iemand te treffen die ze kende.

			Gewoonlijk trof ze wel iemand, en zo niet, dan sprak ze degene aan die er het meest verlegen uitzag en stelde zichzelf voor. Na de eerste tien minuten of zo was het ijs meestal wel gebroken.

			Deze keer was het anders. Deze keer zou ze de vrouw ontmoeten die haar man had ingepikt, ook al had de man in kwestie haar nooit als meer beschouwd dan een vriendin en vertrouweling.

			De voordeur stond op een kier, dus liet ze zichzelf binnen en legde haar jas op de sofa in de hal. Hopelijk brandde er een flink vuur in de haard, zodat ze het niet koud zou krijgen. Vervolgens opende ze de deur naar de salon en liep naar binnen.

			Ze wist dat het een dinertje voor tien personen zou zijn, maar had niet voorzien dat ze als gast de hekkensluiter zou zijn. Een beetje laat herinnerde ze zich dat drie stellen bij Peter zouden overnachten. Nu had ze het gevoel dat ze te laat was.

			‘Ah, daar ben je, Lorna,’ zei Peter, die opstond van de armleuning van de bank, waar hij was neergestreken naast een heel knappe vrouw die makkelijk herkenbaar was als Kirstie. ‘Kom, dan zal ik je voorstellen aan de mensen die je niet kent. Dit is Kirstie.’

			Hij zei het vol trots, alsof ze een prijswinnend renpaard was dat hij zelf had gefokt. Lorna kon het hem niet kwalijk nemen. Kirstie was een lieftallige vrouw. Ze schonk Lorna een warme glimlach.

			‘Hallo! Ik kon niet wachten je te ontmoeten. Ik heb zo veel over je gehoord! Ik heb je hele tuin al bekeken. En volgens mij ben jij degene die ons heeft verteld over Philly, die een ware redder in de nood is geweest.’

			Ze zei dit met zo veel nadruk dat Lorna zich afvroeg of Philly, zonder dat zij het wist, een getrainde EHBO’er was en in de keuken iemand had moeten reanimeren. ‘O?’

			Kirstie knikte. ‘Die verdraaide oven had het begeven. Niet alleen kwam Philly’s opa een tweepits elektrische kookplaat brengen – Doreen had al een eenpitter gevonden – maar Philly wist ook hoe ze de oude Rayburn weer aan de praat kon krijgen, dus nu hebben we een oven tot onze beschikking.’

			‘Oké, lieverd,’ zei Peter, en hij gaf Kirstie een klopje op haar arm, ‘ik heb beloofd dat we een nieuwe gaan kopen, een topklasser, met minstens acht pitten en een wokbrander. Wat je maar wilt.’

			Lorna moest lachen. Peters notoire gierigheid zou danig op de proef worden gesteld. Zelf zou ze waarschijnlijk hebben leren leven met de eigenzinnige centrale verwarming en het gebrek aan isolatie en moderne gemakken. Als het fornuis dan ook nog eens kapot zou gaan, zou ze waarschijnlijk alleen om een eenvoudige, goedkope vierpitter hebben gevraagd.

			‘Nou, ik ben heel blij dat te horen, ten eerste dat Philly zo’n topper is, al wist ik dat natuurlijk wel, en ten tweede dat dit huis voorzien zal worden van een paar moderne gemakken.’

			‘En je tuin!’ ging Kirstie door. ‘Die wordt fantastisch.’

			‘Feitelijk is het Peters tuin.’

			‘O, dat weet ik wel, maar helaas interesseert het hem weinig,’ zei Kirstie. Ze pakte Lorna’s hand en gaf er een kneepje in.

			Peter boog zich naar voren en kuste Lorna op haar wang. Het zweempje Acqua di Parma dat ze altijd zo lekker vond, gaf de uitwisseling iets pikants.

			‘Hallo, Peter.’ Anthea liep door de kamer op het groepje in het midden van de kamer af. ‘Je ziet er goed uit, lieverd,’ zei ze tegen Lorna, terwijl ze haar wang kuste. ‘Ken je Bob al? Hij is onze burgemeester. Je hebt hem vast al herkend, want hij staat dagelijks in het lokale sufferdje.’

			‘Dat is een beetje overdreven, Anthea,’ zei Bob, die Anthea duidelijk niet goed genoeg kende om zich helemaal op zijn gemak te voelen in haar gezelschap. ‘Maar ik ben inderdaad de burgemeester.’

			Bob zag eruit als een typische burgemeester, vond Lorna, terwijl ze hem glimlachend de hand schudde. Hij droeg zijn smoking met zwier, en even was ze teleurgesteld dat hij geen ambtsketen om had.

			Kirstie legde een hand op haar arm. ‘Excuseer ons, Anthea, Bob, ik wil Lorna even voorstellen aan een paar kunstenaars.’

			Verbaasd liep Lorna met Kirstie mee naar een tafel waaraan twee stellen zaten te kletsen. Ietsje verderop stond een man de schilderijen aan de muur te bestuderen. Hopelijk kon hij het schilderij waarnaar hij keek waarderen, omdat Peter het op haar aanraden had gekocht toen ze samen een expositie bezochten.

			‘Dit is Jamie Chambers. Hij is getrouwd met mijn goede vriendin Nat, voluit Natalie. Rosalind en Christopher Bloom. O, en dat is Jack.’ Ze wees naar de man die naar het volgende schilderij was gelopen. Ook aan dat schilderij had Lorna haar fiat moeten geven. ‘Dit is Lorna Buckthorn,’ ging Kirstie door. ‘Ze restaureert de tuin voor Peter, en doet er ook nog van alles naast.’

			Lorna glimlachte naar de groep. Peter moest Kirstie veel over haar hebben verteld. Als ze haar onder andere omstandigheden had ontmoet, zou ze haar direct aardig hebben gevonden, besefte ze. Jammer genoeg had ze daar nu wat moeite mee.

			‘Jack,’ zei Kirstie, ‘kom even gedag zeggen.’ Toen de man zich bij hen had gevoegd, zei ze: ‘En dit is Jack Garnet.’

			Lorna glimlachte naar hem. Hij was een paar jaar jonger dan zij, maar leek haar aardig gezelschap.

			Hij keek haar nadenkend aan. ‘Sorry?’ zei hij. ‘Kirstie, hoe zei je dat ze heette?’

			‘Ben je er met je hoofd niet bij, Jack? Dit is Lorna Buckthorn.’

			‘O,’ zei hij, ‘je zult me wel onbeleefd vinden, maar ik dacht dat ik je ergens van kende.’ Hij schudde haar de hand en gaf er een kneepje in.

			‘Hallo,’ zei Lorna. Ze voelde zich bekeken.

			Op dat moment kwam Philly met een dienblad vol champagne naar hen toe. ‘O, Philly,’ zei Lorna, ‘wat heerlijk. Net wat ik nodig heb. Lukt het allemaal? Ik hoorde dat je beneden een ramp hebt afgewend.’

			Philly, die er een tikje gespannen uitzag, glimlachte. ‘Een kapot fornuis is inderdaad rampzalig op een dag als vandaag.’

			Jack nam ook een glas champagne. ‘Ik moet ergens nog een glas hebben staan.’

			‘Dat geeft niet,’ zei Philly. ‘Er zijn glazen genoeg. Ik kom zo nog even langs met de fles om jullie bij te schenken. Iedereen is nu voorzien.’

			‘Philly is hier onder valse voorwendselen,’ zei Lorna. ‘Ze doet alsof ze serveerster is, maar eigenlijk is ze kweker. Ze kweekt planten voor Peters tuin.’

			‘Hoe dan ook, ze is onze held van de dag,’ zei Kirstie. ‘Als ze net zo goed planten kan kweken als een oud fornuis aan de praat krijgen, moet ze wel briljant zijn.’

			Philly wierp een snelle blik op haar horloge. ‘Ik ga nog wat canapés halen, voor het geval het eten op zich laat wachten.’

			‘Heerlijke canapés trouwens,’ zei Natalie. ‘De eerste portie hadden we in een mum van tijd op.’

			‘Als het eten op zich laat wachten, ligt het in elk geval niet aan de chef-kok,’ zei Kirstie. ‘Maar dat zeg ik natuurlijk omdat ik hem zelf heb aanbevolen.’

			Peter voegde zich bij hen, en het ontging Lorna niet hoe lief hij tegen Kirstie was. In plaats van claimend zijn arm om haar middel te slaan, raakte hij alleen even haar schouder aan en keek liefdevol op haar neer.

			Om zichzelf te sparen, wendde ze haar blik af. Toen ze zag dat Jack haar nog steeds stond te observeren, liep ze snel naar hem toe. Alles beter dan naar Peter en Kirstie te moeten kijken. ‘Weet je al waar je me van kent? Ik zal wel een dubbelganger hebben of zo.’

			Er gleed een glimlach over zijn ernstige gezicht. ‘Het schiet me nog wel te binnen. Vertel me ondertussen eens iets meer over jezelf, als je wilt?’

			Aangezien ze niet graag over zichzelf praatte, besloot ze haar standaardverhaaltje af te steken. ‘Ik ben tuinontwerper en restaurateur en werk nu een jaar of drie aan Peters tuin. Maar we kennen elkaar sinds onze kindertijd.’

			‘Heb je de klus daarom gekregen?’

			Lorna lachte. ‘Nee, omdat ik ook bevriend ben met Peters moeder, Anthea. Hebben jullie al kennisgemaakt?’

			‘Nee, we zijn nog niet aan elkaar voorgesteld. Maar van wat ik heb gezien, lijkt het me een formidabele vrouw.’

			Lorna knikte. ‘Toen ze Peter aanraadde zijn tuin door mij te laten restaureren, durfde hij geen nee te zeggen.’ Ze zweeg even. ‘Mag ik vragen wat jij doet?’

			‘Ik ben steenhouwer en beeldhouwer.’

			Philly verscheen met een dienblad vol hapjes.

			‘En, hoe gaat het beneden in de keuken?’ vroeg Lorna, terwijl ze een blini van het dienblad pakte.

			‘Laat ik het zo zeggen: maar goed dat er zo veel canapés zijn. Tast toe,’ drong ze aan. ‘Het duurt nog wel even voor het eten wordt opgediend.’

			Lorna nam een slok van haar champagne. Als het zo doorging, waren de gasten al dronken voor ze aan tafel gingen. En hoe lekker champagne op het moment zelf ook was, je kon er een gigantische kater aan overhouden.

			‘Ik denk dat ik weet waar ik je eerder gezien heb,’ haalde Jacks stem haar uit haar sombere overpeinzingen. ‘Maar dat wil ik thuis eerst checken. Woon je hier in de buurt?’

			‘Ja, op loopafstand. Gelukkig mag ik drinken, want Peter heeft een enorme voorraad goede wijnen in huis. Grappig eigenlijk als je bedenkt dat hij behoorlijk…’ Ze zweeg abrupt. Daar had ze toch bijna tegen een volstrekte vreemde gezegd dat hun gastheer een vrek was. Dat zou wel erg onloyaal zijn.

			‘Ik ken hem nog maar net, maar hij lijkt me een aardige vent.’

			Lorna was blij dat hij haar misstap negeerde. ‘Aardig genoeg voor Kirstie, bedoel je? Als goede vriendin van Peter wil ik natuurlijk weten of Kirstie aardig genoeg is voor hém. Ik denk overigens van wel, voor zover ik nu kan inschatten.’

			‘Ik heb haar pas een paar weken geleden voor het eerst ontmoet, dus ik ken haar nog niet zo goed. Maar ze heeft de reputatie van een doener. Als ze aan een project begint zal ze het afmaken ook, hoorde ik van vrienden. En het is natuurlijk altijd leuk om te worden uitgenodigd voor een dinertje in Burthen House.’

			Lorna realiseerde zich dat een dynamische vriendin precies was wat Peter nodig had. Als zakenman kon hij heel doortastend zijn, maar privé was hij nogal lui en gemakzuchtig. Daarom had hij iemand nodig die hem achter de broek zat en stimuleerde meer geld uit te geven aan het onderhoud en de renovatie van zijn landgoed, zodat hij niet alles oppotte. Zelf zou ze hem te veel hebben laten aanrommelen, terwijl hij aangemoedigd moest worden de zaken aan te pakken.

			‘We waren op een Open View-bijeenkomst. Ze is bevriend met vrienden van mij. Kunstenaars.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb eigenlijk geen idee waarom ze mij heeft uitgenodigd.’

			Misschien omdat je een aantrekkelijke en kennelijk alleenstaande man bent? dacht Lorna. Maar wat ze zei was: ‘Dus je bent in de eerste plaats beeldhouwer en dan pas steenhouwer, of andersom?’

			‘Ik maak eigenlijk geen onderscheid. En jij? Ben je zowel kunstenaar als hovenier?’

			‘In het begin wel. Ik zat op de kunstacademie, maar toen ik wist dat ik moeder zou worden, heb ik me toegelegd op tuinieren. Het is een betrouwbaardere manier om de kost te verdienen, en ik kan mijn creativiteit erin kwijt.’

			‘En wat doet je man?’ vroeg hij, ineens weer ernstig.

			Lorna haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee. We zijn kort na de geboorte van onze zoon gescheiden. Het huwelijk was een moetje. Nu zou ik niet meer trouwen, maar destijds leek het de beste oplossing, ook al waren we beiden kunstenaar en wat bohémienachtig.’ Ze was even stil. ‘Ben jij getrouwd? En heb je kinderen?’

			‘Ik heb een paar jaar samengewoond, maar mijn vriendin en ik hebben nooit kinderen gekregen.’ Hij glimlachte, een beetje melancholisch. ‘Achteraf misschien maar beter ook.’

			‘Dus je bent single? Misschien moet je de datingsite eens proberen die Kirstie en Peter bij elkaar heeft gebracht.’ Ze zweeg. Dit had ze nooit mogen zeggen. Misschien wilden ze wel geheimhouden hoe ze elkaar hebben ontmoet.

			‘Ik denk het niet,’ zei Jack, die niet verbaasd of beledigd leek door haar suggestie. ‘Ik ontmoet mensen liever in het echt.’

			‘Ik ook,’ beaamde ze. Maar in stilte vroeg ze zich af hoe ze dat zou moeten aanpakken. Misschien was internetdating wel de enige manier om aan een partner te komen. Het alternatief was blijven toekijken hoe verliefd Peter en Kirstie op elkaar waren, en daar zou ze niet vrolijk van worden. Maar het idee sprak haar niet aan, dus zette ze het uit haar hoofd.

			Anthea kwam naar hen toe. ‘En, Lorna, wie is dit? Ik geloof niet dat ik jou al eerder heb ontmoet, jongeman.’

			Lorna stelde hen aan elkaar voor en keek geamuseerd toe terwijl Anthea en Jack elkaar onderzoekend opnamen, maar voor Anthea iets schokkends kon zeggen, klapte Kirstie in haar handen om aandacht te vragen.

			‘Voor we aan tafel gaan, wil ik jullie graag vertellen waarom we hier zijn. Om te beginnen om mezelf voor te stellen aan Peters familie,’ Kirstie glimlachte naar Lorna, alsof ze ook bij de familie hoorde, ‘en jullie kennis te laten maken met een paar vrienden van mij, maar ook omdat deze stad voor een uitdaging staat en wij onze krachten moeten bundelen!’

			‘Hm,’ bromde Anthea tegen Lorna. ‘Ik had al zo’n vermoeden dat dit dinertje niet alleen voor de gezelligheid was.’

			‘Welke uitdaging?’ vroeg Bob, de burgemeester. ‘Als het over de supermarkt aan de ringweg gaat…’

			‘Nee, over iets veel belangrijkers!’ verklaarde Kirstie. ‘Ik weet het, ik woon hier niet, maar misschien zie ik de dingen daarom vanuit een nieuw perspectief.’

			‘Als het niet over de supermarkt gaat, waar dan wel over?’ vroeg Anthea lichtelijk geïrriteerd.

			‘Over de kathedraal!’ antwoordde Kirstie.

			Er viel een stilte.

			‘Het is geen kathedraal,’ zei Bob. ‘Het is een grote abdij.’

			‘Maakt dat een verschil?’ kaatste Kirstie terug. ‘Buiten die “grote abdij” hangt een thermometer waaruit blijkt dat er de afgelopen twee jaar amper geld is ingezameld! Een bedroevende situatie. Het is een nationaal monument en jullie – wij – staan toe dat de abdij in verval raakt.’

			‘Daar had al veel eerder voor gewaarschuwd moeten worden,’ zei Jack. ‘Kirstie heeft gelijk. Er is veel geld voor nodig.’

			‘Sorry,’ zei Bob. ‘En u bent?’

			‘Ik werk als steenhouwer voor de abdij. Jack Garnet.’

			‘Het spijt me,’ zei Bob. ‘Ik ken u alleen van naam.’

			‘Mijn fout,’ kwam Kirstie tussenbeide. ‘Ik had Jack duidelijker moeten voorstellen. Maar waar het om gaat: ik heb een idee voor een geldinzamelingsactie.’

			‘Trouwen met Peter?’ mompelde Anthea zo zacht dat alleen Lorna het kon horen.

			‘Vooralsnog heb ik maar één evenement in gedachten, maar er zullen er meer moeten volgen om voldoende geld te kunnen binnenhalen. Zowel de kunstenaars als de kerk zullen er baat bij hebben.’ Kirstie wierp een glimlach in de richting van haar kunstenaarsvrienden. ‘Om kort te gaan, we gaan Peters tuin openstellen voor publiek!’

			Lorna verslikte zich en nam snel een slok van haar champagne. ‘Wat? De tuin is nog lang niet klaar!’

			‘Dat weet ik ook wel,’ zei Kirstie, ‘maar hij is nu ook al mooi. Het leek me een goed idee om een beeldententoonstelling in de tuin te organiseren. Ik dacht aan het laatste weekend van mei. Het zou voor de kunstenaars een mooie gelegenheid zijn om groot werk tentoon te stellen dat anders nauwelijks toegankelijk is voor publiek. We kunnen entree vragen, thee en koffie schenken, en misschien zelfs een concert organiseren. Kortom, een heel weekend met mooie evenementen, en dat allemaal hier in Peters tuin.’

			Lorna keek naar Peter. Ze had verwacht dat hij bleek zou wegtrekken, of zelfs van zijn stokje zou gaan, maar hij maakte een opgewekte indruk.

			‘Ben jij het ermee eens?’ vroeg Anthea aan haar zoon. Kennelijk had ze dezelfde reactie van hem verwacht als Lorna.

			‘Kirstie heeft me ervan overtuigd dat het een briljant idee is,’ antwoordde Peter, terwijl hij Kirstie met een stralende glimlach aankeek. ‘Het zal ons inspireren om de tuin op te knappen.’ Zijn blik gleed naar Lorna, die hem met opgetrokken wenkbrauwen en opeengeperste lippen aankeek. ‘Lorna heeft geweldig werk verricht sinds ik hier woon, maar ze is zwaar onderbemand. Ze heeft praktisch alles alleen gedaan. Ik heb begrepen dat ze wel een paar assistenten kan gebruiken. En Reg wil graag een grotere zitmaaier.’

			‘Jij ook, denk ik,’ zei zijn moeder.

			‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘Het wordt tijd dat ik me erin ga verdiepen. Nu ik hier permanent woon, en misschien niet langer alleen ben,’ hij wierp een liefdevolle blik op Kirstie, ‘wil ik iets doen voor de gemeenschap.’

			‘Wat goed van je,’ zei Lorna. ‘Natuurlijk schrik ik van het idee dat de tuin in korte tijd moet worden klaargemaakt voor publiek, maar ik weet zeker dat de stad blij en dankbaar zal zijn voor je interesse in lokale zaken.’

			‘Je zou je kandidaat kunnen stellen voor de gemeenteraad,’ zei Bob. ‘Een zakenman als jij zal met open armen worden ontvangen.’

			‘Ik doe liever aan fondswerving,’ zei Peter. ‘En ik wil het huis in oude staat herstellen.’

			‘Nou, ik vind het een geweldig idee,’ zei een van de mannelijke kunstenaars. ‘Ik werk graag groot en er zijn maar weinig plekken waar je met vrij werk kunt exposeren. In opdracht werken is financieel natuurlijk gunstiger, maar het lijkt me heerlijk om weer eens met groter werk aan de slag te gaan.’

			‘Voel jij er ook wat voor, Lorna?’ vroeg Peter, die naar haar toe liep. ‘Het brengt voor jou een grote verantwoordelijkheid met zich mee.’

			‘Als je me de middelen geeft,’ antwoordde ze, ‘durf ik het wel aan.’ Ze forceerde een warme glimlach in de hoop dat hij zou denken dat ze blij was met Kirsties plan, ook al was dat niet het geval. Hoe hardnekkig de liefde ook was die ze voor hem koesterde, ze zou zich netjes terugtrekken. Het had geen zin om de strijd met Kirstie aan te gaan. Als ze Peter al niet kon krijgen als er geen kapers op de kust waren, zou dat zeker niet lukken wanneer hij verliefd was op zo’n dynamische vrouw als Kirstie.

			Tot haar opluchting kwam op dat moment Doreen de kamer binnen, die er in haar zwarte jurk heel anders uitzag dan ze van haar gewend was.

			‘Dames en heren,’ zei ze plechtig, ‘u kunt aan tafel.’

			‘Maar een uur te laat, dus we zijn nog net niet stomdronken,’ zei Anthea op gedempte toon. ‘Hopelijk is de temperatuur in de eetkamer een beetje opgestookt en vriezen we niet dood. Ga je mee, Bob?’

			Lorna, die werd begeleid door Jack, vond dat iemand – waarschijnlijk Philly – wonderen had verricht in de gewoonlijk zo ijskoude eetkamer. In de open haard laaide een vuur hoog op, zowel de tafel als alle andere vlakke oppervlakten waren bezaaid met kaarsen, en de bloemstukken waren dramatisch in hun eenvoud. Er hing een zweem van rook in de lucht, wat suggereerde dat het vuur wellicht had gerookt toen het pas was aangestoken. Misschien dienden de vele kaarsen om de geur te verhullen.

			‘Niet zo armetierig als ik had gevreesd,’ zei Anthea, deze keer luider. ‘En misschien is het eten ook wel eetbaar, als de chef-kok over wie onze gastvrouw heeft lopen opscheppen een beetje kan koken. Het was misschien niet zo’n goed idee om een omelet te eten voordat ik hiernaartoe kwam.’

			Blijkbaar hoorde Kirstie het, want Lorna zag een lichte frons over haar gezicht flitsen. Ze dacht zelfs dat ze haar een zachte zucht hoorde slaken.

			Een van de vrouwelijke kunstenaars – Lorna herinnerde zich dat ze Natalie heette –had Anthea’s opmerking kennelijk ook gehoord. ‘Ik heb Luciens gerechten al eerder gegeten. Hij is geweldig. Heel getalenteerd. Dus tenzij je een grote eter bent, denk ik dat het beslist een vergissing was eerst een omelet te eten.’ Dit ging gepaard met een vileine glimlach.

			Nu zag Kirstie er paniekerig uit. Ze wilde natuurlijk niet dat de moeder van de nieuwe man in haar leven zich beledigd voelde, terwijl ze zo veel moeite had gedaan om bij haar in een goed blaadje te komen.

			Anthea nam het sportief op. ‘Je hebt vast gelijk, maar als je zo oud bent als ik, rammelt je maag behoorlijk als je niet regelmatig iets eet. Zelf hoor ik het niet, omdat ik zo doof ben als een kwartel, maar voor jongere mensen zoals jullie zou het gênant zijn.’

			Daar moest iedereen om lachen.

			‘Goed, zoek je plaats en ga zitten,’ zei Kirstie.

			‘O, je hebt een placement gedaan,’ merkte Anthea op, die het Franse woord gebruikte. ‘Wat verstandig. En nogal ongebruikelijk dezer dagen. Nu heb ik alleen wel mijn leesbril nodig.’

			‘Je zit hier,’ zei Bob. ‘Naast mij.’

			‘En jij naast mij,’ zei Jack tegen Lorna.

			Lorna vond haar plek en glimlachte naar haar andere buurman, Natalies echtgenoot, Jamie. Tot haar teleurstelling schonk hij haar een glimlach die heel beleefd was, maar haar wegzette als een rijpere vrouw die hem absoluut niet kon interesseren. Ze besloot hem een beetje op te porren. ‘Als je het je kon permitteren een kunstwerk te kopen, ongeacht welk, wat zou je dan kopen en waarom?’

			Jamie keek haar geschrokken aan. ‘Nou, ik weet het niet…’

			‘Laten we ervan uitgaan dat je huis of tuin ruim genoeg is voor het grootste kunstwerk dat je kunt verzinnen. Je hoeft je keus dus niet te beperken vanwege de omvang.’

			‘Ik weet het nog steeds niet,’ zei Jamie.

			‘Ik weet wel wat ik zou kopen,’ zei Jack. ‘Early Horse van Elizabeth Frink.’

			Lorna keek hem snel aan. ‘Die zou ik ook kiezen!’ zei ze. ‘Wat een toeval.’

			‘Op de een of andere manier verbaast het me niks,’ zei Jack. Hij wierp Lorna een blik toe waarvan ze schrok.

			Jamie mocht haar dan weggezet hebben als een oudere vrouw, Jack zag vrouwen blijkbaar als meer dan alleen een seksobject. Hij zag in dat ze misschien ook wel interessante dingen te melden hadden.
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			Beneden in de keuken kon Philly eindelijk haar schort afdoen. ‘Is het goed als ik nu naar huis ga?’ Ze wist niet of ze het aan Lucien of aan Doreen moest vragen, en daarom zei ze het maar in het luchtledige, in de hoop dat een van de twee ‘ja’ zou zeggen.

			‘Natuurlijk, meid,’ antwoordde Doreen. ‘Je hebt je uit de naad gewerkt. Ik wou dat ik je ook kon vragen om me morgenvroeg te komen helpen met het ontbijt. Ik ben niet aangenomen om te koken, dus eigenlijk mogen ze niet van me verlangen dat ik het ontbijt voor de gasten verzorg.’

			‘Ik kan het ontbijt wel klaarmaken,’ zei Lucien. ‘Maar dan moet je wel eerst aan Kirstie vragen of ze dat goed vindt.’ Hij zweeg even. ‘Niet dat ik daarvoor toestemming nodig heb, maar ik wil er wel graag voor betaald worden.’

			Doreen keek hem nadenkend aan. ‘Dat zou fijn zijn. Ik kan nog geen ei koken, laat staan pocheren!’

			‘Ik zou het meteen doen, als ik jou was,’ opperde Lucien. ‘Misschien krijgt Philly dan ook direct uitbetaald.’

			‘Goed idee. Ik ga meteen naar boven. Ze zullen onderhand wel genoeg koffie of groene thee gehad hebben, of welk ander laf aftreksel ze ook drinken.’

			Een paar minuten later kwam ze de keuken weer binnen, met Kirstie in haar kielzog. ‘Lieve schatten! Jullie waren geweldig! Iedereen was diep onder de indruk. Zelfs die enge moeder van Peter vond het lekker.’

			Philly zei niets maar voelde meteen een klik met Kirstie. Ze vond Anthea dus ook doodeng.

			‘Dat is fijn om te horen,’ zei Lucien. ‘Gezien de omstandigheden waaronder we moesten werken…’

			‘Je hebt helemaal gelijk. Ik beloof je dat er de volgende keer een goed fornuis voor je staat.’

			Lucien glimlachte en zette zijn koksmuts af. ‘De volgende keer is misschien wat snel,’ zei hij, terwijl hij zijn pony uit zijn ogen veegde. ‘Doreen zou het fijn vinden als ik morgenvroeg het ontbijt voor je logees kan bereiden.’

			Kirsties ogen vlogen wijd open, maar haar vreugde maakte al snel plaats voor teleurstelling. ‘O, Lucien, dat is een geweldig idee, maar waar moet je dan slapen? Alle bewoonbare slaapkamers zijn bezet.’

			‘Dat geeft niet. Ik slaap wel in mijn bestelwagen.’

			‘Dat kan toch niet!’ riep Kirstie geschokt.

			‘Jawel hoor. Ik doe niet anders.’ Hij grijnsde. ‘Ik heb er zelf een bed in gebouwd, zodat ik in de bus kan overnachten.’

			‘O, heel fijn. Ik snap dat Doreen je heeft gevraagd.’ Uit de stralende glimlach die ze Doreen toewierp, maakte Philly op dat ze de bedienden van Peters familie liever niet tegen zich in het harnas joeg. ‘En geef haar eens ongelijk,’ vervolgde ze. ‘Oké, Philly, dan zal ik jou alvast betalen.’ Ze haalde een stapeltje biljetten uit de zak van haar jurk. ‘We hadden honderd pond afgesproken, maar ik maak er tweehonderd van. Je hebt ons geweldig geholpen met het fornuis.’

			‘O?’ zei Philly verbaasd. ‘Dat is heel genereus van jullie! Ik had niet…’ Ze slikte de rest van haar zin in. Ze mocht Kirstie graag en wilde Peter niet zwartmaken door hem voor gierigaard uit te maken.

			‘Ik snap het. Peter houdt graag de hand op de knip, maar hij was het met me eens dat we vanavond niet op een stuiver moeten kijken. Het dinertje is om meerdere redenen erg belangrijk. Maar ik moet terug naar mijn gasten. O ja, Doreen, hadden we die fles Baileys nu gekocht of niet?’

			‘Volgens mij niet, mevrouw,’ antwoordde Doreen geschrokken.

			‘Jammer. Nou ja, dan zet ik ze wel een brandende sambuca voor.’

			Moe maar voldaan liep Philly door de tuin terug naar haar auto. Ze kon nog amper op haar benen staan, maar had wel tweehonderd pond verdiend. Genoeg voor een nieuwe tunnelkas en misschien wat andere dingen. Nu maar hopen dat er thuis nog genoeg heet water over was voor een douche, en misschien zelfs voor een bad.

			Ze was nog maar net op weg toen ze een eindje verderop een auto langs de kant van het donkere, modderige weggetje zag staan. Even sloeg de angst haar om het hart, al wist ze vrijwel zeker van wie de auto was.

			Ze raapte haar moed bij elkaar, voor het geval een opportunistische bijlmoordenaar had gehoopt dat er iemand zoals zij zou langskomen, pakte haar zaklamp en ging op onderzoek uit.

			‘Het is ook altijd wat met die auto!’ zei Anthea toen ze Philly zag. ‘Jij kweekt toch planten voor Lorna, of niet?’

			Philly knikte verrast. Ze was blij dat de hooghartige oude vrouw haar niet met ‘serveerster’ aansprak. ‘Kan ik u misschien ergens mee helpen? Ik heb een telefoon voor u als u de Wegenwacht wilt bellen of zo?’

			‘Ik ben geen lid. Bovendien heb ik zelf een telefoon. Ik weet alleen niet wie ik moet bellen.’

			‘Mijn opa was vroeger automonteur, dus we zouden hem kunnen bellen. Of ik breng u nu naar huis en laat hem morgenochtend naar de motor kijken.’

			Anthea slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben liever niet aangewezen op de hulp van anderen. Ik hecht aan mijn onafhankelijkheid.’

			‘U bent niet afhankelijk als u wordt thuisgebracht omdat u panne hebt. Het is gewoon verstandig.’ Op de een of andere manier kwam Anthea lang niet zo intimiderend over als eerder op de avond.

			‘Wat denk je dat je opa kan doen?’

			‘Als hij de auto zelf niet aan de praat krijgt, kan hij hem naar een garage slepen. Hij heeft een takelwagen.’ Ze zweeg even. ‘Maar u wilt dus niet dat ik u naar huis breng?’

			‘Het klinkt misschien gek, maar ik laat mijn oude strijdros liever niet alleen achter. Jij kunt beter naar huis gaan en je opa uitleggen waar ik sta. Als hij het tenminste geen probleem vindt om zo laat nog –’

			‘Ik laat u hier niet alleen achter,’ zei Philly. ‘Bovendien is het nu te donker. Ik kan me voorstellen dat hij liever bij daglicht naar de motor kijkt.’

			‘Denk je dat hij al naar bed is?’

			‘Nee, hij blijft altijd op tot ik thuis ben. Hij vindt me eigenlijk nog te jong om ’s avonds te werken.’

			‘Dat kan ik me voorstellen. Je bent ook nog erg jong.’

			‘Maar ik heb wel een betrouwbare auto.’

			Daar moest Anthea om lachen. ‘Eén-nul voor jou. Zo zeggen ze dat tegenwoordig toch? Misschien moet ik toch maar met je mee gaan, dan kan ik zelf met je opa overleggen.’

			‘Prima.’ Philly dacht even na. ‘Ik bel hem eerst even, dan weet hij dat we eraan komen.’ Ze wilde voorkomen dat hij zou opendoen in zijn oude Pogues-T-shirt vol koffievlekken. Hij zou zich doodschamen. ‘Groot?’ zei ze toen hij de telefoon opnam. ‘Ik sta hier met…’ ze verstijfde, want ze twijfelde of ze Anthea met een titel moest aanspreken, ‘een van de dinergasten. Ze heeft autopech. Ik neem haar mee naar huis, zodat ze met jou kan overleggen.’

			‘Gelijk heb je. Dan pak ik ondertussen mijn gereedschapskist en startkabels. Waarschijnlijk ligt het aan de accu. Wat voor auto is het?’

			Philly vroeg het aan Anthea.

			‘Een Volvo,’ antwoordde ze. ‘Van net na de oorlog.’

			Philly herhaalde het woord voor woord.

			‘Aha!’ zei haar opa. ‘Dan is het waarschijnlijk een oude Amazon. Die gaan eeuwig mee en zijn ook nog eens makkelijk te repareren.’

			Ze hing glimlachend op. Haar opa vond het nog leuk ook dat ze hem om middernacht belde over een kapotte auto. Als hij iets graag deed, was het mensen helpen en oude auto’s repareren.

			Toen hij even later opendeed, zag ze tot haar opluchting dat hij zich had opgefrist. Hij droeg een keurig overhemd, een broek met een vest erop en een sjaaltje. In zijn outfit had hij iets van een negentiende-eeuwse Ierse immigrant, wat hem zeker niet misstond.

			‘Kom gauw binnen,’ zei Seamus, terwijl hij de deur wijd voor hen openhield. ‘Philly gaat even theezetten en dan kunt u me alles vertellen over uw auto. U zult er wel erg aan gehecht zijn. Het zijn net levende wezens, nietwaar?’

			Philly zuchtte inwendig en ging theezetten, zoals haar was opgedragen. Haar opa leek zo weggelopen uit My Big Fat Gypsy Wedding, en wekte bovendien de indruk dat hij in elfjes geloofde. Of ‘kleine mensjes’, zoals hij ze noemde. Hoe dan ook, hij verleende Anthea een gunst en probeerde haar gelukkig niet in te palmen. Ze wenste alleen dat ze wist hoe ze de oudere vrouw moest aanspreken. Doreen had haar ‘lady’ genoemd, maar die titel had ze Anthea zelf nooit horen gebruiken. Was ze echt van adel, of had Doreen het spottend bedoeld?

			Tot Philly’s opluchting liepen Anthea en Seamus met haar mee naar de keuken. Die was rommelig, maar het was wel de enige plek in huis die een beetje warm was. De ijskoude (en ook rommelige) zitkamer was op dit uur van de nacht geen optie.

			‘Ga zitten, lieve dame,’ zei Seamus tegen Anthea, die gehoorzaam deed wat hij zei. ‘Vertel me nu maar eens wat er aan de hand is.’

			‘Toen ik wegreed, ging er een rood lampje branden. Vervolgens heb ik hem een eindje verderop langs de kant van de weg gezet, zodat ik de heuvel af kon rijden als hij niet opnieuw wilde starten.’ Ze zweeg even. ‘En dat deed hij dus ook niet.’

			‘Zo te horen ligt het aan de accu of dynamo. Ik zal een reserve-ventilatorriem en startkabels meenemen. Blijft u maar hier in de warmte, dan ga ik kijken wat het probleem is.’

			Philly, die de theepot aan het voorverwarmen was, sloeg de schrik om het hart. Ze moest er niet aan denken dat ze in de tussentijd met deze hooghartige vrouw (toegegeven, op dit moment leek ze minder afschrikwekkend dan ze had gedacht) over koetjes en kalfjes moest praten. Bovendien viel ze om van de slaap.

			‘Ik ga wel met u mee,’ zei Anthea. ‘Ik wil graag naar huis.’

			‘Maakt u zich geen zorgen, ik breng u straks wel,’ beloofde Seamus.

			‘Ik laat mijn oude auto liever niet in een greppel achter, want dan maak ik me toch maar zorgen over hoe ik hem morgen thuis moet krijgen.’

			Seamus knikte. ‘Heel begrijpelijk. Goed…’ Met elk woord dat hij sprak werd zijn Ierse accent sterker. ‘U kunt met mij meerijden in mijn bestelbus. Of hebt u liever dat Philly u brengt?’

			‘O, nee,’ zei Anthea. ‘Philly moet doodop zijn. Ze is de hele avond trap op trap af gerend om de gasten van mijn zoon te bedienen. Ik vind het absoluut geen probleem om in een bestelbusje te zitten. Het zou niet voor het eerst zijn.’

			Na een snel kopje thee liet Philly hen uit. Vervolgens liep ze meteen door naar haar slaapkamer. Haar opa redde zich wel, en zo niet, dan zou hij haar bellen.

			Nadat Lorna gedag had gezegd, liep ze naar de hal om haar jas aan te trekken. Ze had veel meer van de avond genoten dan ze had verwacht. Kirstie was een uitstekende gastvrouw geweest en Jack een bijzonder onderhoudende tafelgenoot. Het kwam niet vaak voor dat een man geïnteresseerd was in wat ze te vertellen had, en al helemaal niet sinds ze de vruchtbare leeftijd voorbij was. Hoe jammer ook, ze had geaccepteerd dat ze haar sexappeal kwijt was, zeker toen duidelijk werd dat Peter niet meer in haar zag dan een vertrouwelinge en hovenier. Maar Jack had haar het gevoel gegeven dat ze een interessante gesprekspartner was.

			Ze had net de voordeur geopend om te vertrekken, toen hij de hal in kwam. ‘Ik loop met je mee naar huis.’

			Ze glimlachte. ‘O, dat is niet nodig, hoor. Ik hoef alleen maar het park door. Daar zijn geen overvallers, en eventuele geesten zullen mij niet lastigvallen.’

			‘En toch loop ik met je mee. Het ligt op mijn route.’ Hij nam haar bij de arm.

			‘Nee hoor, het is de andere kant op. Als je in de stad woont, moet je naar de andere kant van het park. Er loopt een goed pad–’

			‘Dat pad ken ik. Zo ben ik hiernaartoe gelopen. Ik wil zeker weten dat je veilig thuiskomt.’

			De krachtdadige arm die haar ondersteunde was zo aangenaam dat ze er niet langer tegenin ging.

			Zonder nog een woord te zeggen doorkruisten ze het park over een weinig belopen, ietwat modderig pad, en al snel bereikten ze Lorna’s huis.

			‘Ik zou je binnen kunnen vragen…’ begon ze, omdat ze zich verplicht voelde.

			‘Nee, nee, het is al laat.’ Hij keek op haar neer, zijn gezicht verlicht door de verandalamp. ‘Ik ben blij dat ik je heb ontmoet.’

			Lorna knikte beamend. ‘Nou, welterusten dan.’

			Eén ongemakkelijk moment vroeg ze zich af of ze hem een kus op zijn wang zou geven, zoals ze bij de andere gasten had gedaan toen ze afscheid had genomen. Maar dit voelde anders.

			Hij nam de beslissing voor haar. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar op haar wang. ‘Welterusten.’
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			Tot haar grote ergernis was Lorna de volgende ochtend om zes uur klaarwakker. Ondanks het feit dat ze later naar bed was gegaan dan gewoonlijk, moe was en resoluut tegen zichzelf had gezegd dat er geen enkele reden was om niet uit te slapen, ging haar interne wekker en was ze wakker.

			Ze zette de radio aan en probeerde weer in slaap te vallen, maar gaf het al snel op. Als ze toch wakker was, kon ze net zo goed opstaan. Om zichzelf toch een beetje een uitslaapgevoel te geven, trok ze na een snelle douche haar pyjama en ochtendjas weer aan en ging naar beneden om thee te zetten.

			Ze wist wel waardoor het moeilijk was uit te slapen: het effect van iets te veel drank en het feit dat haar leven sinds het dinertje was veranderd. Nu ze Kirstie had ontmoet, een vrouw die ze onmogelijk niet aardig kon vinden, en gedwongen was te accepteren dat wat Peter en zij hadden oprecht was, moest ze de realiteit onder ogen zien. Nu het Peter was gelukt een leuke jonge vrouw als Kirstie te vinden, zou hij nooit meer naar haar kijken.

			Maar ze had geen ellendige avond gehad; verre van. Ze had genoten van haar lange gesprek met een interessante nieuwe kennis, die toevallig een man was. In haar slaap had ze de gesprekken opnieuw beleefd, al had ze door elkaar gehaald wie wat had gezegd en waar had gezeten. Nu ze stond te wachten totdat het water kookte, bedacht ze dat ze er echt meer op uit moest.

			Hoewel de zon doorkwam, was het best kil. Aangezien ze eigenlijk nog diep in slaap in bed zou moeten liggen, besloot ze zichzelf te verwennen door haar houtkachel aan te steken en op de bank een deken over zich heen te trekken. Vervolgens pakte ze haar laptop om nieuwe e-mails en berichten op sociale media te lezen.

			Haar gedachten bleven afdwalen naar Kirstie, vooral naar haar plan om in de tuin van Burthen House een beeldententoonstelling te houden.

			Het zou best eens geweldig kunnen worden. Al was slechts een vrij klein oppervlak van de formele delen van de tuin op orde, er waren meer dan genoeg verwilderde stukken waar grote beeldhouwwerken prima tot hun recht zouden komen. En de mensen zouden komen, daar was ze zeker van. Burthen House was een bron van grote nieuwsgierigheid onder de lokale bevolking. Wanneer ze in het gezelschap van kersverse inwoners was, vroegen die haar steevast de oren van het hoofd over het huis, Peter en of – en zo ja, wanneer – ze er zouden mogen rondkijken.

			Hoeveel geld ze ermee zouden inzamelen, viel nog te bezien. Hoewel ze heel hard zou moeten werken en de assistenten die Peter haar had toegezegd zou moeten begeleiden, popelde ze om aan de slag te gaan. Dat Peter, aangemoedigd en omgepraat door Kirstie, interesse in de tuin zou krijgen, zou fantastisch zijn.

			Al was er veel om positief over te zijn, het sprankje hoop dat Peter haar als toekomstige partner zou zien, was gedoofd. Dat moest ze accepteren.

			Ze zette haar laptop neer en sloot haar ogen in een poging haar gedachten op de tuin te richten in plaats van op Peter. Welke planten zou ze nodig hebben? Hoe kreeg ze de boel het snelst op orde?

			Ze werd gewekt door een klop op de deur. Nog half in slaap gooide ze de deken van zich af en ging naar de deur om open te doen. Daar stond Jack.

			Als er iemand was aan wie ze zichzelf niet wilde tonen terwijl ze niet was opgemaakt, was het Jack wel. Peter had haar al wel eens zonder make-up gezien (ze dacht niet dat het hem was opgevallen), maar Jack was een nieuwe vriend. Ze wilde niet dat hij haar zag als de oudere vrouw die ze was. Ze had liever gewild dat hij aan haar was blijven denken als de interessante vrouw die er bij kaarslicht niet eens zo slecht uitzag. Het kostte haar moeite een glimlach op haar gezicht te toveren.

			‘O!’ zei hij. ‘Is het nog zo vroeg? Ik kon niet slapen en heb eerlijk gezegd niet op de klok gekeken.’

			Lorna keek op haar horloge. ‘Het is kwart over negen.’

			‘Mijn god, het spijt me! Veel te vroeg om op een zondag bij iemand aan te kloppen. Ik kom straks wel terug.’

			Hoe ongemakkelijker hij zich leek te voelen, hoe rustiger ze werd. ‘Kom maar binnen, hoor. Ik heb nog niet ontbeten. Heb je zin in toast?’ De opluchting op zijn gezicht maakte haar moed de moeite waard.

			‘Nu je het zegt, ik heb ook nog niet ontbeten. Maar het spijt me echt dat ik je heb gewekt.’ Ze sloot de deur achter hem.

			‘Je woont leuk,’ zei hij, terwijl hij met haar meeliep naar de keuken.

			‘Ik kon het goedkoop huren omdat ik op het landgoed werk. Heel feodaal. Maar het is een leuk huis. Klein, maar net groot genoeg voor mij alleen. Bovendien is het hier rustig maar niet te afgelegen. De andere cottages zijn vakantiewoningen, dus die zijn het grootste deel van het jaar verhuurd.’ Ze zweeg even, in het besef dat haar woning nu ook een vakantiehuisje zou zijn als Anthea er niet op had gestaan dat ze als hovenier op het landgoed kwam wonen. ‘Wil je koffie of thee? Dan zet ik vast water op en kleed ik me intussen aan.’

			‘Koffie graag. Zal ik het zetten?’

			‘O… ja,’ zei Lorna. ‘Daar staat de koffiemolen, in deze pot zitten de bonen en hier heb je de filters en de kan.’

			Nadat ze hem alles had gewezen, haastte ze zich naar boven om zich aan te kleden. De keuze voor een broek en een mooie V-halstrui was snel gemaakt, maar de vraag hoeveel make-up ze moest gebruiken was lastiger. Ze besloot zich minder op te maken dan de avond ervoor, maar net genoeg om er leuk en toonbaar uit te zien. Een kleurige halsketting deed de rest.

			Toen ze de trap af liep, kwam de geur van koffie haar tegemoet. Jack had een steelpannetje gevonden en was melk aan het verwarmen.

			‘Ik hoop dat je het niet erg vindt,’ zei hij. ‘Hete melk in de koffie geeft me altijd een zondagsgevoel.’

			Lorna knikte ter bevestiging. ‘Klopt, dat maakt het speciaal. Doordeweeks neem ik meestal niet de moeite om warme melk te maken. Oké, wil jij toast? Of zal ik havermoutpap maken? Een gebakken ei kan ook, maar ik heb helaas geen bacon…’

			‘Toast zou lekker zijn.’

			‘Goed. Ik heb huisgemaakte marmelade voor erop. Niet dat ik die zelf heb gemaakt, hoor,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Ik heb een potje van Anthea gekregen. Je weet wel, die oudere vrouw van gisteravond?’

			‘Hoe zou ik haar kunnen vergeten? Wat een geweldig mens.’

			‘Ja, hè? Wacht even, dan leg ik eerst wat hout in de kachel…’

			‘Laat mij dat maar doen. Ik wil mezelf nuttig maken, want ik heb mezelf blijkbaar uitgenodigd voor het ontbijt.’

			‘Ga je gang. Dan dek ik de tafel daar, lekker dicht bij het vuur.’

			Terwijl ze het dienblad vollaadde, genoot ze van het vooruitzicht om met Jack te kunnen ontbijten. Nu ze over de eerste schok heen was, leek het haar een leuke manier om ontspannen met elkaar te kunnen praten.

			‘Nou,’ zei ze na hun eerste stukje toast. ‘Vertel me nu maar eens waarom je in alle vroegte voor mijn deur stond.’

			‘O, het spijt me echt. Maar… eh, het klinkt misschien gek…’

			Lorna keek hem verwachtingsvol aan.

			‘Het gaat over die beeldententoonstelling. Ik wilde de tuin graag bekijken, zodat ik weet voor welk werk ik moet kiezen.’

			‘De tijd is te kort om nog iets voor een bepaalde plek te maken. De tentoonstelling is al over een paar weken.’

			‘Daarom. Ik heb nog een paar werken staan die zich ervoor lenen. Maar jij zult wel flink aan de slag moeten, of niet?’

			‘Inderdaad. Maar over de keuze van het werk kun je beter met Kirstie overleggen, want het is haar project. Ga anders na het ontbijt even bij haar langs. Waarschijnlijk zit ze dan net met haar gasten aan de koffie.’

			Hij slikte de laatste hap van zijn toast door. ‘Ik had gehoopt dat jij me een rondleiding zou willen geven.’

			‘Je mag zelf ook door de tuin…’

			‘Nee, ik zou het fijn vinden als jij met me meeloopt. Hoe beter ik de tuin begrijp, hoe beter ik een keuze kan maken.’ Hij dronk van zijn koffie. ‘Het is kort dag. Ik vraag me af of Kirstie wel beseft hoeveel werk erin gaat zitten.’

			Ze betrapte zich erop dat ze hem graag de tuin wilde laten zien. Tegelijkertijd voelde ze zich verplicht om na te denken over de vraag of er redenen waren om het niet te doen, maar die waren er niet.

			‘Goed idee. Ik had toch nog geen plannen voor vandaag en dan kan ik meteen aantekeningen maken. Ogenblikje, dan pak ik mijn laarzen en notitieboekje.’

			Jack hield haar hand vast terwijl ze haar voeten in haar laarzen stak. Zijn greep was geruststellend stevig. Hij had een mooi lichaam, vond ze, groot, soepel en gespierd. Spieren die hij moest hebben ontwikkeld door met zware stenen te sjouwen en handenarbeid te verrichten. Peter was ook lang, maar veel tengerder.

			Toen ze haar laarzen aanhad, liet hij haar hand los. Terwijl ze de deur afsloot en de sleutel in haar zak stak, realiseerde ze zich dat ze liever hand in hand had gelopen. De avond ervoor, toen ze van het dinertje naar haar huis waren gelopen, had ze genoten van zijn arm tegen die van haar.

			Ze namen het pad dat naar Burthen House voerde. Gisteravond had de wandeling veel korter geleken, maar dat kwam waarschijnlijk doordat ze nu een heuvel op liepen en telkens bleven staan om een bepaalde plek te beoordelen.

			‘Denk je dat mensen zo ver de tuin in zullen lopen om een beeld te zien?’ vroeg Jack. ‘Ik heb twee worstelaars die perfect zouden uitkomen tegen die helling daar. Aan de andere kant, het kost een hoop geld en inspanning om ze op die plek te krijgen. Als de kans groot is dat niemand ze ziet, begin ik er niet aan.’

			‘Ik weet niet wat Kirsties plannen zijn,’ zei Lorna, ‘maar ik denk dat ze het zorgvuldig zal aanpakken en een duidelijke route zal uitstippelen. Vanaf het huis naar hier is het maar een minuut of vijf lopen.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Het is te kort dag om de plek te beplanten, maar we zouden wel kunnen maaien.’

			‘Mijn worstelaars hebben liever hoog gras, dan ziet het gevecht er natuurlijker uit.’

			Ze glimlachte. ‘Weet je al wie er gaat winnen?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Het kan nog beide kanten op.’

			Ze waren nu bijna bij het huis, dat er prachtig bij lag in de lentezon. De proporties, afgezet tegen de tuinen en het park, waren perfect, en de delen die nog gerestaureerd moesten worden waren nog niet zichtbaar. Lorna bleef op deze plek altijd even staan om het huis te bewonderen en dankbaar te zijn voor het feit dat Peter haar naar de streek had gehaald waar ze zo van was gaan houden.

			Ze riep zichzelf tot de orde. ‘De formele tuinen zijn die kant…’

			Op hetzelfde moment gingen op de begane grond de terrasdeuren open en riep Kirstie: ‘Hebben jullie ook zin in een kop koffie?’

			‘Bedankt, maar we moeten door!’ riep Jack terug. ‘Lorna geeft me een rondleiding door de tuin. Ik wil de beste plekken bekijken voor de anderen me voor zijn. Ik heb haar nu voor me alleen dus daar moet ik van profiteren.’

			‘Kom dan lunchen als jullie klaar zijn. Lucien bereidt een overheerlijk braadstuk.’

			Na een vliegensvlugge blik op Lorna antwoordde Jack: ‘Dat klinkt verleidelijk, maar ik heb Lorna al uitgenodigd voor een lunch in de pub.’

			‘Oké, veel plezier dan,’ reageerde Kirstie, en ze sloot de terrasdeuren.

			‘Sorry,’ zei Jack, voor Lorna iets kon zeggen. ‘Als je liever met de anderen mee-eet, doen we dat, hoor. Maar ik ga liever…’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, we maken het rondje af, en dan ga ik naar huis. Maak je geen zorgen over mijn lunch.’ Ze was uit haar doen en wist niet wat ze van zijn bezitterige gedrag moest denken. Het was lang geleden dat een man zo veel aandacht voor haar had. Misschien was ze het verleerd.

			‘Maar ik wil het goedmaken. Ze hebben een geweldige keuken. Je kunt er geroosterd varkensvlees krijgen, als je daar tenminste zin in hebt.’

			Lorna moest lachen. ‘We hebben net ontbeten, dus ik moet nog even niet aan eten denken. Maar als het aanbod na de rondleiding nog geldt, ga ik misschien mee.’

			Jack leek opgelucht. ‘Leuk. Ik wil je niks opdringen, hoor. Het is natuurlijk erg egoïstisch van mezelf om je voor me alleen te willen hebben.’

			Ze vroeg zich af waarom hij alleen met haar wilde lunchen. Als ze straks klaar waren met de wandeling, wist hij toch wat hij wilde weten voor de tentoonstelling?

			‘Ik hou twee lijstjes bij,’ zei ze een halfuur later. ‘Eén lijstje met dingen die ik zeker moet doen, en één lijstje met dingen die ik moet doen als ik tijd over heb. Peter heeft me een paar assistenten toegezegd, maar ik vraag me af of ik mensen kan vinden die ik hun eigen gang kan laten gaan. Hoewel, als ik een goed beplantingsschema maak en de planten…’ Ze zweeg, overweldigd door de omvang van het project. ‘Ik vraag me af of het wel haalbaar is. Misschien moet ik Kirstie voorstellen om de beeldententoonstelling in het park te houden.’

			‘Dat zou ik heel jammer vinden,’ zei Jack. ‘Het ziet er misschien niet uit zoals je zou willen, maar het is nu al prachtig, en dat is jouw verdienste.’

			Ze voelde zich gevleid. ‘De tuin was niet helemaal verwaarloosd, hoor, toen ik eraan begon.’

			‘Was dat blauwe tapijt daar onder die bomen er al?’

			‘Die blauwe druifjes? Nee. De borders waren ermee overwoekerd, dus ik heb ze uitgegraven en daar opnieuw geplant. Ik stel me altijd voor dat het een meer is waar de zon op schijnt.’

			‘Het heeft inderdaad wel iets van een meer. Maar als de lucht grijs is, is het wel vreemd, zo’n felblauw meer.’

			‘Toch zie ik liever felblauw dan grijs,’ zei ze ernstig.

			Hij grinnikte. ‘Anders ik wel!’

			‘Het grootste deel van de planten die ik nu in de grond kan zetten, staat tegen de tijd van de tentoonstelling in bloei,’ zei Lorna een klein uur later. ‘Voor de rest moet ik maar vertrouwen op wat ik de afgelopen jaren heb gedaan. Of ik zou nog wat bloeiers moeten verplanten.’

			‘Het komt vast goed,’ zei Jack. ‘Kan dat meisje dat gisteravond serveerde je niet helpen? Zij doet toch iets met planten? Ze lijkt me heel efficiënt.’

			‘Wat een goed idee! Dat ik daar zelf niet aan heb gedacht. Ik weet dat ze een bijbaantje zoekt, en volgens mij werkt ze liever in de tuin dan als serveerster. Maar dan wil ik wel eerst weten hoeveel Peter bereid is te betalen. Hoe dan ook, het zou al een deel van de oplossing zijn.’

			Jack glimlachte. ‘Nou, hebben we genoeg werk verzet? Dan kunnen we naar de pub. Of ga je liever naar huis om je aantekeningen uit te werken?’

			Lorna trok een gezicht. ‘Als ik verstandig ben, doe ik het meteen. Aan de andere kant, het is zondag, dus ik kan mijn aantekeningen ook wel straks overnemen.’ Ze slaakte een zucht. ‘Als ik tenminste niet in slaap val.’

			‘Heb je niet goed geslapen?’ vroeg Jack. ‘Ikzelf trouwens ook niet. Kom, dan gaan we.’

			Terwijl ze zich aan haar arm liet meetronen naar de pub, vroeg ze zich af waarom híj de slaap niet had kunnen vatten.
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			Philly vond dat het veel te snel alweer zaterdag was. Een week geleden had ze op het punt gestaan eten te serveren bij een dinertje, en nu stond ze in een kraam waar het aanbod aan taarten nogal karig was.

			Het was maar goed dat ze extra schalen met bloembollen had om te verkopen. Door een periode met warm weer waren die goed opgekomen, en het was Groot gelukt een paar met jam gevulde biscuittaarten te bakken (die verkochten altijd het beste). Hij was een groot deel van de week bezig geweest met de reparatie van Lady Anthea’s stokoude Volvo (Philly had bij Lorna gecheckt of dat de juiste manier was om haar aan te spreken). En omdat hij er heel blij van werd, had ze er niets van gezegd. Pas toen hij haar zakken bloem zag pakken en nerveus naar de keukenmachine zag kijken, boende hij zijn handen schoon en ging zelf taart bakken. Hoewel Philly haar eigen baksels prima vond, haalden ze het niet bij die van haar opa en kwamen ze dus ook niet in de kraam.

			Ze was nog maar net klaar met alles klaarzetten (haar opa zou iets later komen) toen Lucien van de kaaskraam naar haar toe kwam.

			‘Hoi,’ zei hij. ‘Leuk om je weer te zien.’

			Philly hoopte dat de stevige bries haar blos zou verhullen of zou voorkomen dat ze kleurde. ‘Hoi. Ben je weer een beetje bijgekomen? Het was nogal heftig vorige week.’

			‘Dat viel wel mee, hoor. Uiteindelijk heb ik ook het ontbijt en de zondagslunch voor ze klaargemaakt. Dat was leuk verdienen.’ Hij zweeg even. Toen: ‘Ben je vandaag in je eentje?’

			‘Niet lang meer. Mijn opa heeft Lady Anthea’s Volvo gerepareerd, en vandaag levert hij hem af. Ze geeft hem een lift hierheen of hij leent de Mini die haar zoon haar heeft geleend, zolang haar auto buiten bedrijf was.’

			Lucien leek de interesse in Lady Anthea’s Volvo te zijn verloren. ‘Die taart ziet er goed uit, maar waarom verkopen jullie eigenlijk geen brood?’

			‘Tja, mijn opa bakt zonder enige moeite biscuittaarten, maar brood bakken lijkt hij maar niet onder de knie te krijgen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Zijn er geen andere kramen waar ze brood verkopen?’ Ze keek om zich heen en kwam erachter dat die er niet waren. ‘Nou ja, in de supermarkt kun je allerlei soorten brood kopen.’

			‘Ja, maar denk je niet dat deze lui liever goed ambachtelijk brood kopen?’ Hij gebaarde naar het winkelende publiek dat begon te verschijnen.

			Philly keek naar de mensen, van wie velen duidelijk uit Londen waren overgekomen voor het weekend, als ze hier nog niet voorgoed naartoe waren verhuisd. ‘Waarschijnlijk wel.’

			‘Dan lopen jullie echt iets mis,’ merkte hij op.

			‘Groot… mijn opa kan geen brood bakken. Waarom doe jij het niet?’

			‘Omdat ik geen oven tot mijn beschikking heb.’

			‘Wat, geen enkel soort oven?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Waar ik woon is er geen oven.’ Plotseling grinnikte hij. ‘Ik kan maar beter teruggaan naar de kaas. Kom straks even buurten. Aan het eind mag ik soms de restanten voor een zacht prijsje kopen. Ik kan ze niet altijd gebruiken, dus jij mag ze wel hebben.’

			‘Dat is aardig van je.’

			Hij haalde zijn schouders op en ging terug naar zijn kraam.

			Philly’s hart maakte een sprongetje van blijdschap. Al had Lucien haar niet de eeuwige liefde verklaard of zelfs maar op een date gevraagd, hij had haar wel herkend en was speciaal naar haar toe gekomen. Ook al was het om te klagen over het gebrek aan brood in hun kraam.

			Kort daarop arriveerde haar opa, die eruitzag alsof hij erg met zichzelf was ingenomen.

			‘Hallo, Philly, hoe hangen ze erbij?’

			Philly trok een gezicht. ‘Groot toch! Waar heb je die uitdrukkingen vandaan? En waarom kijk je zo zelfvoldaan? Heeft Lady Anthea je met gouden tientjes betaald?’

			Hij keek een beetje beschaamd. ‘Dat zou ze wel hebben gedaan, maar ik wilde het niet. Het was zo’n genot om aan die oude Volvo te werken dat ik het uit liefde voor de auto heb gedaan.’

			‘Meen je dat nou?’ Haar opa kende de staat van hun financiën net zo goed als zij, en al had hij zijn pensioen en wat spaargeld, de algemene pot kon alle extraatjes die ze bij elkaar konden sprokkelen goed gebruiken. Door een week (want het had veel van zijn tijd opgeslokt) voor noppes te werken, boekten ze financieel niet bepaald vooruitgang. Omdat ze een beetje boos op hem was, ging ze door: ‘Lucien, de chef-kok bij het dinertje, zei dat we brood zouden moeten verkopen.’

			‘Ik kan geen brood bakken,’ merkte Seamus op.

			‘Dat heb ik hem verteld, maar hij zei dat dit winkelpubliek blij zou zijn met ambachtelijke broden.’

			Haar opa fronste zijn voorhoofd. ‘Ik denk dat ik maar eens een hartig woordje met die jongeman ga spreken.’

			Philly wilde hem tegenhouden. Ze wilde niet dat hij Lucien op zijn kop gaf, alleen omdat hij een open deur had ingetrapt. Omdat er op dat moment een klant verscheen, ging dat alleen niet.

			Even later arriveerde Lorna, die een taart kocht. ‘Geen chocoladetaart deze week? Niet dat ik niet van biscuittaart gevuld met jam hou, maar…’

			‘Ik weet het. Sorry. Groot is de hele week bezig geweest met de reparatie van Lady Anthea’s auto, dus hij had niet veel tijd om te bakken. En hij heeft de reparatie gratis en voor niks gedaan!’ Hoewel ze besefte dat ze dat voor zich had moeten houden, won haar irritatie het van haar gevoel voor tact.

			‘Wat aardig van hem. Anthea vertelde al dat ze panne kreeg na het dinertje en dat je opa zich opwierp als de prins op het witte paard.’

			‘Klopt. Ik had alleen niet verwacht dat hij het voor niets zou doen.’

			‘Zij ook niet.’ Lorna veranderde van onderwerp. ‘Heb je een beetje genoten van het dinertje, of moest je daarvoor te hard werken? Hoe ging het met jullie in de keuken?’

			Philly glimlachte. ‘Eerlijk gezegd vond ik het geweldig. Het was hard werken, daar heb je gelijk in, maar ik vond het leuk om de heldin van de avond te zijn door de oven aan de praat te krijgen. Bovendien verdiende het goed, en ik kreeg een enorme fooi. Volgens mij had jij daar iets mee te maken.’

			Lorna schudde haar hoofd. ‘Niet echt. Ik heb wel tegen mensen gezegd dat ze je een fatsoenlijke vergoeding moesten geven, maar volgens mij was Kirstie verantwoordelijk voor de grote fooi.’

			Met een zucht herschikte Philly de spullen in de kraam, nadat ze Lorna’s biscuittaart had ingepakt. ‘Jammer dat ik zo veel meer verdien met serveerwerk dan met het kweken van planten, waar veel meer vakkundigheid bij komt kijken.’

			‘Dat klopt echt niet, hè?’ Lorna bleef een beetje bij de kraam hangen. ‘Zeg Philly, als ik je als fulltime assistent mocht aannemen, zou je dat dan willen? Het kan zijn dat het niet voor vast is, al heb ik echt wel iemand nodig. Voorlopig is het om de tuin op orde te krijgen voor de beeldententoonstelling.’

			‘O, daar heb ik van gehoord! Of tenminste: Lady Anthea heeft het aan Groot verteld, en die heeft het weer aan mij verteld. Ik wil er zeker graag over nadenken.’

			‘Het hoeft niet helemaal fulltime te zijn, eerder een paar uur per dag. Ik denk dat we met zijn tweeën echt indruk kunnen maken.’

			‘Dat zou perfect voor me zijn. Dan hou ik wat uren over voor mijn planten. O ja, mijn nieuwe tunnelkas is aangekomen, en we hopen hem vanmiddag op te zetten. Ik vind het zo spannend!’

			‘Dat geloof ik graag. Als je hulp nodig hebt, laat maar weten. Ik heb voor vanmiddag niet veel op het programma staan.’

			‘Wat aardig. Mag ik je aanbod aannemen? Ik kan wel wat extra handen gebruiken om de boel op zijn plek te houden.’

			‘Laat maar weten wanneer je ermee begint, dan kom ik naar je toe.’

			‘Zal ik doen.’ Op dat moment verscheen een mogelijke klant, dus Lorna glipte weg. Philly glimlachte. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

			Groot voegde zich even later weer bij haar. ‘Ik heb de overbuurman uitgenodigd om na het sluiten van de markt hiernaartoe te komen. Als hij echt brood kan bakken, kunnen we ons aanbod op de markt uitbreiden.’

			‘Vandaag? We zouden vanmiddag de kas opzetten.’

			‘Dat hoeft niet zo lang te duren. We kunnen hem vragen of hij ons wil helpen.’

			‘Lorna heeft al aangeboden te helpen,’ zei Philly. ‘En ik heb ja gezegd.’

			‘Nou en? Ik heb nog nooit van de uitdrukking “te veel handen maken zwaar werk” gehoord,’ sputterde haar opa tegen.

			‘Maar wel van “veel koks bederven de brij”.’

			‘Toe nou, geen reden tot paniek.’

			Philly slaakte een zucht. Ze had gehoopt haar paniek voor hem te kunnen verbergen. ‘Wanneer komt hij?’ vroeg ze met een knikje in de richting van de kaaswagen.

			‘Zoals ik al zei, na de markt. Hij is om één uur klaar met werken. Ik heb gezegd dat hij bij ons kan komen lunchen.’ Hij keek naar haar vertrokken gezicht. ‘Wat heb ik nu weer verkeerd gedaan? Zo veel moeite is het toch niet om een lichte lunch in elkaar te draaien? Tenslotte moeten we zelf ook eten.’

			‘Groot! Hij is chef-kok! Wat wij voor onszelf klaarmaken haalt het niet bij de gerechten van wat hij maakt.’

			Seamus haalde zijn schouders op. ‘Wedden dat een chef-kok in zijn vrije tijd hetzelfde eet als wij?’

			Daar had hij een punt, dacht Philly, maar terwijl ze de kraam afbraken en naar huis reden, brak ze haar hoofd over de vraag wat ze hem kon voorschotelen zonder zich te hoeven schamen.

			Eenmaal thuis liep ze meteen door naar de keuken, waar ze uien begon te snijden, zonder zelfs haar jas maar uit te trekken. Ze wilde per se iets klaar hebben voordat Lucien arriveerde.

			‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Seamus. ‘Meissie toch, trek eerst even je jas uit voor je begint met koken. Wat wil je maken?’

			‘Soep. Jij zegt altijd dat soep een ideaal lunchgerecht is, en er zijn vast nog wat groenten over die ik erin kan doen.’

			Seamus leek verrast. ‘Goed om te horen dat ik je toch iets heb bijgebracht. Zal ik een paar tomaten voor je ontvellen?’

			‘Dat zou fijn zijn.’ Ze vond wat redelijk vers kippenvet in de koelkast en deed het in een pan. ‘Het komt goed,’ mompelde ze, terwijl ze de uien toevoegde. ‘Misschien kan ik ook nog een frittata maken of zo…’

			‘Nee,’ zei haar opa vastberaden. ‘We eten soep met brood en kaas. En ja, het brood komt uit de supermarkt, maar het is wel luxebrood, en de kaas komt van zijn eigen baas. Dat lijkt me goed genoeg voor je vriendje.’

			‘Hij is mijn vriendje niet!’ riep Philly uit.

			‘Waarom maak je je dan zo druk?’

			‘Omdat hij chef-kok is,’ voegde ze er iets rustiger aan toe.

			‘Hij is gewoon een jongen met honger. Die vinden alles lekker wat je ze voorzet.’

			Tot Philly’s grote opluchting stond de soep al te pruttelen toen Lucien nog geen halfuur later arriveerde met een groot stuk kaas. ‘Heel erg bedankt,’ zei ze, terwijl ze de kaas aannam. ‘We hebben alleen soep met brood en kaas voor de lunch, dus een beetje variatie kan geen kwaad.’ Ze zweeg even. ‘Maar je zult je buik wel vol hebben van kaas.’ Het irriteerde haar dat ze zichzelf stond te verontschuldigen.

			‘Nooit,’ zei Lucien. ‘Ik ben dol op kaas. Het is een van de redenen waarom ik in de kaaskraam werk.’

			Terwijl Philly de soep over drie niet bij elkaar passende kommen verdeelde, gingen de mannen aan de haastig vrijgemaakte keukentafel zitten – naast een stapel kranten. Niet haar idee van een opgeruimde tafel.

			‘En de andere redenen dat je in de kaaskraam werkt?’ vroeg Seamus even later, toen de eerste happen soep naar binnen waren gelepeld.

			Lucien keek grijnzend op. ‘Omdat ze me een baan aanboden. Deze soep is trouwens heerlijk. Ik proef zo veel smaken. Ik wed dat die niet uit een bouillonblokje komen.’

			‘Uit een paar bouillonblokjes,’ gaf Philly toe. ‘Maar de uien zijn gefruit in een restantje kippenvet van afgelopen zondag.’

			Hij knikte. ‘Vet heeft veel smaak.’

			Ze besefte dat haar opa gelijk had. Lucien had honger en at met genoegen.

			‘Nou, Lucien,’ zei Seamus, ‘vertel eens iets over jezelf.’

			‘Groot!’ reageerde Philly verontwaardigd. ‘Het lijkt wel een kruisverhoor.’

			Haar opa glimlachte ontspannen. ‘Nou en? Ik ben gewoon geïnteresseerd. Als hij brood voor ons gaat maken, wil ik zeker weten dat hij het kan.’

			Ze moest eerlijk bekennen dat Lucien niet van zijn stuk gebracht leek.

			‘Ik ben chef-kok, maar ik bak ook graag. Niet zozeer taarten maar brood.’

			‘Ben je direct na school als kok gaan werken?’ vroeg Seamus. ‘Wilden je ouders dan niet dat je ging studeren?’

			Lucien glimlachte. Hij had een scheve glimlach, maar mooie rechte tanden. Hij moest als kind een beugel hebben gehad, dacht Philly.

			‘Hoe weet u dat?’ vroeg hij.

			‘Door de manier waarop je praat,’ antwoordde Seamus. ‘Hoe vinden ze het dat je chef-kok bent? En heb je een koksopleiding gedaan of ben je gewoon in het vak gerold?’

			‘Een beetje van beide. Ik ben na mijn middelbare school uit huis gegaan omdat mijn ouders niet wilden dat ik in een keuken ging werken. Ze vonden het zonde van mijn goede cijfers dat ik niet naar de universiteit ging.’

			Seamus en Philly wisselden een blik.

			‘Ik ben ook vroeg uit huis gegaan,’ zei Philly. ‘Mijn ouders en ik hadden andere ideeën over wat mij gelukkig zou maken.’

			‘Maar Seamus is toch je grootvader, of niet? Dan woon je dus eigenlijk nog een beetje thuis.’

			Ze voelde zich in verlegenheid gebracht, ook al klonk Lucien eerder verbaasd dan kritisch. ‘Toen ik uit huis ging heb ik mijn opa uit voorzorg meegenomen,’ zei ze snel om haar gêne te verbergen.

			‘Ik ben ook uit huis gegaan,’ zei Seamus. ‘We zijn samen weggelopen.’

			‘Maar met kerst gaan we altijd naar huis, tenzij wij aan de beurt zijn om de familie hier te ontvangen,’ zei Philly.

			Lucien lachte geamuseerd. ‘Ik heb het meteen goed gedaan. Ik had voor mijn achttiende verjaardag een leuk bedrag van mijn peetoom gekregen, en dat ik heb opgenomen voordat mijn ouders het op een rekening konden zetten waar ik niet bij kon. Daarvan heb ik mijn bestelbusje gekocht. Vervolgens ben ik gaan rondrijden totdat ik een baan vond. Ik heb een paar weken als afwasser gewerkt, maar merkte al snel dat ik een diploma nodig had, omdat het anders te lang zou duren voordat ik me tot kok zou hebben opgewerkt.’

			‘En een diploma kost geld,’ zei Seamus.

			‘Inderdaad. Door in de avonden en weekenden te werken verdiende ik net genoeg om een professionele kookcursus te kunnen volgen. Met dat diploma solliciteerde ik vervolgens op de betere banen in de restaurants. Ik leerde er veel van, maar kon helaas niet rondkomen van mijn salaris.’

			‘Dat ken ik,’ zei Philly. ‘Je werkt keihard en hebt nog steeds te weinig geld om eten van te kopen. Zonder mijn opa had ik het hoofd niet boven water kunnen houden.’

			‘En omdat je er nog klusjes naast doet,’ vulde Seamus aan.

			‘Je was trouwens geweldig gisteravond,’ zei Lucien. ‘Je bent verdomde handig.’

			Philly schoot in de lach. ‘Omdat ik dat oude fornuis aan de praat kreeg? Dat was niet zo moeilijk, hoor. De schuur lag vol met kurkdroog hout. Het kon gewoon niet misgaan.’

			‘Ze is goed met vuur,’ zei Seamus. ‘Ze is een klein pyromaantje.’

			‘Helemaal niet.’ Verontwaardigd wendde ze zich weer tot Lucien. ‘En wat ben je daarna gaan doen?’

			‘Ik ben als privékok begonnen. De meeste opdrachten krijg ik via vrienden, of via vrienden van vrienden. Het betaalt beter, maar ik heb nog steeds te weinig werk.’ Hij slaakte een zucht.

			‘Heb je moeite om de huur te kunnen betalen?’

			‘Nee hoor.’ Lucien glimlachte. ‘Ik betaal geen huur.’

			‘O nee?’ kwam Philly snel tussenbeide toen ze Seamus zijn voorhoofd zag fronsen. Ze zag hem ervoor aan te vragen of hij misschien ‘van het inkomen van een hooggeboren vrouw leefde’. ‘Werk je soms in ruil voor onderdak? Of logeer je bij vrienden voor wie je hebt gekookt?’

			Lucien glimlachte weer. ‘Dan zou ik vaak dakloos zijn. Nee, ik woon in mijn bestelbusje. Dat werkt perfect. Ik hoef alleen maar een veilige parkeerplek te zoeken en hoef dus nooit ’s nachts naar huis te rijden. Het enige nadeel is dat ik niet kan douchen. Maar als ik voor vrienden werk, mag ik gelukkig van hun douche gebruikmaken, dus meestal stink ik niet.’

			‘Dat vind ik ook niet, hoor,’ zei Philly. ‘Sterker nog, je ruikt lekker naar aftershave.’

			‘Klopt, een hele dure,’ beaamde hij. ‘Floris heet het. Gekregen van een vriend van mijn moeder, de kerst voordat ik uit huis ging. Ik had het nog nooit gebruikt, maar iets in me zei me dat het verstandig was het in te pakken.’

			‘Waar woon je nu dan? Nog steeds in je busje?’

			‘Yep.’

			Seamus reageerde meteen. ‘Wij hebben hier ruimte genoeg. Als je een fatsoenlijk bed wilt, en min of meer regelmatig warm water, kun je hier wel wonen. Toch, Philly?’

			Philly waardeerde zijn gastvrijheid, maar had liever dat hij eerst tot tien telde voordat hij iets toezegde wat hij misschien niet kon waarmaken.

			‘Ik denk niet dat Lucien dat wil,’ zei ze. ‘Hij is duidelijk op zijn vrijheid gesteld. En onze logeerkamer is een ramp. Hij moet volledig worden opgeknapt,’ voegde ze eraan toe, voor het geval Lucien niet precies begreep wat ze met ‘een ramp’ bedoelde.

			‘Ik kan de kamer helpen opknappen in ruil voor een slaapplek,’ opperde hij. ‘En op de momenten dat ik niet werk, kan ik ook andere klusjes in en rondom het huis doen. Ik weet van aanpakken.’ Hij dacht even na en voegde er toen een tikje beschaamd aan toe: ‘Ik kan geen huur betalen. Tenminste niet op dit moment.’

			‘Dat hoeft ook niet,’ zei Seamus. ‘Maar het zou inderdaad fijn zijn als je ons kon helpen met klusjes in en rondom het huis. Je komt trouwens als geroepen, want Philly heeft een nieuwe tunnelkas gekocht die ze vanmiddag wil opzetten. Die kamer komt later wel.’

			Philly schraapte haar keel. Al was ze de jongste van het gezelschap, er moest toch iemand verstandig zijn. ‘Het lijkt me leuk als je hier komt wonen, Lucien, maar ik zou wel een proefperiode willen voorstellen.’ Ze glimlachte, in de hoop dat ze beleefd overkwam en niet als een konijn dat in de koplampen van een auto staart. ‘Voor ieders bestwil, zodat we zeker weten dat we goed met elkaar overweg kunnen. Groot en ik zijn een beetje… eh, we zijn niet de makkelijkste mensen om mee samen te leven.’

			Lucien knikte. ‘Zo te zien hebben jullie een behoorlijk stuk grond. Als ik mijn busje op jullie terrein zou kunnen neerzetten en gebruik mag maken van de faciliteiten, hoef ik niet eens in jullie huis te wonen.’

			‘We kunnen je toch niet in de kou…’ begon Philly, maar ze maakte haar zin niet af. Waarom liet ze al het geregel niet gewoon aan de mannen over?

			‘Het is niet koud, het is lente. Bovendien heb ik een heel goede slaapzak.’ Hij grijnsde weer. ‘Als zwerver beschik ik over eersteklas kampeerspullen. Dat is het voordeel als je met een zilveren lepel in de mond geboren wordt.’

			Iedereen lachte.

			‘Wil je nog wat soep?’ vroeg Philly, al een tikje minder bezorgd.

			‘Ja, lekker,’ antwoordde Lucien. ‘Mensen zouden vaker soep moeten eten.’
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			Lorna stond op het punt naar Philly te gaan om haar te helpen met het opzetten van de nieuwe tunnelkas, toen ze Jack voor haar deur zag parkeren. ‘O, hallo!’ riep ze. ‘Kom je voor mij?’

			Hij stapte met één been uit zijn auto. ‘Ja. Ik heb een paar foto’s van mijn beelden bij me. Ik wil graag je advies over welke ik het beste kan tentoonstellen…’

			Lorna fronste licht haar wenkbrauwen. Als kunstenaar wist hij toch zeker zelf het beste welk beeld hij moest nemen? ‘Ik wilde net naar Philly gaan. Ze heeft een nieuwe kas en vroeg me of ik haar wilde helpen met opzetten. Je weet toch dat ze een kwekerij heeft, hè?’

			Jack stapte nu helemaal uit. ‘Heb jij dan verstand van kassen?’

			Lorna moest lachen. Hoewel ze twijfelde aan de reden van zijn komst, vond ze het leuk hem te zien. ‘Allesbehalve! Ik ga alleen om het ding vast te houden en te verplaatsen als het nodig is. De bodem hebben ze al gelegd. Maar hoe meer hulp, hoe beter, lijkt me.’

			‘Dan ga ik met je mee. Ik kan waarschijnlijk zwaarder tillen dan jij,’ zei hij, en hij nam haar van top tot teen op.

			Ze voelde zich ongemakkelijk maar ook gevleid. Waarom zou hij zo naar haar kijken? ‘Goed, rij maar achter mij aan.’

			‘Kunnen we niet beter met één auto gaan? Dan rij ik wel.’

			Lorna zocht vergeefs naar redenen waarom ze beter zelf kon rijden. ‘Oké, waarschijnlijk is er toch te weinig parkeerruimte voor twee auto’s. Het bestelbusje van Lucien – je weet wel, de chef-kok van gisteravond – staat er ook.’

			‘Hebben ze hem ook al gestrikt?’

			Lorna haalde haar schouders op. ‘Ik begreep van Philly dat hij zich vrijwillig heeft laten strikken. Of Seamus heeft het hem gevraagd. Ken je Philly’s grootvader? Ach nee, natuurlijk niet, waar zou je hem van moeten kennen. Dat is me er eentje.’ Ze pakte haar tas uit haar auto, sloot het portier af en ging naast Jack op de bijrijdersstoel zitten

			‘Sorry voor de rommel,’ zei hij, terwijl ze haar veiligheidsgordel omdeed.

			‘Geeft niet. Mijn auto is ook niet altijd even netjes. Mijn huis ruim ik op omdat ik niet de hele dag in de rommel wil zitten, maar mijn auto schoonhouden is me net iets te veel gevraagd.’

			‘Zo denk ik er ook over.’ Hij klonk blij verrast, alsof het feit dat ze allebei niet graag hun auto opruimden een band schiep.

			‘Arbeiders zoals wij gebruiken een auto om niet altijd even schone spullen in te vervoeren,’ zei Lorna, achteroverleunend in haar stoel. ‘Oké, rij maar via Beckworth Road naar Wychester, dan zeg ik wel waar je eraf moet.’

			‘Aha!’ riep Seamus uit, toen hij Lorna en Jack zag aankomen. ‘Daar zijn de hulptroepen!’

			‘Als je twee mensen al een troep wilt noemen,’ zei Lorna lachend. ‘Ik wilde net naar jullie toe gaan toen Jack langskwam, dus ik heb hem maar meegevraagd.’ Ze stelde hen aan elkaar voor.

			‘Goed om er nog een sterke man bij te hebben,’ zei Seamus, die Jacks hand bijna fijnkneep. ‘Die arme Lucien heeft het zwaar.’

			‘Is het niet handiger om er een keukentrap bij te pakken?’ opperde Jack.

			‘Zeker, maar ik kan dat kreng nergens vinden. Ik weet niet eens meer of hij wel is meeverhuisd vanuit Ierland.’

			Jack dacht even na. ‘Ik kan mijn trap wel even gaan ophalen?’

			‘Als dat zou kunnen! Dan krijg je als beloning een stuk taart. Ondertussen pak ik de laptop en zet ik meteen de oven aan.’

			‘De laptop?’ vroeg Lorna.

			Seamus knikte. ‘Volgens Lucien is alles te vinden op YouTube, dus ook hoe je een tunnelkas opzet.’

			Het opzetten van de kas nam veel meer tijd in beslag dan YouTube de kijker wilde laten geloven. Het was bijna acht uur en al donker toen Seamus het voor gezien wilde houden.

			‘We gaan morgen wel verder. Mijn maag denkt dat ik geen mond meer heb.’

			‘Dat betekent dat hij honger heeft,’ verduidelijkte Philly.

			Er steeg instemmend gejoel op.

			‘Laten we naar binnen gaan, daar is het tenminste warm,’ zei Seamus. ‘Tijd voor een slokje van het een of ander.’

			‘Voor het avondeten zul je bedoelen,’ zei Philly.

			‘Inderdaad!’ beaamde Lucien. ‘Ik wil wel koken.’

			De groep begaf zich naar het huis.

			‘Er is niet zo veel om mee te koken,’ zei Philly. Ze klonk bezorgd, omdat ze niet wist hoe ze zo snel voor vijf mensen eten op tafel moest toveren.

			‘Er is vast wel iets,’ stelde Lucien haar gerust. ‘Laat mij mijn gang maar gaan. Ik wed dat ik een redelijke maaltijd bij elkaar kan scharrelen.’

			Jack schraapte zijn keel. ‘Lorna en ik kunnen ook gebakken vis met patat halen. Als er te weinig eten in huis is, hebben we in elk geval iets.’

			Weer steeg er een instemmend gejuich op. Het duurde even voordat Lorna de bestellingen had opgenomen, maar uiteindelijk stapte ze met het lijstje naast Jack in de auto.

			‘Dat was leuk maar vermoeiend,’ zei ze. ‘Ik had nooit gedacht dat een tunnelkas opzetten zo veel werk zou zijn. Hoewel, ik kan zelf nog geen tent opzetten. In elk geval geen echte.’

			Jack startte de auto. ‘Hoe bedoel je, geen echte?’

			‘Een tent die je zelf moet opzetten en afbreken. Een pop-uptent vouwt zichzelf uit, maar zelfs dan lukt het me nog de tent te slopen bij het afbreken.’

			‘Hou je van kamperen?’ Hij klonk nieuwsgierig.

			‘Jawel, onder de juiste omstandigheden.’

			‘En dat zijn?’

			‘Ik moet me veilig voelen en het vertrouwen hebben dat ik ’s nachts niet word overvallen.’ Ze lachte. ‘Maar ik vind het heerlijk om in de natuur te zijn en ’s ochtends vroeg de dauw op het gras te zien.’ Ze slaakte een zucht bij de herinnering. ‘Het doet me denken aan jaren geleden, toen ik buiten op straat sliep voor een goed doel.’

			‘Pardon?’ Nu was híj degene die verbaasd opkeek.

			‘Je hoeft niet te schrikken, hoor. Zoals ik toen ook al aan mijn zoon en zijn vriendje vertelde, die erbij waren toen ik me klaarmaakte, was het een actie om de aandacht te vestigen op de problematiek van dak- en thuisloosheid. We kregen een kartonnen doos om in te slapen, zoals je bij daklozen wel ziet, terwijl de mensen van de organisatie de hele nacht opbleven om ons in de gaten te houden en ervoor te zorgen dat ons iets zou overkomen.’ Ze lachte bij de herinnering. ‘Het vriendje zei: “Dus niet zoals een echte dakloze.”’ Ze zweeg even. ‘Hij had natuurlijk gelijk. Het was die nacht niet koud, ik had een goede slaapzak en ik voelde me veilig. Ik vond het heerlijk.’

			‘We gaan een keer samen kamperen op een veilige plek waar je ’s ochtends de dauw op het gras kunt zien. Ik weet precies waar we moeten zijn.’

			‘Jack! Waarom zou je dat willen?’ Ze begreep er niets van. Waarom zou een man willen kamperen met een oudere vrouw die hij amper kende?

			Hij haalde zijn schouders op en sloeg de weg in naar de snackbar. ‘Het lijkt me leuk.’ Hij wierp een vluchtige blik opzij. ‘Ik had je na het opzetten van de kas mee uit eten willen nemen, maar dat leek me niet zo aardig tegenover de rest.’

			Lorna lachte luid. ‘Daar was ik zelfs vóór het opzetten van de kas niet op gekleed. Ik voel me niet eens fris genoeg om naar de snackbar te gaan.’ Opnieuw vroeg ze zich af waarom hij met haar wilde gaan eten. Tenslotte waren ze ook al een keer samen wezen lunchen. Maar in plaats van ernaar te vragen, vroeg ze zich hardop af waarom er zo’n lange rij voor de snackbar stond. Kennelijk waren ze net geopend.

			Ze stonden nog altijd in de rij toen haar telefoon overging. Het was Philly.

			‘Hoi!’ Ze klonk een beetje gestrest. ‘Lucien wil tartaarsaus maken, maar de kappertjes zijn op. Komen jullie toevallig nog langs een supermarkt?’

			‘Ik kan ook een kant-en-klare saus bij de snackbar kopen, als je wilt. Ik sta nog in de rij. Of bij de supermarkt. Heb je een voorkeur voor een bepaald merk?’

			‘Nee, het moeten kappertjes zijn. En dan het liefst in olie in plaats van zout.’ Philly was even stil, en Lorna hoorde haar de keuken uit lopen. ‘Lucien wil het per se. Hij is chef-kok, hè. Ik heb net ontdekt dat dat hele rare mensen zijn.’

			Lorna moest lachen. ‘Jeetje, je zult er maar een in huis hebben.’

			‘In huis? In mijn keuken en kastjes zul je bedoelen!’

			‘Ik vraag Jack wel of hij een potje kappertjes in de supermarkt wil gaan halen, anders ben ik mijn plek in de rij kwijt.’

			‘Dan ga ik stiekem proberen iets te snacken,’ zei Philly. ‘Ik val om van de honger!’

			Al had Lucien toegestemd in het vis-en-patat-plan, hij was er niet echt over te spreken.

			‘De patat is altijd klef,’ zei hij. ‘Daar heb ik een hekel aan.’

			‘Ik vind ze best lekker,’ reageerde Philly. ‘Vooral tussen twee sneetjes witbrood met boter. Zonder azijn.’ Ze had zo’n honger dat ze alleen al bij de gedachte eraan begon te watertanden.

			‘Interessant,’ zei Lucien. ‘Heb je het al eens met balsamico geprobeerd?’

			Philly begon te lachen. Als iemand haar een paar uur geleden zou hebben gezegd dat ze ontspannen zou lachen om de bekakte chef-kok van de markt, had ze hem voor gek verklaard, maar na uren worstelen met de buizen en het folie van de kas had ze haar gereserveerdheid laten varen. ‘Nee, maar ik ga nu snel even douchen. Of wil jij eerst?’

			Lucien schudde zijn hoofd. ‘Ik ga kijken wat ik in de keuken kan vinden.’

			‘Maar we eten gebakken vis met patat!’

			‘Goed eten is belangrijk, Philly,’ zei hij ernstig. Toen lachte hij.

			Met een blij gevoel rende Philly de trap op. Ze vond het een beetje eng dat hij bij haar thuis was, maar ook leuk.

			Wat ze minder leuk vond, was dat hij de hele keuken overhoop had gehaald tegen de tijd dat ze frisgewassen beneden kwam. Hij had zelfs de frituurpan gevonden die Seamus op een rommelmarkt had gekocht voor hun guilty pleasures, maar nog amper was gebruikt.

			‘Deze keuken is een warboel,’ verklaarde Lucien.

			‘Nu wel, ja, omdat jij alles overhoop hebt gehaald,’ mopperde Philly beledigd.

			‘Ik bedoel niet dat hij rommelig is – nou ja, een beetje wel – maar de keukenkastjes zijn volstrekt onlogisch ingedeeld!’

			Opgeblazen van verontwaardiging opende Philly haar mond om hem de wind van voren te geven.

			Maar hij was nog niet uitgesproken. ‘Maak je geen zorgen, ik zet je spullen op een logische plek terug. Ga jij nu maar wat drinken. Seamus is op zoek naar frituurolie en bier.’

			‘O, dan zal ik hem maar gaan helpen.’ Ze hoopte dat er frituurolie was, zodat ze Lorna niet nog een keer hoefde te bellen.

			Philly vond haar opa in een van de bijgebouwen, waar ze hun voorraad levensmiddelen en drank bewaarden. Ze noemden het ‘de keet’, al had ze eigenlijk geen idee waarom. Groot had nu eenmaal zijn eigen vreemde uitdrukkingen, en die nam ze automatisch van hem over.

			‘Ik heb olie, bier en nog een fles whisky van de vorige kerst gevonden. Die was ik helemaal vergeten!’ Hij leek opgetogen.

			‘Groot, Lucien heeft de hele keuken overhoopgehaald!’

			‘O god, echt waar? Toen ik hem alleen liet, stond hij alleen een beetje in de kastjes te rommelen. Wat heeft hij gedaan?’

			Philly’s verontwaardiging zakte. ‘Hij heeft… eh… in de kastjes staan rommelen. Hij zei dat de keuken één grote warboel was. Wie denkt hij wel dat hij is?’

			‘Een jongen die je de hele dag heeft geholpen met je kas en nu voor ons wil koken. En die patat van de snackbar niet krokant genoeg vindt.’ Hij zweeg even. ‘Laat hem toch, mijn lieve kind. Hij bedoelt het goed.’

			Met twee handen om de grote fles frituurolie geklemd, liep Philly met haar opa terug naar het huis. Ze was blij dat hij Lucien mocht. Als Groot hem aardig vond, mocht zij hem ook aardig vinden, al stak zijn kritiek op de inrichting van hun keuken haar nog steeds.

			Ze zette de fles olie op het lege aanrecht. Ze kon alleen maar raden hoe het Lucien was gelukt de kasten leeg te halen en alles weer op de juiste plek terug te zetten.

			‘Er is geen tijd meer om de olie te verhitten,’ bromde ze toen hij de fles pakte en een flinke scheut in de frituurpan deed.

			‘We zullen zien. Hoe staat het met het vuur in de zitkamer? Je opa had net moeite om de haard aan te krijgen.’

			Gek genoeg vond ze Lucien wel een beetje op Seamus lijken. Hij had het beste met haar voor (zij het niet op een romantische manier, dat was duidelijk) en probeerde haar net als Groot af te leiden door haar iets te doen te geven. Zonder tegen te sputteren liep ze naar de zitkamer. Als er straks geen knetterend vuur in de haard brandde, zou ze het gevoel hebben dat ze had gefaald. Tenslotte was Seamus lang niet zo handig met houtblokken als zij.

			‘Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd!’ zei Lorna, terwijl ze een paar plastic zakken op de keukentafel zette. ‘Er stond een enorme rij. Ik had de indruk dat ze pas net open waren en we moesten wachten tot het vet heet genoeg was. Maar daarom is de patat nu wel krokant.’ Ze keek om zich heen. ‘Wat is er? Heb ik iets verkeerd gezegd?’

			Lucien pakte de zakken en controleerde de patat. ‘Sommige mensen vinden dit krokant genoeg, maar…’

			‘… ze worden nog veel krokanter als je Lucien zijn talent laat botvieren,’ maakte Philly zijn zin af. Ze voelde zich een stuk beter sinds haar opa haar had overgehaald een glaasje ‘vuurwater’ te nemen, zoals hij whisky altijd noemde. ‘Om de tijd te overbruggen, heeft hij alvast wat crostini voor ons gemaakt.’ Ze ging rond met een bord vol ronde toastjes met fijngesneden tomaat en basilicum. ‘En pesto, van zonnebloempitten en wilde knoflook uit ons bos. Die is trouwens heerlijk.’

			‘Ik sta paf,’ zei Jack, die, anders dan Lorna, geen bel whisky maar een flesje gemberbier had aangenomen. ‘Ik heb nooit meegemaakt dat iemand een vis-en-patatmaaltijd omtovert in een driegangendiner.’

			‘Toen kende je mij ook nog niet,’ reageerde Lucien trots, terwijl hij een eerste portie patat in de kokende olie liet zakken.

			‘Jawel, want ik was bij het dinertje op Burthen House.’

			Lucien kreunde. ‘Dat was een nachtmerrie. Gelukkig heeft Philly de avond gered.’

			Philly nam snel een slokje whisky om haar verlegenheid te verbergen. Stiekem was ze eigenlijk ook wel trots.

			‘Wat heeft ze dan gedaan?’ vroeg Jack.

			‘Ze heeft het oude fornuis aan de praat gekregen,’ antwoordde Lucien. ‘De oven deed het niet. Ze weet hoe ze een vuurtje moet stoken.’

			‘Dat was iedereen gelukt met zo veel droog hout,’ zei Philly. ‘Het had al zeker vijf jaar in de schuur gelegen.’

			‘Ze heeft nog veel meer talenten,’ zei Lorna. ‘Laten we een toost uitbrengen op haar nieuwe tunnelkas.’

			Voordat iemand iets kon zeggen, zei Philly: ‘En ik stel voor dat we een toost uitbrengen op jullie allemaal, omdat jullie hem hebben opgezet. Jullie krijgen allemaal wat van de eerste planten uit de kas. Nou, is de patat al klaar?’

			‘Bijna,’ antwoordde Lucien.

			‘Jeetje,’ zei Lorna even later met volle mond, ‘deze patat is echt goddelijk.’

			Lucien begon te stralen. ‘Dat zei ik toch!’

			‘Of zou het aan de smaak van de whisky liggen?’ liet ze er plagend op volgen.
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			Nadat Lorna en Jack bij de voordeur afscheid hadden genomen van Philly, liepen ze terug naar zijn auto.

			‘Ik heb me prima geamuseerd,’ zei Jack. ‘Ook al had ik iets anders gepland voor vanavond.’

			Lorna besloot niet in te gaan op de hint dat hij haar mee uit eten had willen nemen. ‘Ik ook. Ik hoop alleen dat Philly niet tureluurs wordt van Lucien. Seamus schijnt hem een logeerplek te hebben aangeboden.’

			‘Dat zal wel meevallen. Lucien is een aardige jongen en een harde werker. Ik kom op mijn werk heel wat jongelui tegen die lang zijn niet zo gedreven zijn als hij.’

			‘Ja, zoiets verwacht je niet, hè? Ik vind hem heel aardig, maar hij kan als een tornado tekeergaan. Ik hoop…’ Ze maakte haar zin niet af.

			‘Wat?’

			Ze had willen zeggen dat ze hoopte dat hij Philly’s hart niet zou breken, maar bedacht net op tijd dat ze Jack eigenlijk nog maar net kende. Anderen zagen hen misschien als een stel, en op de een of andere manier gedroegen ze zich ook zo, maar in feite waren ze niet meer dan kennissen. ‘O, niets.’

			Jack opende het portier voor haar en liet haar instappen. Toen hij zelf ook was ingestapt, draaide hij zich naar haar toe. ‘Wil je zien wat ik voor werk doe? Mijn dagelijkse werk als steenhouwer bedoel ik dan, niet als kunstenaar.’

			‘Dat lijkt me geweldig!’ reageerde ze enthousiast, maar meteen drong de werkelijkheid tot haar door. ‘Ik bedoel,’ krabbelde ze terug, ‘ik ben heel benieuwd wat je als steenhouwer zoal doet in een kerk, maar ik heb het veel te druk. Kirstie heeft echt geen idee hoeveel werk het is om een tuin te kunnen openstellen voor publiek.’

			Even legde hij zijn hand op die van haar. ‘Er blijft vast nog wel wat tijd voor jezelf over.’

			‘Inderdaad, na zonsondergang,’ stemde Lorna in.

			‘Hm, na zonsondergang komt mij niet zo goed uit.’ Hij dacht even na. ‘Weet je wat? Je gaat eerst flink bezig in de tuin – ik kan je in de weekenden zelfs komen helpen – en als je dan toe bent aan verandering van omgeving, hoor ik van je. Geef ik je dan een rondleiding.’

			‘Goed idee.’ Ze was blij dat de oplossing zich vanzelf aandiende. De bal lag nu bij haar, en ze kon zelf beslissen of ze hem zou oppakken.

			‘Je gaat me niet bellen, hè?’

			‘Eh…’ begon ze. Hoe wist hij dat? Hij kende haar amper.

			‘Je begrijpt me niet, hè?’

			‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze nerveus. Ze begreep inderdaad niets van hem. Ze mocht hem graag, maar had geen flauw idee waarom hij zo graag bevriend met haar wilde zijn.

			‘Je weet heel goed wat ik bedoel,’ zei hij kalm. ‘Maar ik zal niet verder aandringen. Niet nu. Pas als de tijd rijp is.’

			Het voelde ongemakkelijk, zittend naast elkaar in het donker zonder elkaar aan te kijken, maar het gaf haar de moed te informeren naar iets wat hij eerder had gezegd. ‘Je zei dat je weer weet waar je me van kent. Mag ik vragen waarvan? Ik weet zeker dat ik me jou zou herinneren, als ik je eerder had gezien.’ Te laat besefte ze dat ze zichzelf daarmee blootgaf, maar tot haar opluchting ging hij er niet op in.

			‘Dat vertel ik je ook nog wel een keer.’ Hij startte de auto en reed weg.

			‘Ik heb liever dat je het me nu vertelt. Het zit me dwars. Ik pieker me suf, maar er komt niks.’

			Hij lachte zacht. ‘Sorry, ik kan het je pas vertellen als de tijd rijp is.’

			Lorna strafte hem voor zijn koppigheid door de rest van de rit naar huis niets meer te zeggen. Ze maakte zich weer zorgen over het kusgedoe. Andere vrienden gaf ze bij het afscheid een kus op de wang, maar om de een of andere reden voelde ze zich daar bij Jack nogal opgelaten over.

			Hij duidelijk niet. Hij stapte uit de auto, wachtte totdat ze de sleutel in het slot had gestoken en zei, toen ze de deur had geopend: ‘Tot ziens, Lorna. Het was een leuke dag. Bedankt.’ Vervolgens plantte hij een stevige zoen op haar wang.

			‘Eh… tot ziens, Jack,’ zei ze, en ze liep vlug naar binnen. Hopelijk verdween die opgelatenheid snel. Ze voelde zich heel vreemd.

			Tegen de tijd dat het water voor een mok kalmerende kamillethee kookte, was ze tot de conclusie gekomen dat ze zich zo vreemd voelde omdat het lang geleden was dat ze voor het laatst zo dicht bij een man in de buurt was geweest. Op Peter na dan, en die had niet veel op met een vriendelijke kus op de wang. Bovendien was deze kus anders dan die hij haar na het dinertje had gegeven.

			Dit was niet goed, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze met de thee naar de badkamer boven liep, waar hij kon afkoelen terwijl ze een douche nam. Weer bedacht ze dat ze meer de hort op moest, zoals ze het noemden. Alleen… hoe pakte ze dat aan?

			Internetdaten. Misschien moest ze dat toch eens serieus overwegen. Warm water stroomde over haar heen, en daar genoot ze een ogenblik met volle teugen van. Was internetdaten eigenlijk wel iets voor haar? Als iemand anders het had voorgesteld, zou ze hebben gezegd: eerst proberen, dan oordelen, maar na alle verhalen van Peter over matches met vrouwen die totaal niet bij hem pasten was ze op haar hoede. Hoewel… Ze wikkelde een warme handdoek om zich heen en nam een slok thee. Hij had Kirstie natuurlijk ook via internet ontmoet. En dat leek heel goed te gaan.

			Onderweg naar haar slaapkamer nam ze haar gevoelens onder de loep. Hoe voelde ze zich erbij dat Peter, de man die ze altijd als de liefde van haar leven had beschouwd, de liefde had gevonden bij een veel jongere vrouw? Hoewel ze het vreselijk zou moeten vinden, deed het op de een of andere manier geen pijn meer. Haar trots was nog wel een beetje gekrenkt, maar haar hart? Nee.

			Wat had haar genezen? Kirstie vast en zeker niet. Je werd niet genezen van het hunkeren en smachten door de verschijning van een aantrekkelijke jongere vrouw aan de zijde van je grote liefde. Het moest wel iets anders zijn.

			Hoewel haar brein het weigerde te accepteren, bleven haar gedachten naar Jack gaan. Jack was een leuke man. Knap, een beeldhouwer. In alle opzichten praktisch volmaakt, zoals Mary Poppins had kunnen zeggen. Alleen was hij niet volmaakt. Hij was te jong voor haar.

			Nadat ze Lorna en Jack had uitgezwaaid, ging Philly weer naar binnen. Daar zag ze dat Lucien de keuken al helemaal aan kant had. De vaatwasser stond te ronken, en de tafel was afgeruimd.

			‘Tjonge, dat heb je snel gedaan,’ zei ze een beetje verbouwereerd. ‘Ik was maar een minuut of vijf buiten.’

			‘Ik ben een profi in die dingen,’ zei Lucien, die een vaatdoek zo hard uitwrong dat Philly verwachtte dat het doekje zou smeken om genade. ‘Als je de boel niet snel opruimt, kom je nooit thuis. Over thuis gesproken, ik zal je alleen laten…’

			‘Nee!’ zei Philly nadrukkelijk. ‘Na alles wat je hebt gedaan, kunnen we je op zijn minst een fatsoenlijk bed aanbieden.’

			‘Nee, dat hoeft echt niet.’

			‘Met Kerstmis hadden we de familie te logeren. Je kunt de kamer hebben waar mijn ouders sliepen. Het is de beste slaapkamer van het huis.’ Ze zweeg even. ‘Dit huis heeft vier slaapkamers, en het is goed dat de kamers worden gebruikt, anders…’ uit schaamte dempte ze haar stem, ‘… worden ze volgestouwd met rommel.’

			Seamus kwam binnen. ‘Goeie grutten. Is de keukenfee langs geweest?’

			Daar moest Philly om giechelen. ‘Ik denk niet dat Lucien graag omschreven zou worden als een fee.’

			‘Zeker weten van niet. Zal ik theezetten?’

			‘Een kop thee zou er wel in gaan,’ zei Seamus. ‘En er zit nog wat taart in het blik.’

			Omdat Philly er niet bij wilde zijn wanneer Lucien iets at wat niet goed genoeg was voor de kraam, zei ze: ‘Ik ga het bed in de logeerkamer opmaken voor Lucien, Groot. Na alles wat hij heeft gedaan, vind ik dat hij wel een fatsoenlijk bed heeft verdiend.’

			‘Absoluut. Wil je een kop thee wanneer je naar beneden komt?’

			Al klonk het verleidelijk, ze was doodmoe en moest de volgende ochtend vroeg op. ‘Nee, dank je. Ik maak het bed op en kom dan welterusten zeggen.’

			Terwijl ze in de linnenkast zocht naar de lakens die ze speciaal voor haar ouders hadden gekocht, vroeg ze zich af wat ze bij het volgende bijpraattelefoontje in ’s hemelsnaam over Lucien zou zeggen. Haar moeder kennende zou die nog erger gaan zeuren dat ze moesten skypen. Groot en zij hadden zich ertegen verzet, omdat ze wist dat haar moeder dan een rondleiding door het huis zou eisen. Als ze zou weten dat er een jongen in het spel was, zou ze er niet meer over ophouden. Maar misschien zou Lucien tegen zondagavond wel vertrokken zijn en hoefde ze zich geen zorgen te maken.

			Toen ze even later weer beneden kwam, waren Seamus en Lucien diep in gesprek over brood.

			‘Misschien kun je morgen een poging wagen?’ opperde Seamus.

			‘Graag,’ antwoordde Lucien, ‘maar we moeten eerst Philly’s tunnelkas verder opzetten. Ik kan natuurlijk een begin maken en meehelpen met de tunnel als het deeg staat te rijzen. Misschien kunnen we een zuurdesemmoeder maken?’

			‘Wat is dat in vredesnaam?’ vroeg Seamus.

			‘Die krijg je door bloem te mengen met water, of zelfs met bier of wijn, en dat mengsel de wilde gisten in de lucht te laten oppikken. Je kunt het ook een starter noemen.’

			Philly fronste haar wenkbrauwen. ‘Zo noem ik het liever. Ik vind één moeder wel genoeg, hoor. Maar als jij er nog een wilt maken…’ Op dat moment herinnerde ze zich dat hij van huis was weggelopen. Misschien viel haar grapje wel verkeerd. ‘Sorry,’ voegde ze eraan toe.

			Lucien keek haar een ogenblik verward aan. Nadat hij blijkbaar had besloten dat hij niet begreep waarom ze zich verontschuldigde, ging hij door: ‘Het moet heel makkelijk zijn.’

			‘We hebben de ingrediënten vast niet in huis. Waar kun je die kopen?’ vroeg haar opa. ‘In een of andere gespecialiseerde bakkerswinkel zeker?’

			‘Nee hoor. Bloem en water zijn genoeg.’

			‘Nou, daar hebben we meer dan genoeg van,’ zei haar opa. ‘Philly! De taart smaakte hem goed. Hij vond de hazelnoten in plaats van amandelen heel goed samengaan met de chocolade.’

			‘Mooi,’ zei Philly. ‘Goed, als jullie het niet erg vinden, ga ik naar bed.’ Ze moest op haar tong bijten om er niet aan toe te voegen: ‘Niet te laat opblijven, hè?’ en liep snel de trap op naar haar kamer.

			Aangezien ze al had gedoucht, hoefde ze eigenlijk niet veel meer te doen dan tandenpoetsen en zich in bed laten vallen, maar in plaats daarvan vond ze wat crème die haar moeder had gegeven (om te voorkomen dat ze die akelige gesprongen adertjes kreeg die mensen die in de openlucht werkten altijd kregen) en smeerde die zorgvuldig op haar gezicht.

			Ze was zich ervan bewust dat ze zich heel gelukkig voelde. Beneden zat een jongen – of jongeman? Ze wist niet hoe ze over hem dacht – die er niet alleen goed uitzag, maar ook prima kon opschieten met haar opa. Wat ze wel wist, was dat ze niet overdreven opgewonden moest raken. Hij bleef vast niet lang, en zelfs al deed hij dat wel, dan zou hij haar waarschijnlijk zien als een irritante jongere zus, en in het beste geval als een niet-irritante zus. Maar hij was er wel, en ze was vast van plan te genieten van zijn gezelschap, ook al zou hij hun knusse leventje op zijn kop zetten. Eigenlijk had hij dat allang gedaan.
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			‘O, Marion!’ zei Seamus ter begroeting tegen zijn schoondochter. ‘Deze keer zul je vast tevreden over ons zijn. Philly heeft een jongeman ontmoet!’

			Het was het wekelijkse zondagavondtelefoontje van haar ouders. Kreunend vervloekte Philly zichzelf omdat ze haar opa niet had verteld dat ze van plan was niets over Lucien te zeggen, laat staan dat hij bij hen logeerde. En door te zeggen dat ze ‘een jongeman had ontmoet’ suggereerde hij van alles en nog wat. Haar moeder zou overhaast conclusies trekken; daar was niet veel voor nodig.

			Ze hoefde haar moeder niet eens te horen praten om precies te weten wat ze zei, deels uit ervaring en deels door wat haar opa zei. Haar moeder wilde heel graag dat Philly een echtgenoot vond, kinderen kreeg en dan terugging naar Ierland, waar ze ze van Philly kon overnemen. Het probleem was alleen dat haar moeder er geen vertrouwen in had dat ze een partner voor zichzelf kon kiezen.

			Seamus reikte haar de telefoon aan. ‘Ze wil je spreken.’

			Philly nam de telefoon aan en ging zitten. Ze was blij dat Lucien er niet was. Hij was gebeld door een kennis die een pub runde en iemand zocht die op korte termijn barmaaltijden kon verzorgen.

			‘Hoi…’ begon ze, maar ze kreeg niet de kans om meer te zeggen.

			‘Dag, schat, vertel me alles over die jongeman. Wat doet hij voor de kost?’

			‘Hij is chef-kok, mam…’

			‘Is dat een stabiele baan, denk je?’

			‘Nee, dat denk ik niet, maar dat doet er niet–’

			‘Natuurlijk doet dat ertoe, schat! Een vrouw heeft een man nodig die haar kan onderhouden, in elk geval als de kinderen klein zijn.’

			Philly wist niet waar ze moest beginnen. ‘Ik bedoel dat Lucien alleen maar bij ons logeert. Het heeft niets met mij persoonlijk te maken.’ Ze constateerde trots dat het heel afstandelijk klonk.

			‘Je maakt mij niet wijs dat twee jonge mensen die onder één dak wonen geen gevoelens voor elkaar hebben! Ik ben toch niet gek.’

			‘Het is toch echt waar! Het was Groots idee. Toen hij hoorde dat Lucien…’ net op tijd slikte ze het woord ‘dakloos’ in; straks ging haar moeder nog denken dat Lucien een zwerver was, ‘… tijdelijk geen onderdak had, zei hij dat hij wel een paar dagen bij ons kon logeren, totdat hij iets voor zichzelf gevonden heeft. Het is waarschijnlijk maar voor een paar nachten.’

			‘O,’ zei haar moeder, duidelijk teleurgesteld.

			Meteen voelde Philly zich schuldig. Ze had goede redenen om tegen haar moeder te liegen, maar het deed haar verdriet dat haar moeder teleurgesteld was omdat er geen vriendje was over wie ze zich druk kon maken. ‘Maar hij is wel heel knap,’ zei ze om het goed te maken.

			‘Aha!’

			In gedachten zag ze haar moeder naar het puntje van haar stoel schuiven, de oren gespitst op elke aanwijzing dat haar dochter geïnteresseerd was in de jongeman. ‘Stel je er maar niks van voor. Hij zal nooit op me vallen. Maar hij is wel een goede kostganger…’

			‘Kostganger? Ik dacht dat het maar voor een paar dagen was?’

			‘Ik bedoel dat hij heel behulpzaam is. Hij kookt heerlijk en houdt de keuken schoon.’

			‘Je weet wel veel te vertellen over iemand die je niet interesseert.’

			‘Hij kookte voor dat dinertje waar ik laatst moest serveren. Dat heb ik je toch verteld? Ik heb de gerechten geproefd, het was fantastisch. Hij is dol op eten, daarom kan hij ook zo goed overweg met Groot.’ Dat was tenminste niet gelogen.

			‘Nou, pas goed op jezelf, kind. Je kunt je beter niet door zo’n knappe duivel laten strikken.’

			‘Heb je dan liever dat ik me door een lelijke duivel laat strikken?’ vroeg Philly met een lach.

			‘Je begrijpt wat ik bedoel, Philomena.’

			Toen Lucien een paar uur later thuiskwam, was Philly nog op. Ze zat achter haar laptop aan de keukentafel, omringd door tuinboeken.

			‘Hé,’ zei ze. ‘Heb je zin in een kop thee? Of misschien iets anders? Er is bier.’

			Lucien glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je. Wat ben je aan het doen?’

			‘Ik zoek uit welke planten ik kan kweken voor de tuin van Burthen House. Het moet spectaculair worden.’

			Hij knikte. ‘Is Seamus al naar bed?’

			‘Nee, hij is de deur uit.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Daarom zit ik hier nog.’

			Nu was het Lucien die zijn wenkbrauwen fronste. ‘Maak je je zorgen? Wat zou er gebeurd kunnen zijn? Waar ging hij naartoe?’

			‘Naar Lady Anthea. Ze belde hem voor een kapotte kraan. Hij was weg voor ik met mijn ogen kon knipperen. Terwijl je een druppende kraan toch niet echt urgent kunt noemen.’

			Lucien haalde zijn schouders op. ‘Misschien had ze een overstroming en sijpelde er water door het plafond of zo.’

			Plotseling sprong Philly op. ‘Ik hoor zijn busje! Hij is thuis. Hij wist natuurlijk dat ik op hem zou wachten.’

			‘Nee! Wacht even! Philly…’

			Ze aarzelde, maar het was al te laat: ze was nog nooit naar de voordeur gerend om haar opa te begroeten als hij thuiskwam. Snel ging ze weer zitten, en beschaamd staarde ze naar de rommelige stapels papier en boeken voor haar neus.

			‘O, hallo, Groot,’ zei ze, toen hij de keuken binnenkwam.

			‘Hallo! Zijn jullie nog op? Je hebt toch niet op mij zitten wachten, hoop ik?’

			‘Natuurlijk niet,’ zei ze, terwijl ze haar vingers kruiste onder de tafel. ‘Ik heb zitten werken, en Lucien is er ook nog maar net. Is het gelukt met de kraan?’

			Even leek Seamus in verwarring gebracht. ‘O! Hij is gemaakt, ja. Daarna hebben we nog even een slaapmutsje gedronken.’ Hij keek zijn kleindochter aan. ‘Kruidenthee.’

			Philly snoof. ‘Kruidenthee? Jij? Dat vind je toch naar kattenpis smaken?’

			‘Hangt van de kruidenthee af,’ bromde hij. ‘Nou, ik ga maar eens naar bed, het is al laat. Ik stel voor dat jullie het ook voor gezien houden.’

			Terwijl haar opa de keuken verliet, wisselden Lucien en Philly een blik.

			‘Staat genoteerd,’ mompelde Philly. ‘Waarom reageerde hij zo chagrijnig?’ vroeg ze, toen hij buiten gehoorsafstand was.

			‘Hij keek betrapt,’ zei Lucien. ‘Alsof kruidenthee drinken met een vrouw iets is om je voor te schamen.’

			Philly beet op haar lip. ‘Ik vind het maar raar. Het is niet zo dat ze… Nou ja…’

			‘Je bedoelt dat ze iets met elkaar hebben?’

			‘Absoluut niet!’ riep ze geschokt uit. ‘Ze zijn bejaard!’

			Lucien haalde zijn schouders op. ‘Het zou toch kunnen?’

			‘Nee! Die vrouw is een snob. Dat vindt Lorna zelfs, en dat is een vriendin van haar.’

			‘Wat is er mis met Seamus?’

			‘Lucien, dat weet je net zo goed als ik. Jij bent van rijke komaf. Mijn opa is een automonteur met een Iers accent. Lady Anthea zal nooit…’ Ze rilde. ‘Ik wil er niet eens aan dénken.’

			Lucien grinnikte. ‘Je hebt gelijk, ik ben een kakker. Maar hopelijk ben ik meer dan dat. Ik kan me inderdaad niet voorstellen dat mijn oma zal vallen voor een…’

			‘Alsjeblieft, zeg het niet.’

			‘… automonteur met een Iers accent. Maar goed, smaken verschillen.’

			Philly slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet zeker dat het onmogelijk is. Nou, ik ben ook toe aan een slaapmutsje. Heb je zin in warme chocolademelk?’

			‘Lekker! Zal ik het maken? Als je een reep zwarte chocolade heb, rasp ik die.’

			Ze was niet in de stemming voor Luciens verfijnde opvattingen over hoe warme chocolademelk moest worden klaargemaakt. ‘Nee, ik maak het. Van simpele cacaopoeder, goed?’

			Lucien stak zijn handen op. ‘Oké, oké. Ik maak wel een andere keer warme chocolademelk voor je, met vanillepeulen of steranijs.’

			Terwijl Philly hete melk door het cacaopapje klopte, drong het tot haar door dat ze niet langer verlegen was in zijn bijzijn. Ze had hem scherp tegengesproken en de wereld was niet vergaan. Mooi zo.

			Ze had haar mok mee naar boven willen nemen, maar aangezien Lucien geen aanstalten maakte om naar bed te gaan, ging ze weer tegenover hem zitten.

			‘Volgens mij vind je dat haute-cuisinegedoe van mij maar overdreven,’ zei hij.

			Philly glimlachte; hij sloeg de spijker op zijn kop. ‘Soms. Ik bedoel, ik vond het nogal overdreven dat je de patat van de snackbar nog een keer ging frituren. Maar ze waren wel heerlijk.’

			Hij glimlachte terug. ‘Ja, hè? Maar erger je je ook aan andere dingen?’

			Ze was even van haar stuk gebracht. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’

			‘Een simpel “nee” is voldoende. De reden waarom ik het vraag…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Toen ik vanmiddag over het terrein liep, ontdekte ik een schuur die een perfecte werkplek voor mij zou zijn. Het zou geweldig zijn als ik hem kon huren.’

			‘Eh…’

			‘Natuurlijk moet ik het ook nog met Seamus bespreken en willen jullie er eerst rustig over kunnen nadenken…’ Weer zweeg hij. ‘Mag ik je mijn levensverhaal vertellen? Of in elk geval de highlights?’

			Philly haalde haar schouders op. ‘Als je wilt.’

			‘Zoals gezegd ben ik het ouderlijk huis ontvlucht, net als jullie in zekere zin. Sindsdien heb ik een paar dingen over mezelf ontdekt. Eén: dat ik niet als chef-kok in een restaurant wil werken.’

			‘Is dat de plek waar je als chef-kok terechtkomt?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet per se. In een restaurant werken is heel hectisch. Het betekent keihard werken, weinig slaap, wisseldiensten. Je bent ’s middags twee uur vrij, maar kunt niet naar huis om te gaan slapen…’

			‘En als het je eigen restaurant is?’

			‘Als ik dat al zou kunnen betalen, zou ik binnen een halfjaar failliet zijn. Dat is gewoon de realiteit.’

			Philly besefte dat ze haar romantische ideeën over het leven van een chef-kok moest bijstellen. ‘Dus?’

			‘Ik wil het liefst als zelfstandige koken voor groepen en bedrijven. En ik wil zelf brood bakken.’

			Ze dronk van haar chocolademelk. ‘Oké.’

			‘Maar daar heb ik dus een bedrijfsruimte voor nodig, waar ik kan bakken en maaltijden kan voorbereiden. Vandaar mijn vraag of ik die schuur van jullie kan huren.’

			‘Het kost een hoop werk om hem geschikt te maken voor –’

			‘Dat weet ik, maar dat kan ik zelf doen. Het probleem is alleen dat ik een driefasenaansluiting nodig heb voor een professioneel fornuis.’ Hij aarzelde even. ‘Weet je zeker dat je de plek niet nodig hebt voor je planten?’

			Philly vroeg zich af wat een driefasenaansluiting was, maar besloot er niet op in te gaan. Dat hoefde ze vast niet te weten. ‘Nee. Een van de redenen dat we dit pand hebben gekocht zijn de bijgebouwen, maar die hebben we lang niet allemaal nodig. Volgens mij kun je er wel een huren.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Je zult wel veel apparatuur en zo moeten aanschaffen. Waar wil je dat van betalen?’

			Daar had hij duidelijk al over nagedacht. ‘Ik ga eerst sparen. Zodra ik een aardig bedrag bij elkaar heb, wil ik mijn peetoom vragen of hij me het resterende bedrag wil lenen.’

			‘Denk je dat hij dat zal doen?’

			Lucien haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Hij is niet zo burgerlijk als mijn ouders. Die kunnen het hele bedrag makkelijk voorschieten, maar zijn bang dat ik het geld verspil.’

			‘Dus moet je bewijzen…’

			‘Dat ik hard kan werken en zelf mijn brood kan verdienen. En dat ik het geld niet over de balk smijt. Als jullie het goedvinden, zou ik eerst een tijdje van jullie oven gebruik willen maken om te bewijzen dat ik het werk en het vroege opstaan aankan.’ Hij zweeg even. ‘Een huishoudelijke oven is niet ideaal, maar ik moet toch ergens beginnen.’

			Philly dacht even na. ‘Neemt een professioneel fornuis veel plaats in beslag?’

			‘Hangt af van de grootte.’

			Ze bloosde. ‘Dat snap ik. Ik bedoel, moet het een heel grote oven zijn?’

			‘Nee, hoezo?’

			‘We hebben ook nog een bijkeuken. Die staat wel vol rommel, omdat we nog geen tijd hebben gehad om de spullen op te ruimen, maar misschien kun je je nieuwe fornuis daar zolang kwijt. Onze wasmachine staat toch hier.’

			Hij zoog lucht tussen zijn tanden door naar binnen. ‘Dan zit ik nog steeds met die driefasenaansluiting.’

			Philly besefte dat ze er niet onderuit kwam te vragen wat zo’n aansluiting inhield. ‘Wat is dat eigenlijk?’

			‘Een professioneel fornuis verbruikt veel meer stroom dan een huishoudelijk fornuis, dus zal ik nieuwe bedrading moeten laten aanleggen. Die kosten komen nog boven op de prijs van het fornuis.’

			Dat klonk niet positief. ‘En zo’n fornuis is zeker peperduur, of niet?’

			‘Tweedehands zijn ze in alle soorten en maten te koop, maar dan nog zijn ze behoorlijk prijzig.’ Hij leek zich er niet door te laten ontmoedigen, integendeel. ‘Laten we op eBay kijken! Dan is het financiële plaatje alvast helder.’

			Een poosje later zei Philly: ‘Het fornuis alleen al gaat je duizend pond kosten.’

			Lucien knikte. ‘Zo veel spaargeld heb ik niet. Maar dat is geen probleem. Ik heb binnenkort een klus op de drafbaan in Newbury, via iemand die mij daar heeft aanbevolen. Ik heb ze al aan de telefoon gehad.’ Hij was even stil. ‘Maar misschien was ik wat te voorbarig om te denken dat ik hier nog een tijdje kan blijven logeren? Als ik je op de zenuwen werk, moet je het zeggen.’

			Hij leek het belangrijk te vinden hoe ze over hem dacht, alsof hij om meer vroeg dan alleen een plek om te wonen. ‘Nee hoor, je kunt hier vast blijven. En ik word niet zenuwachtig van je.’

			Er verscheen een intense blik in zijn ogen die haar deed wegkijken. Hij schraapte zijn keel. ‘Philly?’

			Blozend keek ze hem aan, maar meteen wendde ze haar blik weer af. ‘Wat?’ Haar stem klonk schor.

			Hij bleef haar nog even aanstaren en zei toen: ‘Niets! Als je zeker weet dat ik hier kan blijven, ga ik proberen dat moederdeeg te maken.’

			Philly ontspande, opgelucht dat het weer over zijn werk ging. ‘En als het niet lukt?’

			‘Ik heb een vriend van wie ik wat kan krijgen als ik wil. Maar ik maak het liever zelf.’

			‘Je bent onvermoeibaar!’

			Hij knikte. ‘Mijn moeder werd vroeger gek van mij. Daarom ben ik ook het huis uit gegaan. Ik wilde haar wat rust geven.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat was niet de enige reden, hoor. Slechts een van de vele.’

			Ze zag aan zijn gezicht dat de stroeve verhouding met zijn ouders hem meer dwarszat dan hij liet merken. Dat begreep ze maar al te goed. Al had ze het een avontuur gevonden om samen met haar opa weg te gaan, het verdriet dat ze haar familie ermee had aangedaan was haar zwaar gevallen. Gelukkig hadden haar ouders de situatie nu min of meer geaccepteerd. Ze glimlachte. ‘Dus als je ruzie hebt met je moeder, maak je gewoon een nieuwe van bloem en water?’

			Hij grinnikte. ‘Misschien met nog meer ingrediënten, maar dat is het wel zo ongeveer.’

			‘Praat er morgenvroeg maar met Groot over. Misschien heeft hij tips hoe je aan geld kunt komen. Hij houdt van onmogelijke uitdagingen.’

			‘Mooi, want dit is er een. Alleen accepteer ik niet dat iets onhaalbaar is. Nou ja, meestal niet.’ Hij grijnsde sluw. ‘Ik heb een plannetje.’

			‘O?’ Ze wilde het eigenlijk niet weten, maar haar nieuwsgierigheid won het.

			‘Kijk niet zo. Ik denk dat je het leuk zult vinden.’

			‘O ja?’

			‘Ja! Ik ga een gokje wagen op de drafbaan.’

			Haar verbijstering moest op haar gezicht te lezen staan.

			‘Je hoeft niet zo bezorgd te kijken, hoor.’ Hij streek een krul uit haar ogen en duwde die achter haar oor. ‘Ook al zie je er heel mooi uit als je bezorgd bent.’

			Ze hapte naar adem. Ze wist niet of ze er klaar voor was hem te horen zeggen dat ze mooi was. Ze praatte liever over driefasenaansluitingen of moederdeeg, ook al begreep ze amper wat het betekende.

			‘Je bent een Ierse,’ ging Lucien op plagende toon door. ‘Je hoort van paarden te houden.’

			Haar zelfvertrouwen nam weer toe. ‘Ik hou ook van paarden – om te berijden en te knuffelen, niet om op te gokken. Niet alle Ieren zijn gokkers, weet je.’

			‘Sorry, ik wilde je niet beledigen. Hoe dan ook, ik ga naar de paardenrennen in Newbury en zet mijn busje daar ergens neer. Dan hoef ik geen slaapplaats te zoeken, want dat valt meestal tegen.’

			‘Het busje slaapt beter?’

			Hij knikte. ‘Mijn busje is heel comfortabel. Ik neem je wel een keer mee voor een ritje.’

			Bang dat hij zou zien welk effect zijn dubbelzinnige opmerking op haar – een braaf Iers meisje – had, wierp ze hem een glimlach toe over haar schouder en verliet de keuken.
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			De volgende dag waren Philly en Lorna al vroeg aan het werk in de tuin, die er in het koude ochtendgloren allesbehalve uitzag als een plek die binnenkort open zou gaan voor publiek.

			‘In dit gedeelte wil ik strakke paden,’ zei Lorna met een weids gebaar. Het was het deel van de tuin dat ooit was omschreven als de Italiaanse tuin, maar dat bij lange na nog niet in oude staat was hersteld. ‘In de loop der jaren zijn er lukraak planten in gezet, waardoor de structuur verloren is gegaan.’

			Philly bekeek de borders met een kritische blik en liep in gedachten haar plantenlijstjes na. Dit project was een buitenkans. Ze vond het spannend, maar ook een beetje eng. ‘Wat had je in gedachten?’

			‘In het ideale geval? Dan zou ik voor een opvallend maar stijlvol effect gaan. Highgrove heeft een hele mooie tuin in zwart-wit.’

			Philly kende de tuin waar Lorna op doelde. ‘Lastig.’

			‘Ja. Wist je dat ze bij de Bishop of Llandaff-dahlia’s de knoppen eruit halen om het zwarte blad over te houden? Ik zou het niet over mijn hart kunnen verkrijgen.’

			‘Die mooie scharlakenrode bloemen? Dat zou ik ook niet kunnen! Misschien kun je beter voor de combinatie zwart, wit en rood kiezen,’ ging Philly door. ‘Ik kan Oost-Indische kers voor je kweken, maar dan de niet-rankende variant. Die kleur rood combineert prachtig met donker blad.’

			‘Hm.’ Lorna knikte nadenkend. ‘Die groeien hard, dus dat zorgt snel voor het juiste effect. Moet er eigenlijk wel wit bij? Of zouden twee kleuren genoeg zijn?’

			Philly voelde zich gevleid dat Lorna, die altijd precies wist wat ze wilde, met haar wilde overleggen over het ontwerp. ‘Als we rood en zwart tekortkomen, kunnen we altijd nog een beetje wit toevoegen. Er zijn talloze variëteiten klaprozen met een zwart hart. Als ik ze onder warmtelampen kweek, staan ze op tijd in bloei. Zo doen ze dat ook voor de bloemenshow in Chelsea.’

			‘Is dat geen verspilling?’

			‘Nee, de latere bloeiers kan ik altijd nog verkopen op de markt. Oké, wat hebben we nog meer nodig? Er zijn talloze donkere grassen.’

			‘Als we dit in de herfst hadden geweten, hadden we tulpen kunnen nemen,’ zei Lorna.

			‘Ik heb behoorlijk wat tulpen in potten. Die mag je wel hebben. De bijna zwarte Queen of the Night is erg populair, dus daar heb ik er genoeg van.’

			‘Hou je dan wel genoeg over voor op de markt?’

			‘Nee, maar het gaat mij erom dat ik ze kwijtraak.’

			‘Dan betaal ik je de marktprijs. Peter kan het zich veroorloven. O ja, dat is waar ook. Ik mag van Peter extra hulp inschakelen. Weet jij toevallig iemand die ons zou kunnen helpen?’

			Philly schudde haar hoofd. ‘Helaas niet. Maar je zou kaartjes kunnen ophangen in de tuincentra in de buurt. En ik kan mijn collega’s bellen. Misschien weten zij mensen die werk zoeken. Moeten het gekwalificeerde krachten zijn?’

			‘Nee, zolang ze maar het verschil tussen onkruid en een plant zien.’

			‘Ik moet eerlijk toegeven dat ik me daar ook nog wel eens in vergis.’

			‘Ik ook!’ zei Lorna lachend. ‘Nou, laten we deze borders maar snel leeghalen, want jij hebt het ook druk. Dan denken we ondertussen na over de planten die we gaan gebruiken. Trouwens, hoe is met Lucien in huis?’

			Philly haalde haar tuinhandschoenen uit haar achterzak. ‘Leuk. Groot vindt het geweldig. Lucien heeft het idiote plan opgevat om een professionele keuken te maken in een van onze schuren, maar dan moet hij eerst genoeg geld bij elkaar zien te krijgen.’

			‘Mijn hemel! Wat een bijzondere gast,’ zei Lorna, terwijl ze een kluit herfstasters afschudde. ‘Daar hangt zeker wel een prijskaartje aan. Ik bedoel, met alleen een verfje en een koelkast ben je er niet.’

			Philly stak haar riek in het bloembed. ‘Inderdaad. Om met hoge temperaturen te kunnen werken moet de bedrading worden aangepast voor een driefasenaansluiting. Dat schijnt nogal prijzig te zijn.’

			‘Oké, en dat vindt Seamus goed?’

			‘Ja! Hij loopt weg met Lucien. Ze zijn allebei een beetje gek, en Lucien barst van energie, die stuitert de hele dag door het huis.’

			‘Is er iets?’ vroeg Lorna, toen ze Philly haar voorhoofd zag fronsen.

			‘Het gaat me eigenlijk niks aan, en ik weet ook niet precies hoe of wat, maar hij heeft een baantje geregeld op de drafbaan in Newbury.’

			Lorna trok een bezorgd gezicht. ‘Als hij zijn zuur verdiende geld maar niet gaat vergokken.’

			Philly beet op haar lip. ‘Hij zei dat hij wel een gokje wilde wagen. Hoe dan ook, het is natuurlijk zijn geld. Als hij het wil vergokken, moet hij dat zelf weten.’

			Lorna knikte. ‘En als jullie samen iets zouden hebben, zou hij natuurlijk willen dat jij je ook in dat wilde leventje stort.’

			‘Ik heb niks met Lucien,’ zei ze blozend.

			Lorna haalde haar schouders op. ‘Nee, maar wat niet is kan nog komen. Het is een aantrekkelijke jongen.’

			Philly slaakte een zucht. ‘Niet dat ik hem niet aantrekkelijk vind… Hij is heel knap. En we kunnen prima met elkaar overweg, tenminste, zolang het over praktische zaken gaat. Zodra hij begint te flirten of me op een bepaalde manier aankijkt, word ik vuurrood en weet ik van verlegenheid niet meer waar ik moet kijken. Hij zal wel denken dat ik nog nooit een vriendje heb gehad.’

			‘Dat went wel. Je kent hem nog maar net.’

			Philly knikte. ‘En hoe gaat het met jou en Jack? Hebben jullie iets met elkaar?’

			‘Welnee! Hij is veel te jong voor mij.’

			‘Hoe oud is hij dan?’

			‘Dat weet ik niet precies…’

			‘Heb je hem dan nog niet gegoogeld?’

			‘Heb jij Lucien gegoogeld?’

			‘Ja, maar hij doet amper iets op Facebook, en op zijn pagina staan bijna alleen maar foto’s van gerechten.’ Tot haar opluchting had ze geen foto’s van Lucien met verwaande meiden gevonden.

			‘Denk je echt dat ik Jack moet googelen?’

			‘Ja! Ik bedoel…’ Philly kuchte. ‘Jij zit toch niet op Facebook, of wel?’

			‘Ik weet dat ik het zou moeten…’

			‘Googel hem,’ zei Philly resoluut. ‘Je vindt altijd wel iets, ook als hij niet op Facebook zit. Misschien is hij helemaal niet zo jong als je denkt. En trouwens, wat dan nog? Volgens mij heeft hij een oogje op je!’

			De volgende ochtend had Philly een pakje voor Lorna bij zich. ‘Hoi! Dit moest ik van Lucien aan je geven. Hij heeft gisteravond brood gemaakt omdat hij wil weten wat er met mijn oven kan. Hij vindt het niet goed genoeg om te verkopen, maar ik heb het bij het ontbijt gehad en vond het heerlijk.’

			‘O, lekker. Dank je wel.’ Lorna nam het pakje aan en stopte het in haar rugzak bij de thermoskan koffie en het zakje met koekjes. ‘Waarom heb je het niet ingevroren?’

			‘Hij had te veel gemaakt en wil graag weten wat anderen ervan vinden.’

			‘Het probleem is dat ik tegen lunchtijd meestal zo’n honger heb dat ik alles heerlijk vind.’

			‘Dat zei ik ook al tegen hem, maar hij wilde het graag, en ik ook.’

			Aan het eind van de ochtend, toen de Italiaanse tuin zo goed als klaar was voor de nieuwe beplanting, kwam Jack langs.

			‘Hallo, Lorna, Philly!’ riep hij. Ze keken allebei tegelijk op.

			Lorna streek een lok haar uit haar gezicht, maar had daar meteen spijt van. Ze durfde te wedden dat er nu een veeg modder op haar voorhoofd zat.

			‘Hallo, Jack,’ zei Philly.

			Lorna haalde opgelucht adem. Sinds Philly had gezegd dat Jack een oogje op haar had, kon ze niet meer op een normale manier aan hem denken. Ze voelde zich opgelaten, en van de ongedwongen sfeer van de avond ervoor was weinig meer over.

			‘Hoi,’ wist ze uit te brengen. ‘Wat kan ik voor je doen?’

			Hij keek haar aan. ‘Ik kom alleen even kijken waar ik mijn beeld kan neerzetten.’

			‘O? Ik dacht dat Kirstie een e-mail had rondgestuurd. Ze wilde een dag regelen waarop alle kunstenaars tegelijk kunnen komen kijken.’ Ze wist dondersgoed dat Kirstie de mail al had verstuurd, en ook dat Jacks naam op de lijst stond.

			‘Ik kom graag beslagen ten ijs. En ik heb natuurlijk een streepje voor omdat ik bevriend ben met de dames die over de tuin gaan.’

			Lorna glimlachte. ‘Natuurlijk. Waar zou je je werk het liefst willen neerzetten? En heb je voor één beeld gekozen of meerdere? Is het groot?’

			‘Ja, behoorlijk. Er zal een tractor aan te pas moeten komen om het beeld op zijn plek te krijgen.’

			‘Dan zou ik voor dit gedeelte van de tuin kiezen,’ opperde Philly. ‘Ietsje verderop is een goed pad.’

			‘Perfect. Het zou fijn zijn als ik alvast een plek kan reserveren. Het vervoer van de beelden zal voor de anderen trouwens ook lastig worden.’

			‘Als je weet waar je het beeld wilt hebben,’ zei Lorna, ‘zou ik het meteen even met Kirstie bespreken.’

			Jack knikte. ‘Oké, dan loop ik eerst even rond. Ik zie jullie straks nog wel.’ Hij draaide zich om en begon in de richting van het huis te lopen.

			‘Hopelijk heeft hij niet alleen groot werk,’ zei Lorna snel, in de hoop dat Philly niet had gezien hoe ze Jack had nagekeken terwijl hij met lange, doelbewuste passen wegbeende. ‘Bij het plaatsen kunnen de planten beschadigd raken en zal de grond behoorlijk worden losgewoeld.’

			‘Ik ben bang dat Kirstie daar niet bij stil heeft gestaan.’

			‘Ik ook niet toen ik voor het eerst met het idee van de beeldentuin kwam,’ zei Lorna. ‘Kom, dan brengen we dit naar de composthoop. Zal ik duwen en jij trekken? Anders krijgen we die kruiwagen nooit de helling op.’

			Na Philly’s vertrek was Lorna meteen begonnen met het aanvegen van de paden. Al waren de borders van de Italiaanse tuin nog leeg, ze wilde dat alles er netjes uitzag. Tevreden keek ze om zich heen. Zelfs zonder planten zag het er veelbelovend uit. Het rood-zwart schema, eventueel aangevuld met enkele witte bloemen, zou een smaakvol en interessant effect creëren. Ook al hield ze het meest van de landelijke tuin aan de andere kant van het huis, vol klimrozen, lupines, violieren en phloxen, het zou een stijlvolle blikvanger worden.

			Ze wilde net naar huis gaan, naar de soep die al sinds die ochtend in de slowcooker stond te pruttelen, toen ze Jack zag aankomen.

			‘Ik heb de perfecte plek gevonden,’ zei hij. ‘Kan ik je op een lunch trakteren?’

			‘Nee, dank je,’ antwoordde ze. ‘Ik heb thuis soep opstaan. Als je wilt, kun je mee-eten.’

			‘Maar ik heb je al zo vaak uitgenodigd voor een etentje en telkens zeg je nee. En vervolgens eet ik altijd bij jou.’

			Lorna begon te lachen. ‘Als ik mee ga lunchen, moet ik me eerst omkleden. Nu hoef ik alleen de ergste modder af te vegen en kan ik meteen aan de soep met brood. Lucien heeft het brood zelf gebakken, dus het smaakt vast heerlijk.’

			‘Klinkt perfect,’ zei Jack.

			Jack stond voor haar huis op haar te wachten. Omdat ze haar tuingereedschap nog moest opbergen, had ze hem de sleutels gegeven, zodat hij alvast naar binnen kon. Toch was ze op de een of andere manier blij dat hij dat niet had gedaan.

			‘Waarom heb je het je binnen niet makkelijk gemaakt?’ vroeg ze.

			‘Dat leek me ongepast. Bovendien is het uitzicht vanaf hier prachtig.’ Hij wees naar het open grasland waar het huis op keek. ‘Ik vind het geen straf om hier op jou te moeten wachten.’

			Door de manier waarop hij het zei moest ze weer denken aan wat Philly had gezegd. Zou hij echt een oogje op haar hebben? Of was het gewoon uit beleefdheid? Ze besloot zich ervoor open te stellen en zich niet langer tegen het idee te verzetten.

			Ze nam de sleutelbos van hem aan en opende de deur. ‘Kom binnen. In de keuken is het lekker warm. Ik ga me eerst even opfrissen, dan kunnen we daarna eten. Zou jij de soep alvast willen doorroeren?’ vroeg ze, terwijl ze het brood pakte en op het aanrecht legde. ‘Het broodmes staat in die pot daar, voor als je al wat plakken wilt snijden.’

			Toen ze terugkwam in de keuken rook ze naar tuinders handcrème. Ze had met opzet slechts een vluchtige blik in de spiegel geworpen om te zien of ze geen moddervegen in haar gezicht had, omdat ze zich niet druk wilde maken over haar bijna make-uploze uiterlijk. Gewoonlijk was ze redelijk tevreden over hoe ze eruitzag, maar nu ze zichzelf een flirt met een jongere man toestond, moest ze haar zenuwen in bedwang zien te houden.

			Jack floot zachtjes voor zich uit. Hij had borden en kommen gevonden, en het brood in plakken gesneden. De kommen had hij op de Rayburn gezet, naast de soep, om ze op te warmen.

			‘Sorry voor het wachten,’ verontschuldigde ze zich.

			‘Ik ben pas net klaar, hoor.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Ga jij maar vast zitten. Je hebt de hele ochtend gewerkt.’

			‘Jij niet dan?’

			‘Jawel,’ erkende hij. ‘Maar niet fysiek. Laat jezelf maar eens bedienen.’

			‘O, oké,’ zei ze, en ze ging aan de keukentafel zitten. Vreemd genoeg was ze niet nerveus. Ze zou zich de gastvrouw moeten voelen, maar op de een of andere manier voelde het goed dat hij haar een kom soep voorzette en boter in de handgemaakte botervloot.

			Hij ging tegenover haar zitten en nam een hap van de soep. ‘Ben je bij het krieken van de dag opgestaan om deze soep te maken?’

			‘Nee, maar wel om in de tuin werken. Terwijl ik theezette, heb ik de ingrediënten bij elkaar gegooid.’

			‘Hij is heerlijk. Ik ben dol op bonen, maar op de een of andere manier heb ik nooit tijd om ze klaar te maken.’

			Lorna haalde het deksel van de botervloot, schraapte er wat boter uit en schoof de vloot vervolgens naar Jack toe. ‘Een kwestie van vooruitdenken,’ zei ze, terwijl ze haar boterham begon te smeren. ‘Smaakt het brood?’

			‘Heerlijk!’

			‘Philly en Seamus gaan het binnenkort verkopen op de markt. Maar dan moet Lucien er eerst tevreden over zijn.’

			‘Hij stelt kennelijk hoge eisen aan zijn brood als hij dit niet goed genoeg vindt,’ zei Jack.

			‘Hij is een beetje obsessief.’

			‘Dat geldt voor alle kunstenaars en vaklui.’

			‘Ook voor jou?’

			Hij grinnikte. ‘Dat is een beladen vraag.’

			‘Je vroeg erom.’

			‘Dat is waar.’ Hij zweeg even en hield haar blik vast. ‘Ik ben obsessief. Ik zou er alles aan doen om het resultaat te bereiken dat ik in mijn hoofd heb, hoeveel tegenslag ik ook ondervind.’

			Ze keek omlaag, plotseling in beslag genomen door haar soep. ‘Ik denk dat ik net zo ben. Ik zal nooit zeggen “zo kan het wel”. Het moet zo goed mogelijk worden.’ Ze lepelde haar kom leeg en keek op. ‘Vertel eens wat meer over je vak als steenhouwer. Wat een beeldhouwer doet, weet ik tot op zekere hoogte. Ik heb op de kunstacademie gezeten en aan beeldhouwen gedaan, totdat ik op een gegeven moment meer zekerheid wilde en het tuinieren ontdekte. Maar wat het vak van steenhouwer precies inhoudt, weet ik niet.’

			Hij antwoordde niet meteen. Toen ving hij haar blik weer en zei: ‘Ik zou het je moeten laten zien. Ik kan je de abdij rondleiden, zodat je kunt zien wat een steenhouwer doet, en al duizenden jaren heeft gedaan.’

			‘Nou,’ zei ze na een korte aarzeling. ‘Graag. Tenslotte houden we die beeldententoonstelling om geld in te zamelen voor de abdij. Het zou goed zijn om te zien waar het geld voor wordt gebruikt.’

			‘Ik wil het je graag laten zien. Wanneer zou het je uitkomen?’

			‘Ik neem aan dat je het druk hebt…’

			‘Ik kan wel tijd vrijmaken. Het is belangrijk genoeg. Jij hebt het ook druk.’

			Lorna besefte dat ze de knoop moest doorhakken. ‘Wat dacht je van vanmiddag? Ik had planten willen uitzoeken, maar dat kan vanavond ook nog.’

			‘Ik hoopte dat je vanavond mee uit eten ging.’

			‘Een rondleiding door de abdij lijkt me wel genoeg voor vandaag.’

			Hij lachte treurig. ‘Je wijst me steeds af. De vorige keer dat ik het vroeg, aten we uiteindelijk vis met patat. En dan vraag ik je mee uit lunchen en eindig ik hier. Dus ga me nu niet vertellen dat je vanavond moet werken!’

			‘Ik kan er ook niks aan doen. Zullen we het anders eerst even aanzien? Voor hetzelfde geld val ik vanavond om van de slaap. Ik was vroeg op vanochtend.’

			Hij begon te lachen. ‘Oké. Zolang je maar belooft dat je een keer mee uit eten gaat!’

			Ze lachte ook, maar beloofde niets. Ze vond het leuk het hof te worden gemaakt en wilde voorkomen dat hij zijn belangstelling zou verliezen.
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			Jack parkeerde de auto op het personeelsparkeerterrein, weggestopt tussen de achterafstraatjes van de stad. Zoals gewoonlijk wanneer Lorna de abdij zag, ging door haar hoofd hoe mooi die was. De abdij was ooit heel belangrijk geweest, en doordat een of andere vroegere abt een deal had gesloten met Hendrik de Achtste, was het ergste van de ontbinding van de kloosters aan de abdij voorbijgegaan. Het gebouw was in een gotische stijl gebouwd die perpendiculair werd genoemd en had beroemde waaiergewelfde plafonds. Het was een hele kluif de verantwoordelijkheid te dragen voor zo’n eeuwenoud gebouw. Nu ze het voor de eerste keer sinds haar ontmoeting met Jack goed zag, keek ze met nieuw respect naar de goudkleurige stenen.

			‘We nemen even snel een kijkje in de werkplaats,’ zei Jack, ‘en dan zal ik je een rondleiding geven door de abdij.’

			Hij deed zijn auto op slot en leidde haar weg van de abdij naar een apart gebouw. ‘Hier is het.’

			Hij opende de deur van een werkplaats die gevuld was met geluid. Er waren drie mensen hard aan het werk. Ze hielden allemaal op met werken zodra ze hen zagen.

			‘Hallo, baas. Ik dacht dat je vandaag niet zou komen,’ zei een ernstig uitziende jongeman die verschillende truien en een wollen muts droeg. Lorna besefte dat het koud was. Aangezien het nu toch echt lente was, was dat nogal een verrassing. Toen realiseerde ze zich dat het door de stenen muren binnen waarschijnlijk altijd wat aan de koele kant was.

			‘Ik geef Lorna alleen een rondleiding. Lorna, dit is het team.’

			Terwijl hij haar aan hen voorstelde, merkte ze dat ze hem duidelijk mochten en respecteerden. Hij wisselde een paar woorden met een van hen, terwijl zij rondkeek. De werkplaats zag eruit als zo vele: de muren hingen vol gereedschap, zagen, beitels, metalen en houten hamers, in allerlei soorten en maten. De mannen waren allemaal gekleed op de kou en hadden stuk voor stuk een masker om hun nek. Op de achtergrond klonk het lokale radiostation.

			Jack liep door de werkplaats naar een man, nauwelijks meer dan een jongen, en praatte op gedempte toon met hem over de steen die hij met een beitel aan het bewerken was. Toen kwam hij terug naar Lorna. ‘Ben je klaar voor je rondleiding?’

			‘Uiteraard ben ik hier al eens eerder geweest,’ zei Lorna, terwijl ze in het portaal van de abdij stonden. ‘Maar niet meer sinds ik hier net was komen wonen.’

			‘Wanneer was dat?’

			‘Zo’n drie jaar geleden.’

			‘Ik verwacht niet dat er veel is veranderd, behalve het gedeelte dat echt gerepareerd moet worden. Er wacht een grote graftombe op restauratie, en een deel van het dak moet vervangen worden. Maar eigenlijk heeft alles aandacht nodig.’

			‘Bedoel je dat de abdij nog verder achteruit is gegaan?’

			Hij lachte zacht. ‘Nee! Er zijn al delen gerestaureerd.’

			Hij opende de binnendeur naar de abdij, en meteen zweefde het geluid van gezang op hen af. Lorna bleef onmiddellijk staan. Jack fluisterde: ‘Het geeft niet. We storen ze niet. Het is een bezoekend koor dat aan het repeteren is.’

			Lorna luisterde naar de toonvallen die tussen de twee zijden van het koor heen en weer gingen. Stijgend en dalend, luid en dan zacht. ‘Is dat Byrd?’ vroeg ze fluisterend.

			‘Dat zou goed kunnen. We kunnen het later wel vragen, als je wilt. Ze zijn goed.’

			Geen van beiden verroerde zich, totdat het stuk ten einde kwam, de dirigent iets tegen het koor zei en de betovering werd verbroken.

			‘Dat was prachtig,’ zei ze tegen Jack, nog steeds heel zacht.

			‘Ja, hè? En nu zal ik je de abdij laten zien.’

			‘Ik wil de repetitie echt niet verstoren,’ zei ze, wijzend naar de zangers in de koorgestoelten.

			‘Maak je geen zorgen. Waar wij naartoe gaan, storen we ze niet.’

			Toen Lorna de abdij had bezocht nadat ze naar de streek was verhuisd, was het er door een groep Japanse toeristen erg druk geweest. Ze had snel een rondgang gemaakt, en al had ze genoten van de indrukwekkende pracht van het gebouw, ze had er niet echt veel bij gevoeld. Nu de abdij bijna leeg was, gecombineerd met de muziek en een zonnestraal die toevallig naar binnen viel en de eeuwenoude vloertegels goud kleurde, was het een heel andere ervaring. Ze had het gevoel dat ze was teruggegaan in de tijd. Bij de gedachte aan alle mensen die hier in de loop van de jaren naartoe waren gekomen, in vreugdevolle en verdrietige tijden, kreeg ze een brok in haar keel.

			Jack pakte haar bij de hand, alsof hij er een beetje vaart achter wilde zetten. ‘Deze kant op.’

			Hij leidde haar door een zijdeur naar buiten en langs de buitenkant van de abdij.

			‘Wat een enorm bouwwerk!’ zei Lorna, deels in de hoop dat hij haar hand zou loslaten. Ze vond het fijn haar hand in die van hem te voelen, groot en ruw, maar het was ook gênant.

			‘Hij is grotendeels gebouwd met gelden uit de wolindustrie.’

			‘Het is een wolkerk, bedoel je?’

			‘Precies. Je had ze hier en in East Anglia. Jammer dat wol nu niet meer zo veel oplevert als toen.’

			Ze knikte. ‘Moesten mensen in die tijd niet verplicht een wollen lijkwade aanschaffen? Een eindeloze markt.’ Ze glimlachte.

			Hij glimlachte warm terug. ‘Kom eens kijken waarom we zo veel geld nodig hebben.’ Hij opende een deur die weer toegang gaf tot de abdij. ‘Deze kapel is gebouwd ter nagedachtenis aan de afstammelingen van een heel rijke familie. Dit is hun graftombe.’

			De tombe was enorm rijkversierd. Het was alsof het paar in een gigantisch stenen hemelbed lag, maar hoewel ze een bed leken te delen, leken ze ook heel gescheiden van elkaar. Hun handen, met de vingertoppen tegen elkaar aan, staken omhoog als in gebed. Pilaren met uitgebreid beeldhouwwerk ondersteunden een al net zo rijkelijk versierd baldakijn. Het enige waaruit in Lorna’s ogen iets van menselijkheid bleek, was een hondje dat aan de voeten van zijn baasje lag.

			‘Deze tombe moet worden gerestaureerd.’

			‘Hm… ik vind het hondje leuk,’ zei Lorna. Dat was ook zo. De rest van de tombe vond ze een beetje overdreven. Het had iets opschepperigs. ‘De rest is een beetje…’

			‘Vulgair? Overdreven?’ stelde Jack voor.

			Ze glimlachte, want ze wilde niet opbiechten dat ze het graf niet mooi vond, ook al nodigde hij haar ertoe uit.

			‘Het hondje is absoluut het mooiste eraan,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Het ziet eruit als een echte hond. Ik vraag me af of dit de hond is die ze bij leven hadden.’

			‘Dat mag ik hopen. Ik heb hem heel zorgvuldig gekopieerd van een gravure van de tombe.’

			‘Heb jij het hondje gemaakt?’ Verbaasd draaide ze zich naar hem toe. ‘Bedoel je dat het niet eeuwenoud is?’

			‘Nee, in de Victoriaanse tijd is het heel slecht gerestaureerd. We hadden geluk dat er vroegere aantekeningen van waren. Ze hadden volkomen verkeerd gesteente gebruikt.’

			‘Nou, hij is schattig. Heel levensecht. Je krijgt het gevoel dat je precies weet wat een vrolijk hondje het geweest moet zijn.’

			‘Dank je wel. Maar dit is waar we het geld echt voor nodig hebben.’ Hij pakte haar bij een arm en leidde haar weg van de kapel naar een plek onder een raam.

			Lorna keek waarnaar hij naar wees en slaakte een zucht.

			‘Deze is veel ouder, zoals je kunt zien,’ zei Jack. ‘Veertiende eeuw.’

			Hier zag je geen uitgebreid beeldhouwwerk. De figuren waren gekleed in lange gewaden, hun hoofd lag op een stenen kussen, en ze hielden elkaars hand vast.

			Voor de tweede keer sinds dit bezoek aan de abdij voelde Lorna een brok in haar keel van emotie. ‘Het doet me denken aan het gedicht van Philip Larkin. Deze twee zien eruit alsof ze echt van elkaar hebben gehouden.’

			‘“An Arundel Tomb”,’ zei Jack knikkend. ‘Daar doet het mij ook altijd aan denken. ‘“Ze hadden niet gedacht dat ze er zo lang zouden blijven liggen…”’

			‘Dat is toch niet de laatste regel?’

			‘“Wat er van ons zal blijven leven, is liefde”,’ zei hij prompt. ‘Maar ik denk niet dat Larkin zo sentimenteel was over zijn graftombe als ik over deze hier.’

			Lorna stond naar het stenen paar te kijken. Van het gezicht van de vrouw was nauwelijks iets over, en de benen van de man waren ernstig beschadigd.

			‘Deze zijn ook al eerder gerestaureerd,’ zei Jack.

			‘Weer het verkeerde soort steen?’

			Hij knikte. ‘Deze abdij is opgetrokken uit Minchinhampton-gesteente, dat hier nu helaas overal is verdwenen. We moeten naar Frankrijk om steen met dezelfde eigenschappen te halen. Er loopt een enorme laag vanuit Frankrijk onder het Kanaal door tot in de Cotswolds.’

			Even bleven ze zwijgend staan. Lorna ging op in haar verbeelding en bedacht ook hoe fijn het was om iemand te vinden die begreep waar ze het over had.

			‘Kom mee. Er zijn nog andere dingen die ik je wil laten zien.’

			Ze volgde hem naar een plek waar iets wat op een plank leek aan een deel van de muur was bevestigd.

			‘Dit is een stenen gedenkteken in de vorm van een steenhouwershaak,’ legde Jack uit. ‘Naar verluidt is het een kopie van het gedenkteken in de kathedraal van Gloucester. Kijk eens omhoog.’

			Ze keek en zag iets wat op een jongen leek met uitgestrekte armen door de lucht vallen. Een man reikte naar hem, alsof hij probeerde hem op te vangen. ‘Ik weet niet of ik wel begrijp waar ik naar kijk,’ zei ze.

			‘Dit gedenkteken wordt op twee manieren geïnterpreteerd,’ zei Jack. ‘Het zou kunnen dat het is vervaardigd omdat een leerling-steenhouwer een dodelijke val heeft gemaakt. Maar stel je eens voor dat de meester-steenhouwer ook zijn vader was.’

			‘Ik kan me niet indenken hoe afschuwelijk dat moet zijn geweest,’ zei ze. ‘Ik heb zelf een zoon. Wat zou het verschrikkelijk zijn als ik hem op de een of andere manier de dood in zou jagen. Zoals Kipling, die zijn zoon dwong te vechten in de oorlog, terwijl de jongen vreselijk bijziend was en op grond daarvan afgekeurd had kunnen worden.’

			‘Honderden mensen moeten bij de bouw van deze abdij gestorven zijn. Bij de bouw van alle grote kathedralen.’

			Plotseling kreeg ze het koud.

			Hij pakte haar weer bij een elleboog, en zo liepen ze samen door. Hij was langer dan zij, en aangezien ze zelf ook lang was, was het plezierig en een beetje ongebruikelijk. Voor een merkwaardig beeldje, dat haar bijna niet was opgevallen, bleef ze staan. ‘Wat is dit?’

			Hij begon te lachen. ‘Een voorbeeld van hoogmoed. Het is een karikatuur van mij, gemaakt door mij. Het is een steenhouwerstraditie om een beeltenis van zichzelf achter te laten.’

			‘Alleraardigst, maar erg flatteus is het niet,’ zei Lorna.

			Jack was voor een kleine deur aan de voet van een toren blijven staan. Lorna aarzelde. Een wenteltrap op lopen was geen probleem, maar de weg naar beneden was altijd lastig geweest voor haar, vooral als er niet veel ruimte was. Moest ze het hem vertellen? Misschien was ze er wel overheen gegroeid. Fobieën heb je niet per definitie voor de rest van je leven. Ze merkte dat ze hem niet wilde teleurstellen. Hij had haar immers uitgenodigd in zijn wereld. Ze wilde die met hem kunnen delen.

			Zoals ze al had gedacht, was het geen probleem de smalle wenteltrap op te lopen. Het was er donker, maar Jack verlichtte de trap met een zaklamp aan zijn sleutelhanger. Ze kon moeiteloos de treden vinden en haar voeten erop zetten, ook al waren ze smal en was er niet veel ruimte. Ze voelde zich zelfs trots dat het haar lukte hem bij te houden zonder hoorbaar te hijgen. Door haar baan als hovenier was ze in elk geval fit. Toen ze boven aankwamen, opende hij een deurtje dat toegang bood tot een met lood bekleed dak. Je kon het dak van de abdij zien, de vele torens en borstweringen, en daarachter de stad.

			‘Wat mooi!’ zei ze.

			‘Het is een van mijn favoriete plekken, die de rest van de wereld niet te zien krijgt,’ zei Jack. ‘Bij rondleidingen nemen ze mensen meestal niet mee hiernaartoe. Voor sommigen is de trap te smal. Het is een beetje een privéplek.’

			Dit was het juiste moment om het op te biechten, zei Lorna tegen zichzelf, om te zeggen dat ze soms een probleem had met het afdalen van wenteltrappen. En zelfs van trappen die niet rond liepen. Het was een vreselijke ervaring geweest van de Rots van Gibraltar af te komen, waar ze als student naartoe was gegaan. Het was het repetitieve ervan, de ene voet na de andere, keer op keer. Ze werd er duizelig van.

			Hij opende de deur en ging opzij, zodat ze erlangs kon.

			‘Nee, zou jij eerst willen gaan?’ vroeg ze.

			‘O, oké. Wil jij de zaklamp hebben? Zonder dat ding ken ik de weg ook wel.’

			‘Dank je wel,’ zei ze, en ze hoopte dat het deze keer goed zou gaan.

			Ze was ongeveer drie treden af gelopen, met haar schouder tegen de muur gedrukt en de zaklamp op de volgende trede gericht, toen de lamp uit haar hand gleed en de trap af viel, helemaal naar beneden.

			Ze kreeg een droge mond.

			‘Alles goed?’ vroeg Jack, die blijkbaar een heel stuk verder de trap af was dan zij.

			‘Niet echt. Ik heb de zaklamp laten vallen.’

			‘Dat weet ik.’ Even aarzelde hij. ‘Red je je zonder?’

			‘Nee.’ Het kwam er schril uit. ‘Ik ben een beetje claustrofobisch.’

			Er viel een stilte, waarin hij niet opmerkte dat het een beetje laat was daarmee te komen, en daar bedankte ze hem stilzwijgend voor. Ze was doodsbang en schaamde zich vreselijk. Hoewel het donker was, sloot ze haar ogen en klampte zich aan de leuning vast. Ze wist zeker dat ze hier de rest van haar leven zou moeten blijven. Ze kregen de brandweer nooit hierboven.

			‘Oké,’ zei Jack, die vlak bij haar opdook. ‘Kun je je bewegen?’

			Ze schudde haar hoofd en begon te jammeren.

			‘Er zijn twee opties,’ ging hij door. ‘Je kunt op je achterste tree voor tree naar beneden schuiven, of ik kan je naar beneden dragen.’

			‘Dat gaat niet. Ik ben veel te zwaar.’

			Daar moest hij om lachen. ‘In de brandweerhouding, bedoel ik. Over mijn schouder. Het zal krap worden, maar je bent vast niet zo zwaar.’

			‘Ik probeer wel naar beneden te schuiven.’ Zich vasthoudend aan de muur boog ze haar knieën, totdat ze op haar hurken zat. Toen merkte ze dat ze zich er niet toe kon zetten haar voeten te bewegen, zodat ze op de trede kon gaan zitten.

			Hij pakte haar bij een arm beet. ‘Schuifel naar voren totdat je zit.’

			Dat lukte haar, al besefte ze dat de trede niet breed genoeg was. Daarvan raakte ze nog meer in paniek. Op de een of andere manier verzamelde ze genoeg speeksel in haar mond om te kunnen uitbrengen: ‘Gaat niet.’

			‘Goed, doe je ogen dicht en verzet je niet.’

			Ze realiseerde zich dat ze voor haar veiligheid nog nooit zo afhankelijk was geweest van een ander mens. Ze zou niet hebben geweten hoe ze zichzelf moest redden, zelfs als ze niet verlamd was geweest door angst. Ze moest zich volledig overgeven aan de zorg van iemand anders. Er zat niets anders op.

			Ze voelde hem tasten naar haar armen, en toen hees hij haar lijf over zijn schouder.

			‘Goed,’ zei hij, ‘hou je hoofd omlaag en je ogen dicht. We gaan.’

			Al duurde het waarschijnlijk maar een paar minuten, voor Lorna’s gevoel leek er geen eind aan te komen. Haar bloed stroomde naar haar hoofd, haar gezicht zat tegen Jacks rug gedrukt, zodat ze zijn waspoeder en mogelijk ook zijn douchegel rook, en ze kneep haar ogen stijf dicht. Gelukkig kwam ze erdoorheen zonder te huilen, te braken of zichzelf verder in verlegenheid te brengen.

			Ze landden in een wirwar van armen en benen onder aan de trap, en op de een of andere manier lukte het Lorna om beide voeten op de grond te krijgen. Meteen zakte ze door haar knieën en moest ze zich aan Jack vasthouden.

			‘Lieve hemel, het spijt me zo,’ zei ze klappertandend, rillend van opluchting en de schrik.

			‘Sorry dat ik je zoiets beangstigends heb laten doormaken,’ zei hij. ‘Ik had het moeten checken.’

			‘Het was mijn schuld. Ik had het moeten zeggen.’

			‘Laten we er niet over bakkeleien. We gaan een kop thee voor je halen.’

			Hoewel Lorna de thee op prijs stelde, kon ze de chocoladetaart die Jack erbij had gekocht onmogelijk door haar keel krijgen. Ze duwde het bordje naar hem toe. ‘Neem jij hem maar. Bedenk eens hoeveel calorieën je hebt verbrand door me die trap af te dragen.’

			‘Niet zo veel, hoor. Je bent niet zwaar, Lorna. Je vergeet dat ik steenhouwer ben. Ik ben eraan gewend met grote blokken steen rond te sjouwen.’

			‘Je hebt vast apparaten om je daarmee te helpen,’ zei ze, al stelde ze op prijs dat hij probeerde haar geen slecht gevoel over het gebeurde te geven.

			‘We hebben inderdaad apparatuur, maar moeten toch sterk zijn.’

			‘Ik neem aan dat mensen in de brandweerhouding tillen geen onderdeel is van de opleiding tot steenhouwer. Zelfs niet voor meester-steenhouwers, wat dat ook moge inhouden.’

			Hij begon te lachen. ‘De brandweerhouding heb ik geleerd toen ik als student bij de vrijwillige brandweer zat.’

			‘Nou, daar ben ik heel blij om.’

			‘Ik ook. Ik heb altijd geweten dat het ooit van pas zou komen, ook al heb ik de techniek nooit gebruikt wanneer ik branden bluste.’

			‘Heb je er veel geblust?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Teleurstellend weinig.’ Hij glimlachte naar haar.

			Lorna glimlachte terug. Eindelijk erkende ze dat ze meer dan een beetje verliefd was op deze grote, sterke man, die haar nog maar kortgeleden uit de akeligste situatie had gered die ze ooit had meegemaakt.

			‘Ik breng je naar huis. Na die beproeving ben je vast moe. En ook al weet ik dat ik eigenlijk geen misbruik zou moeten maken van je verzwakte toestand, ik ga het toch doen.’

			Even was hij stil. Ondertussen hoopte Lorna dat hij om niets al te buitensporigs zou vragen, want ze wist dat ze hem niets zou weigeren.

			‘Sta je me toe dat ik je meeneem uit eten?’

			Ze lachte zwakjes. ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen!’

			Deze keer besteedde Lorna veel aandacht aan haar uiterlijk. Ze wilde dat Jack haar niet langer zou zien als de enorme slapjanus die hij de trap af had moeten dragen. Haar eergevoel vereiste dat hij op haar viel, ook al was hij tot nog toe alleen maar uit vriendschap aardig voor haar geweest. En zou hij er echt zo happig op zijn haar uit te nodigen voor een etentje als hij alleen vrienden met haar wilde zijn? Vast en zeker niet, wanneer ze al de hele dag met elkaar hadden doorgebracht.

			Ergens zou ze liever gewoon een bad nemen, wat geroosterd brood eten en dan naar bed gaan. Maar aangezien ze had ingestemd met het etentje, moest ze indruk maken.

			Het was vreemd om zich te kleden voor een man. Bij Peter had ze nooit moeite gedaan zich mooi aan te kleden, want dat zag hij toch niet, en het was waanzin om zich op te doffen voor haar werk in de tuin.

			Ze hield het eenvoudig. Een zwarte wikkeljurk die tot over de knie viel, haar mooiste zachte, hoge laarzen, haar barnstenen halsketting en een brede zilveren armband. Nooit uit en ook nooit in de mode, die look was haar handelsmerk. Ze voegde er een grote, fijngebreide wollen sjaal aan toe, want hoewel het nu bijna mei was, was het nog steeds best fris. Vervolgens checkte ze haar e-mails. Je kon er ook te lang mee bezig zijn je wenkbrauwen gelijk te krijgen en te kijken hoe je er na een facelift zou uitzien. Haar wenkbrauwen waren prima, en ze kon zich toch geen cosmetische chirurgie veroorloven.

			Haar zoon, Leo, had haar een e-mail gestuurd. Glimlachend opende ze het bericht. Ze had Leo al in tijden niet meer gezien, en hij was er niet bijster goed in contact te houden.

			Hoi mam, hoe gaat het met je? Zin in een logé? Ik zat eraan te denken een paar dagen naar je toe te komen.

			Ze stuurde snel een e-mail terug. Fijn, lieverd! Het zal geweldig zijn je weer te zien. Bijna voegde ze eraan toe: Ik heb je heel veel te vertellen, maar besloot dat ze hem eigenlijk niet iets specifieks te vertellen had. Alleen omdat ze dacht dat ze verliefd werd, hoefde ze dat nog niet aan haar zoon toe te vertrouwen.

			Tegen de tijd dat ze koffie hadden gedronken en het restaurant hadden verlaten – pas nadat het personeel nogal omstandig om hen heen was gaan opruimen – had Lorna het gevoel dat Jack en zij over alles hadden gepraat. Ze had nog nooit zo’n band met iemand gevoeld.

			‘Nou, dat was echt heel gezellig,’ zei ze, terwijl ze bij zijn auto stonden. ‘Vind je me heel onbeleefd als ik je niet uitnodig om nog een kop koffie bij mij te drinken?’

			‘Je bent moe. Je bent minstens twee uur langer op dan ik. Nee, ik vind je helemaal niet onbeleefd.’

			Hij streek een losse krul achter haar oor en kuste haar heel teder op haar wang. ‘Dag, Lorna. Ik ga je nog eens mee uit vragen, heel binnenkort. Zal ik met je meelopen naar je deur?’

			‘Geen denken aan!’ zei ze kordaat, in de hoop dat haar toon haar teleurstelling kon verhullen over het feit dat hij haar niet op haar mond had gekust of zelfs maar had geprotesteerd toen ze hem niet had uitgenodigd om mee te komen naar binnen.

			Hij wachtte totdat ze de deur van het slot had gedraaid en geopend. Daarop hief hij zijn hand en reed weg.

			Hm, dacht Lorna in haar keuken, zeiden ze niet dat je ze moest laten smachten naar meer? Blijkbaar werkte dat niet altijd.

			Ze pakte melk om op te warmen en wat cognac om erin te doen. Ze wilde niet dat gedachten over de gemiste kus haar uit de slaap zouden houden die ze zo hard nodig had.

			De volgende ochtend vond ze een sms’je waarin hij haar een goede nacht wenste. Ze glimlachte, blij dat ze het bericht had gemist. Daaruit bleek wel dat ze geen tiener was die voortdurend haar telefoon checkte. Wel vroeg ze zich af wat ze gedaan zou hebben als ze het bericht de vorige avond had gelezen. Misschien zou ze dan wel hebben geantwoord. En haar bericht hebben afgesloten met kruisjes.

		


		
			14

			In de week die volgde maakte Philly zich ongewild zorgen om Lucien. Hij was die maandag bij krieken van de dag met zijn busje vertrokken naar Newbury en werd pas na de laatste paardenrace op vrijdag terugverwacht. Terwijl ze van Luciens brood boterhammen stond te smeren in haar pauze op Burthen House, zei haar opa: ‘En, meissie, mis je onze logé al?’

			‘Niet echt, maar ik maak me wel zorgen. Hij zei dat hij een gokje wilde wagen, dus nu ben ik bang dat hij straks al zijn geld kwijt is. Stel dat hij zich door een louche tipgever laat wijsmaken dat er een paard meedoet dat een geheim liefdeskind van Shergar is?’

			Seamus haalde zijn schouders op. ‘Hij zou de eerste niet zijn die een gokje waagt. Maar Lucien is een slimme jongen, hij zal niet snel iets onbezonnens doen.’

			‘Dat denk ik dus wel. Maar goed, als hij eenmaal iets in zijn hoofd heeft, hou je hem niet tegen.’

			Philly keek op van de broodplank en zag dat haar opa haar onderzoekend opnam. ‘Hij wil het geld voor zijn keuken zo snel mogelijk bij elkaar hebben,’ ging ze door. ‘Ik wil niet dat hij het verknalt, dat is alles.’

			‘Ik ook niet. Ik ben blij met hem als huurder. Hij kookt beter dan wij en jij hebt iemand van je eigen leeftijd om je heen. Ik ben alleen bang dat je moeder binnenkort voor de deur staat om kennis met hem te maken.’

			Philly moest lachen. Wat zou haar moeder van Lucien vinden? Zou ze hem een hartenbreker vinden of de ideale schoonzoon? ‘Hij heeft een deftig accent. Dat spreekt haar wel aan, denk ik.’ Even was ze stil. ‘Aan de andere kant: ze wil dat ik terugkom en met mijn jeugdliefde trouw.’ Ze deed het deksel op haar lunchtrommel, stak hem onder haar arm en kuste haar opa op zijn wang. ‘Ik moet ervandoor.’

			‘O!’ riep hij haar na toen ze al bijna de achterdeur uit was. ‘Ik ben er waarschijnlijk niet als je straks thuiskomt, dan weet je dat. Ga maar gewoon je gang.’

			‘O? Waar ga je naartoe?’

			‘Gewoon, de deur uit. Nou, maak dat je wegkomt, anders kom je nog te laat.’

			Philly was al bijna bij haar auto toen ze besefte dat ze een paar minuten te vroeg bij de tuin zou aankomen. Zonder het te willen had ze zich door haar opa’s geheimzinnige gedoe laten opjagen. Dat was niets voor hem. Ze bleef even staan en vroeg zich af wat hij in zijn schild voerde.

			De dagen verstreken. Op vrijdag waren Philly en Lorna hard aan het werk in de tuin, toen Kirstie en Peter een praatje kwamen maken.

			‘Zo, dames, jullie weten wel van aanpakken,’ zei Peter.

			‘Ik doe niet anders dan aanpakken, Peter,’ reageerde Lorna droogjes. ‘Alleen wordt het resultaat nu eindelijk zichtbaar omdat ik hulp heb.’

			‘Komt er nog meer assistentie?’ vroeg Kirstie. ‘Peter heeft toch gezegd dat je extra hulp kon inhuren.’

			Lorna knikte en wierp een blik op Philly. ‘Ik heb her en der wat kaartjes opgehangen…’

			‘En ik heb wat rondgevraagd onder mijn collega’s…’ vulde Philly aan.

			‘Helaas nog zonder resultaat,’ zei Lorna. ‘Kennelijk is er geen interesse voor zwaar lichamelijk werk tegen het minimumloon.’

			‘Onbegrijpelijk,’ zei Kirstie. ‘Ik ben dol op tuinieren.’

			‘Waarom doe je niet met ons mee?’ vroeg Philly. ‘Er is genoeg tuingereedschap en we zouden het heel gezellig vinden.’

			Kirstie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik zou het graag doen, maar ik ben een tuinbezoek aan het regelen voor de kunstenaars. Het blijkt nog een hele klus om alle neuzen dezelfde kant op te krijgen.’ Ze liet haar blik vallen op een vlak gedeelte boven de rood-zwarte tuin. ‘Dat is een mooie plek, zeg.’

			‘Daar komt een beeld van Jack,’ zei Lorna, en ze bloosde licht. ‘Hij was hier al eerder om een plek te reserveren. Het gaat om een groot beeld, dus om het te kunnen plaatsen moet hij dicht bij het pad zitten.’

			‘O, oké,’ zei Kirstie. ‘Jack is beroemd, dus hij moet een goede plek krijgen.’

			Lorna vond dat Kirstie een twijfelachtige indruk maakte, alsof ze de plek even makkelijk weer zou afstaan aan een nog beroemdere kunstenaar.

			Toen Kirstie en Peter weg waren, zei Philly: ‘Wist jij dat Jack zo beroemd was, Lorna?’

			Lorna schudde haar hoofd.

			‘Je hebt hem zeker nog steeds niet gegoogeld, hè?’

			‘Nee, dan voel ik me net een stalker. En ik wil eigenlijk ook niet weten hoe oud hij is.’

			‘Kennelijk doet het er ook niet toe. Jullie… zien elkaar toch regelmatig?’

			Lorna knikte. ‘Ja, maar we hebben natuurlijk niks met elkaar.’

			‘Hoezo natuurlijk? Vind je hem niet leuk?’

			‘Jawel… Het voelt alleen niet goed.’ Ze besloot van onderwerp te veranderen voor het te ingewikkeld werd. ‘Trouwens, heb ik je al verteld dat mijn zoon een paar dagen komt logeren? Ik ben van plan voor jullie allemaal een etentje te geven. Tenminste, als ik Lucien durf te vragen.’

			‘Leuk! Ik weet alleen niet of Lucien erbij kan zijn. Hij heeft een baantje op de drafbaan, en als hij niet werkt, probeert hij op een snelle manier geld te verdienen voor zijn eigen bakkerij.’ Ze had het nog niet gezegd of haar telefoon pingde. Snel trok ze haar rechtertuinhandschoen uit en viste hem uit haar zak. ‘Als je het over de duivel hebt. Een sms’je van Lucien.’

			‘Lees maar even,’ zei Lorna.

			Philly las de tekst snel door. Hoi! Heb panne met het busje. Ik durf het bijna niet te vragen, maar zou Seamus (of jij?) me kunnen komen oppikken met de sleepwagen? Ben wanhopig. ‘Jeetje, hij heeft panne met zijn busje. Hij vraagt of we hem kunnen komen wegslepen. Ik zal Groot meteen even bellen.’

			Ze voegde de daad bij het woord en vroeg of hij Lucien wilde gaan ophalen met de sleepwagen.

			‘Philly, lieverd, waarom ga je hem zelf niet ophalen? ’zei Seamus. ‘Ik heb nog heel veel te doen vandaag.’

			‘Veel te doen vandaag? Ik dacht dat je het met beide handen zou aangrijpen!’ Philly wist dat haar opa niets liever deed dan mensen redden. Dan voelde hij zich nodig en nuttig.

			‘Het is daar vreselijk druk, dus ik heb liever dat jij gaat.’

			‘Maar ik ben aan het werk!’ Ze wierp een blik op Lorna, die haar geamuseerd aankeek.

			‘Je bent eigen baas, Philly. Haal hem weg uit die poel des verderfs. Je hebt hem afgelopen maandag zelf uitgezwaaid.’

			‘Hij zit op de drafbaan, Groot…’

			‘Doe het nou maar,’ drong Seamus aan. ‘Jij bent even handig met die wagen als ik.’

			Ze hing op. ‘Groot wil Lucien niet ophalen. Vind je het erg als ik ga?’

			‘Natuurlijk niet. Je bent tenslotte eigen baas. Ik heb ook een pauze nodig. Ik moet op zoek naar extra hulp, anders wordt de opening een gigantische flop.’

			Philly griste haar spullen bij elkaar en stopte de thermoskan in haar tas. ‘Ik zal het ook nog eens proberen. Dus je vindt het echt niet erg als ik nu wegga?’

			‘Ga nou maar. Je vriendje wacht.’

			‘Hij is mijn vriendje niet!’ Maar terwijl ze het zei, vroeg ze zich af hoe lang ze dat nog kon volhouden, en haar hart maakte een sprongetje.

			Toen Philly later die dag in Newbury aankwam, moest ze voor zichzelf bekennen dat ze Lucien had gemist. Behalve leuk gezelschap was hij ook nog eens erg aantrekkelijk.

			‘Oké!’ zei ze tegen Lucien aan de telefoon. ‘Ik ben er. De parkeerplaats is vol. Waar staat je busje? Het was verschrikkelijk druk op de weg.’

			‘Ik kom eraan. Waar ben je?’

			Nadat ze hem zo goed als mogelijk had geprobeerd uit te leggen waar ze stond, zette ze de auto aan de kant en maakte zich klaar voor een lange zit. Met al die duizenden geparkeerde auto’s zou het wel even duren voordat Lucien haar had gevonden. Gelukkig maar dat zij niet op zoek hoefde naar hém.

			Ze hoefde zich in elk geval niet te vervelen. Het leek wel of de halve wereld aan haar voorbijtrok. Sommige bezoekers waren gekleed in een typische drafbaanoutfit – tweedjasje, elegante lange overjas in gedempte groentinten, rechtstreeks uit een exclusieve herenkledingzaak – andere in klassieke Barbour-waxjassen en ribbroeken. Maar er liepen ook types rond die haar moeder zou omschrijven als nouveau riche. Het verbaasde haar dat ze amper vrouwen met buitensporige hoeden zag; waarschijnlijk zaten die al op de tribune, om niets van de laatste race te hoeven missen. Ze genoot van de sfeer en pikte haar Ierse landgenoten – blozende wangen en lachende gezichten – er moeiteloos uit.

			Uiteindelijk zag ze Lucien aan komen rennen. Hij had zijn witte koksjas nog aan en zag er ondanks zijn haast en opwinding ongelofelijk knap uit.

			Hij stapte in de sleepwagen en kuste haar op haar wang. ‘Oké, die kant op. Volg die auto daar maar. Dat is een collega van me. Hij wijst je een plek waar je kunt parkeren.’

			‘Moeten we niet eerst je busje ophalen?’

			‘Dat doen we pas na de laatste race. Ik heb een gokje gewaagd!’

			‘O god, je hebt toch niet al je loon op één paard gezet?’

			‘Eh, niet helemaal.’

			Philly kon hem niet aankijken, omdat ze haar ogen op de auto van Luciens collega hield. ‘Hoe bedoel je?’

			‘Ik heb een accumulator. Je zet geld op een race en als je wint, zet je de winst weer op–’

			‘Ik weet wat een accumulator is. Je bent gek, weet je dat?’

			‘Niet gek, wanhopig. Ik heb het geld nodig om mijn carrière op de rails te krijgen. Als dit lukt, kan ik mijn peetoom vragen of hij me de rest van het bedrag wil lenen.’

			‘Je kunt het bedrag ook bij elkaar sparen,’ zei Philly. ‘Waarom werk je niet gewoon hard, zodat je een deel van je loon opzij kunt zetten?’ Het was net alsof ze haar moeder hoorde praten.

			‘Daar heb ik geen geduld voor. Ik kan meer dan drieduizend pond winnen. Daar zou ik al genoeg aan hebben.’

			‘Vertel je je peetoom dan ook hoe je aan het geld komt? Ben je niet bang dat hij het zal afkeuren?’

			Lucien schoot in de lach. ‘Allesbehalve! Hij was vroeger zelf een goede gokker. Daarom hoop ik dat hij zijn geld nu op mij wil zetten. Oké, zie je waar je Spike naartoe rijdt?’

			Philly genoot van de sfeer terwijl ze zich door Lucien tegen de stroom in liet meetrekken door de menigte. Hier was ze dan, met een jongen die ze leuk vond, alsof ze samen op avontuur waren. Er stond voor hem – letterlijk – veel op het spel, en omdat ze om hem gaf, ook voor haar.

			Hij sleepte haar mee naar de reling. ‘Van hieruit kunnen we de race goed zien.’

			‘Moet je niet werken?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben klaar. Ik hoef alleen nog op te ruimen. Mijn baas weet wat ik met het geld – plus mijn deel uit de fooienpot – heb gedaan, dus ik mocht met jou naar de laatste race kijken.’ Even was hij stil. ‘Hoewel we strikt genomen niet onder werktijd mogen gokken.’

			‘Groot kon niet komen. Jammer voor hem, want hij is dol op paardenraces.’

			‘Jij niet?’

			‘Niet zoals hij.’

			‘Nou, toch ben ik blij dat je er nu bent, want jij hebt me altijd gesteund. Je hoort mijn paard te zien winnen.’

			Philly schudde haar hoofd en glimlachte weemoedig. ‘Paarden winnen heel vaak niet, hoor. Ik heb ook een oom die van een gokje houdt. Hij had meestal geen geluk.’

			‘Wedden dat ik wel geluk heb? Wacht maar af.’ Lucien blaakte van zelfvertrouwen.

			Aangezien ze binnen gehoorsafstand van de omroeper stonden, wist Philly al snel welke paarden en jockeys meededen. Iedereen leek ervan overtuigd dat de favoriet ging winnen. Ze ontspande wat. Misschien was Lucien toch niet zo onbezonnen als ze had gedacht. Ze schoof wat dichter naar hem toe en kneep in zijn hand, die nog steeds de hare vasthield.

			Grijzend keek hij haar aan. ‘Dit wordt het begin van mijn eigen bedrijf, Philly. Let op mijn woorden!’

			Philly had het gevoel dat het een eeuwigheid duurde voordat de paarden startklaar waren. Omdat ze in de buurt van de finish stonden, konden ze alleen zien wat er aan de start gebeurde als ze op een televisiescherm achter hen keken. Philly probeerde het, maar gaf het na verloop van tijd op; ze moest haar hoofd zo ver draaien dat ze er pijn van in haar nek kreeg. Maar eindelijk was het zover en hoorde ze een stem uit de boxen knallen: ‘Ze zijn weg!’

			De omroeper richtte zich vooral op de favoriet, die de andere paarden een voor een begon in te halen. Philly betrapte zich erop dat ze Luciens hand bijna fijnkneep van opwinding en keek verrukt naar hem op. Ze wilde het moment met hem delen. Maar zijn gezicht stond bezorgd.

			‘Lucien?’ riep ze. ‘Gaat het?’

			‘Niet echt. Ik heb niet op de favoriet gewed. Als een outsider wint, is de winst veel groter.’

			Philly kreeg het opeens ijskoud. Ze bevochtigde haar lippen. Hij zou alles verliezen, maar dit was niet het moment om te zeggen dat hij op het paard had moeten wedden dat de grootste kans had om te winnen, en niet op het paard dat de grootste winst kon opleveren.

			Toen klonk er een ‘O nee!’ van de omroeper. ‘De favoriet is gevallen! Niets aan de hand, hij staat weer op, maar hij is zijn koppositie kwijt! Ik betwijfel of hij de achterstand nog kan inhalen. Nu ligt de wedstijd open…’

			‘Welk paard? Welk paard is van jou?’ Philly moest schreeuwen om boven het gejuich van het publiek uit te komen. Ze voelde de vibratie tot in haar tenen.

			Lucien schreeuwde iets in haar oor, maar ze verstond het niet.

			Ze draaide zich om naar het televisiescherm. Een grote groep paarden ging op kop, gevolgd door een enkele jockey aan de buitenkant. Een soort zesde zintuig zei haar dat dit het paard was waarop Lucien had gewed.

			Ze ving de naam op via de omroeper: Baker’s Dozen. Ze draaide zich weer naar Lucien toe en sloot kort haar ogen. Ze wilde het paard niet vijf minuten na de anderen over de finish zien strompelen. Bovendien had Lucien haar steun nodig.

			‘Het is Baker’s Dozen, hè? Je hebt op hem gewed omdat het een outsider was en de naam je aansprak.’ Ze besefte dat hij haar waarschijnlijk niet verstond, en dat was maar goed ook. Hij wist dat hij een grote vergissing had begaan; dat hoefde zij hem niet nog eens in te wrijven. Ze zette zich schrap voor de pijnlijke teleurstelling die hem te wachten stond, blij dat ze bij hem was en hem naar huis kon brengen.

			Prompt voelde ze hoe hij zijn hand als een bankschroef om haar vingers klemde. Het publiek ging zo tekeer dat de omroeper nog amper te verstaan was, maar de naam Baker’s Dozen leek in het tumult te komen bovendrijven. Het gedonder van paardenhoeven was oorverdovend, als het geluid van vallende rotsblokken die steeds dichterbij kwamen. Philly had geen flauw idee welk paard op kop lag toen ze de groep voorbij zag flitsen.

			Totdat het gejuich overging in één grote schreeuw: ‘Baker’s Dozen!’

			De omroeper riep: ‘Baker’s Dozen heeft gewonnen – hij heeft al zijn rivalen ingehaald…’

			Lucien tilde Philly op en omhelsde haar zo stevig dat ze amper nog kon ademen of bewegen. ‘We hebben gewonnen!’ riep hij. ‘We hebben gewonnen!’

			Ze begonnen samen op en neer te huppen als twee verstrengelde springstokken, en toen kuste hij haar, eerst op haar wang en toen op haar mond.

			‘Kom, we gaan mijn winst innen!’ riep Lucien opgelaten, terwijl hij haar aan haar hand meetrok door de menigte. ‘De bookmaker moet hier ergens in buurt staan…’

			Philly kon het niet over haar hart verkrijgen te zeggen dat de bookmaker zich waarschijnlijk uit de voeten had gemaakt. Meteen gaf ze zichzelf een standje voor haar negatieve houding, maar diep in haar hart vond ze dat je voor je geld moest werken. Je kreeg het niet door met je zuurverdiende loon op het juiste paard te wedden.

			Ze rende achter hem aan, meegetrokken door zijn hand, en moest haar best doen niet te struikelen. Zigzaggend baande hij zich een weg door de menigte. Bij elke stap nam haar twijfel toe. Ze had er gewoon geen goed gevoel over.

			Toen Lucien plotseling bleef staan, botste ze tegen hem op. ‘Hij stond hier. De bookmaker stond hier.’

			‘Hoeveel is hij je schuldig?’ vroeg Philly.

			‘Ruim drieduizend pond.’

			Ze beet op haar lip. Ze moest dapper zijn en tegen hem zeggen dat drieduizend pond een enorm bedrag was dat een kleine bookmaker wellicht niet bij elkaar kon krijgen, ook al zou hij het willen.

			‘O!’ zei Lucien. ‘Daar staat hij! De man in dat smaragdgroene pak.’

			Philly hield haar pas in, klaar om de scherven te lijmen. Hopelijk hoefde ze Lucien er niet van te weerhouden de man naar de keel te vliegen.

			Tot haar grote opluchting hing er een vrolijke sfeer, hoewel ze Lucien op nogal dramatische wijze op zijn zakken zag kloppen.

			‘Je bent je wedbriefje toch niet kwijt, hè?’ vroeg ze, terwijl haar maag bij het zoveelste crisismoment een slinger maakte. Dit zou wel eens de genadeklap kunnen zijn, de enige fout waarvan hij de schuld niet bij een ander kon leggen – de tipgever, het paard of de bookmaker. Dit had hij aan zichzelf te wijten.

			Hij stak zijn vingers in zijn borstzakje en haalde er een vodje papier uit dat langs de rand was bedrukt met heldergroene hoefijzers. ‘Daar had ik je even goed te pakken, hè?’ zei hij met een triomfantelijke blik.

			Philly voelde een straaltje zweet over haar rug lopen. ‘Klop jezelf nog maar niet op de borst, je hebt het geld nog niet.’

			‘Ho ho, dame,’ zei de bookmaker. ‘We gaan toch niet beweren dat ik niet ga uitbetalen, hè?’

			‘Het is een hoop geld,’ zei Philly kordaat. Ze had haar Ierse accent wat dikker aangezet, in de hoop dat hij dacht dat ze verstand van zaken had en uit een familie van bookmakers kwam.

			‘Dat kan ik niet ontkennen,’ zei hij met een knipoog. ‘Daarom had ik zelf ook wat weddenschappen met de andere bookies afgesloten. Dus nu is iedereen blij dat de favoriet niet heeft gewonnen.’

			Ze dwong zichzelf te glimlachen; ze had geen idee wat hij bedoelde. Pas toen hij een stapel biljetten uit zijn binnenzak haalde en het geld al tellend in Luciens handpalm legde, bereikte haar glimlach haar ogen.

			‘Nou,’ zei de bookmaker, en hij knipoogde weer, ‘ga die centen maar gauw uitgeven, want je hebt iets goed te maken met je vriendinnetje.’

			Lucien grijnsde, sloeg zijn arm om Philly’s schouder en drukte haar tegen zich aan. ‘Dat ga ik zeker doen.’

			Toen ze buiten gehoorsafstand van de bookmaker waren, voegde hij eraan toe: ‘Hij moest eens weten dat ik het alleen goed kan maken door mijn geld verstandig te besteden.’

			‘En dat ik je vriendinnetje niet ben,’ zei Philly.

			‘Is dat zo? Dan wordt het tijd dat ik daar iets aan doe. Ik denk dat je een geweldig vriendinnetje zou zijn!’ Hij legde zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘En zou jij mij als je vriendje willen? Tenslotte ben ik nu een bemiddeld man en komt er een eind aan mijn zwervende bestaan als kok.’

			‘Wie weet,’ zei ze dolgelukkig.
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			Een paar weken later deed Lorna de voordeur open en stond haar boomlange knappe zoon op de stoep.

			‘Wat leuk je weer te zien, jongen! Kom binnen,’ zei ze, nadat ze elkaar met een kus en een omhelzing hadden begroet.

			Leo zette zijn rugzak op de grond. ‘Ik heb nog meer bagage in de auto, maar dat kan wel even wachten.’

			‘Natuurlijk.’ Lorna vroeg zich af waarom hij nog meer spullen bij zich had dan een rugzak met kleren. ‘Het is bijna etenstijd. Wil je thee of wijn?’

			‘Allebei!’ Leo keek met een liefdevolle grijns op haar neer. ‘Maar eerst thee.’

			Ze liepen de keuken in.

			‘Wat een leuke ruimte,’ vervolgde hij, om zich heen kijkend. ‘Ik was vergeten dat je keuken zo groot was.’

			‘Dat komt doordat je hier alleen met de verhuizing bent geweest. En zo groot is het niet, hoor. Ik heb maar één slaapkamer.’ Ze glimlachte om hem te laten merken dat ze hem niets kwalijk nam.

			‘Je hebt het gezellig ingericht.’ Hij trok een stoel onder de tafel uit en ging zitten. ‘Hé, je hebt chocoladetaart gemaakt! Je bent een moeder uit duizenden.’

			‘Dat is waar,’ beaamde ze, terwijl ze de waterkoker aanzette, ‘maar niet omdat ik taart voor je heb gebakken.’

			Toen ze even later achter een kop thee en een stuk taart zaten, vroeg ze: ‘En, heb jij nog nieuws?’

			‘Ja, goed en slecht nieuws. Wat wil je het eerst horen?’

			Lorna kreeg een knoop in haar maag. Zijn spontane bezoekje maakte haar ongerust. Ze kon goed overweg met haar zoon, maar zag hem niet vaak. Bovendien was zij meestal degene die hem uitnodigde. ‘Begin maar met het slechte nieuws, want ik heb nu nog taart.’

			‘Ik ben mijn baan kwijt. Ik ben niet ontslagen, hoor. Het bedrijf is over de kop gegaan.’ Hij slaakte een zucht en glimlachte weemoedig. ‘En het is uit met mijn vriendin. Het een heeft niets met het ander te maken.’

			‘O schat, dat is twee keer slecht nieuws. Wat is dan het goede nieuws?’

			‘Dat ik een tijdje hier kom wonen! Je wilde toch dat ik vaker op bezoek kwam? Nou, vanaf nu ben ik er dus elke dag.’

			Lorna dronk van haar thee. Al vond ze het fijn hem te zien, ze had er niet op gerekend haar volwassen zoon opnieuw in huis te moeten nemen. Hij was niet de makkelijkste persoon om mee samen te wonen. Hij had ruimte nodig. ‘Maar schat, ik heb hier maar één slaapkamer,’ bracht ze hem in herinnering.

			Hij keek teleurgesteld. ‘O, balen. Nou ja, we verzinnen wel iets. Ik kan ook op de bank slapen.’

			‘Je mag zo lang blijven logeren als nodig is, maar je kunt hier niet komen wonen. Daar is het huis echt te klein voor.’

			Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hm. Ik heb een sollicitatiegesprek in Grantminster. Het verdient niet veel, maar het leek me leuk om bij jou in de buurt te zijn.’ Hij grijnsde de grijns die haar vroeger in de pen had doen klimmen om een huiswerkbriefje voor hem te schrijven. ‘Of beter gezegd: te wonen.’

			Lorna stak haar hand uit over de tafel en gaf hem een klopje op zijn arm. ‘Wil je nog een stukje taart?’

			‘Graag. Maar waarom kan ik hier niet wonen? Heb je soms een vriend die je geheim wilt houden?’ Hij lachte ten teken dat het idee te bespottelijk voor woorden was.

			‘Natuurlijk niet!’ Ze lachte met hem mee. ‘Nogmaals: ik heb maar één slaapkamer. Ik heb nog wel een kleine bergruimte, maar die staat vol spullen.’

			‘Ik heb me altijd afgevraagd of die Peter een zwak voor je had,’ reageerde hij, zonder in te gaan op het feit dat ze te klein behuisd was.

			Lorna legde zich erbij neer dat ze de bergruimte zou moeten uitruimen. ‘Nee hoor. Hij heeft een nieuwe vriendin die veel jonger en mooier is dan ik.’

			‘Ik kan er niet rouwig om zijn. Ik heb hem altijd een beetje een…’ Hij aarzelde.

			‘Wat?’ drong Lorna aan.

			‘… versierder gevonden.’ Hij klonk verontschuldigend.

			Lorna fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe kom je daarbij? Je hebt hem amper gezien sinds je uit huis bent.’

			Leo stak verdedigend zijn handen op. ‘Dat weet ik ook niet! Misschien moet ik er gewoon niet aan denken dat een man het met mijn moeder doet.’

			Lorna werd bekropen door een gevoel van schuld, alsof ze een affaire had met een man van dezelfde leeftijd als Leo, wat absoluut niet het geval was. ‘Zo erg is dat toch niet?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Jawel. Maar maak je geen zorgen, mam, single is het nieuwe –’

			‘Single?’ vulde ze vriendelijk aan.

			‘Precies. Maar dat vind je niet toch erg? Je hebt veel vrienden.’

			Het klopte dat ze veel vrienden had, maar de meesten woonden niet in de buurt. Lorna realiseerde zich dat hij het over het dorp had waar hij was opgegroeid. Daar had ze inderdaad een brede vrienden- en kennissenkring gehad. Maar als je uit de kleine kinderen was, leerde je veel moeilijker nieuwe mensen kennen. Ook al was ze perfect tevreden met haar leventje hier, dat betekende nog niet dat ze zich soms niet eenzaam voelde. ‘Het is hier anders dan toen we nog in Surrey woonden,’ zei ze kalm. ‘Maar ik heb het naar mijn zin.’

			‘Oké, waar is de wc? Dan haal ik daarna mijn spullen uit de auto.’ Leo stond op en rekte zich uit, waardoor de ruimte leek te krimpen.

			‘Goed,’ zei ze. ‘Maar het is dus tijdelijk. Tot je iets anders hebt gevonden.’

			Terwijl Lorna het avondeten maakte en Leo televisiekeek in de woonkamer, die plotseling kleiner leek met al zijn spullen erin, besefte ze dat haar vreugde om haar zoon te zien een schaduwkant had. Ze zou dolblij moeten zijn hem in huis te hebben – en dat was ze ook – maar het feit dat haar gezellige kleine huis vol stond met zijn computers, boxen en andere spullen die ze niet nodig had, was benauwend. En wat als ze wel een vriend wilde hebben? Zou samenwonen met een zoon zoiets zijn als een strenge ouder hebben? Zou haar lieve schat veranderen in een tiran als Jack zou langskomen? Zouden ze aangewezen zijn op stiekeme afspraakjes? Hoewel de gedachte iets vermakelijks had, was het natuurlijk belachelijk. Ze was in de vijftig; of ze wel of geen liefdesleven had was toch haar eigen zaak?

			Maar na een tweede fles wijn te hebben opengetrokken – de eerste had ze eerlijk verdeeld tussen Leo, zichzelf en de stoofschotel – realiseerde ze zich dat ze te ver op de zaken vooruitliep. Leo had zijn bedenkingen uitgesproken over het idee dat een man het met zijn moeder deed (ze rilde van de formulering), maar dat had hij vast abstract bedoeld. Als hij Jack zou ontmoeten en zou zien hoe aardig en fatsoenlijk die was, zou hij vanzelf bijdraaien. Toch?

			Een paar dagen later stond Lorna extra vroeg op. Het was de dag voor de grote opening van de beeldentuin, en ze wilde zo vroeg mogelijk aanwezig zijn. Ze had een krat vol zwarte viooltjes die ze wilde planten, voordat de kunstwerken zouden arriveren en haar van haar belangrijkste taak konden afleiden.

			Hoewel het pas zeven uur was toen ze aankwam, was Kirstie er al. Ze stond met een klembord onder haar arm en zag er gestrest uit.

			‘Het komt toch wel op tijd af, Lorna?’

			‘Natuurlijk,’ antwoordde Lorna, in de hoop dat haar ergernis niet in haar stem doorklonk. ‘Om acht uur komen er twee vrouwen om me te helpen met planten. Mijn zoon komt straks om te vegen en op te ruimen, en Philly en ik doen de rest. Het is aan de beeldhouwers om hun werk te plaatsen.’

			‘Nou, daar zijn ze mee bezig. Jack sms’te dat hij later komt.’

			Lorna streek een lok uit haar ogen. Hij had haar ook een sms gestuurd. Ze had hem niet meer gezien sinds Leo de week ervoor bij haar was ingetrokken en zag op tegen de ontmoeting tussen de twee mannen. Waarschijnlijk zouden ze het prima met elkaar kunnen vinden, maar toch maakte ze zich zorgen.

			‘Nou,’ vervolgde Kirstie, die geen idee had wat er door Lorna heen ging, omdat ze deed alsof ze aandachtig luisterde. ‘Had ik dat al verteld? We hebben op het laatste moment Ben Hennessy weten te strikken!’

			Lorna fronste haar wenkbrauwen. Blijkbaar zou ze hem moeten kennen, want Kirstie had zijn naam uitgesproken alsof hij beroemd was, maar ze had moeite hem te plaatsen.

			‘Je weet wel,’ zei Kirstie ongeduldig. ‘Hij heeft net de Turner Prize gewonnen!’

			Lorna ontspande. Dus zo beroemd was hij nog niet. ‘O! Nou, geweldig!’

			‘Ja. Hij komt later op de dag. We bieden hem en zijn team een lunch aan, en daarna zoeken we een locatie uit voor zijn werk.’ Ze zweeg even. ‘Het zou hier wel goed staan, aan het hoofd van deze tuin.’

			Ze wees naar de plek die Jack voor zijn beeld had uitgekozen. Kirstie was daarvan op de hoogte. Ze hadden erover gesproken, dus het zou in de lijst op haar klembord moeten staan.

			Lorna slikte en probeerde in te schatten hoe ze het best kon reageren. Als ze Kirstie eraan zou helpen herinneren dat Jack die plek had gereserveerd, zou die dan nog aantrekkelijker worden voor Ben Hennessy?

			‘Nou,’ zei ze nonchalant. ‘Ik ken het werk niet, maar als het niet te groot is, zal het hier wel staan.’ Ze zweeg even. ‘Maar als het wel groot is, is de allerbeste plek die bij het meer.’

			‘Nou, het is behoorlijk groot,’ zei Kirstie. ‘Het is een moderne visie op De burgers van Calais. Weet je wel? Van Rodin? Die grote beeldengroep?’

			‘Ik weet welk werk je bedoelt. Ik heb op de kunstacademie gezeten, hoor.’

			‘Nou, Bens werk is heel anders. Hij heeft de menselijke figuren vervangen door bronzen pieken die zich uitstrekken naar het licht.’

			‘O.’ Lorna had moeite het beeld te verbinden met het bewuste werk van Rodin.

			‘Zal het niet moeilijk worden om het werk bij het meer te plaatsen?’ vroeg Kirstie. ‘Het terrein loopt flink steil af naar het water.’

			‘Hij heeft ongetwijfeld een professioneel bouwteam bij zich,’ zei Lorna met een overtuiging die ze niet voelde. ‘En het zou er fantastisch uitzien op die plek.’ Jacks werk zou er vast ook fantastisch uitzien daar, maar ze wist zeker dat hij geen bouwteam tot zijn beschikking had en wilde dat hij de toegankelijke locatie zou krijgen.

			Kirstie glimlachte. Gelukkig. ‘Ik snap wat je bedoelt. Het zou er inderdaad geweldig tot zijn recht komen. Met de reflectie in het water en zo.’ Ze zweeg even. ‘Peter en ik overwegen het te kopen. Het kost natuurlijk een paar duizend pond, maar de waarde zal alleen maar stijgen, en ik denk dat een kunstwerk de tuin ten goede zal komen.’

			Lorna had altijd een hekel gehad aan het woord kunstwerk. Het klonk als iets wat je bij een internetwinkel kon bestellen en bij je thuis kon laten afleveren. ‘Waarom koop je Jacks werk niet? Dat is een stuk minder duur.’

			Kirstie wierp haar een veelbetekenende blik toe. ‘Jack heeft de Turner Prize niet gewonnen.’

			Lorna haalde haar schouders op. ‘Rodin ook niet.’

			Hoewel ze tot laat in de avond had doorgewerkt en uitgeput in bed was geploft, werd Lorna de volgende ochtend vroeg wakker. Dit was de grote dag waar ze met zijn allen naartoe hadden gewerkt. Het leek alsof de voorbereidingen eeuwig hadden geduurd. Maar zo lang was het niet eens geweest, dacht Lorna terwijl ze onder de douche stapte.

			Kirstie had al die tijd obsessief de weer-app op haar mobiele telefoon geraadpleegd. Door de tuin ijsberend had ze voortdurend de laatste weersverwachting voorgelezen en op basis daarvan instructies gegeven, borden in de grond geslagen en de installatie van de beelden gecoördineerd. Maar aangezien de voorspellingen regelmatig waren veranderd en het weer nou eenmaal onbeheersbaar was, had Lorna weinig acht op haar geslagen.

			Vlug kleedde ze zich aan, maakte zich licht op en na snel een kop thee en een boterham met alleen boter naar binnen te hebben gewerkt ging ze op weg naar de tuin. Ze wilde er zijn voordat Kirstie met haar klembord aankwam.

			Bij haar vertrek was het nogal een puinhoop in huis geweest, maar wie weet zou Leo opruimen voordat hij zich bij haar voegde. Ze genoot ervan hem in huis te hebben, had ze besloten, ook al nam hij een hoop ruimte in en sliep hij in de woonkamer. Maar op de dagen dat ze doodmoe thuiskwam, miste ze het om in alle rust alleen te kunnen zijn.

			Het beloofde een perfecte dag te worden, dacht ze, terwijl ze door de ochtendnevel bij het hek aankwam en de oprijlaan op liep. Voor de zuilen van het huis stonden enorme potten met bloemen, en de pas aangeschafte zitmaaier had duidelijk zijn werk gedaan. Burthen House en het bijbehorende landgoed lagen er schitterend bij.

			Lorna gunde zichzelf nauwelijks de tijd om van de prachtige aanblik te genieten, maar liep rechtstreeks door naar de Italiaanse tuin die was omgetoverd in een zwart met rode kleurenpracht. Philly had een enorme hoeveelheid zwarte tulpen weten te bemachtigen, die een collega van haar voor een tuinshow had gekweekt. Bishop of Llandaff-dahlia’s (knalrode bloemen, donker blad), zwarte akeleien, sleutelbloemen en bergenia’s waren vermengd met dieprode Oost-Indische kersen en hun donkere gebladerte. Lorna en Philly waren dolblij met het resultaat.

			Jacks beeld, een mannenfiguur met een lam in zijn armen, stond inmiddels aan het hoofd van de tuin en zag er perfect uit, vond Lorna.

			Ze stond zich net af te vragen of ze het zo mooi vond omdat het zo’n prachtig voorbeeld was van figuratieve beeldende kunst door de precisie waarmee elke spier en pees van het mannenlijf was uitgehouwen, of omdat Jack het had gemaakt, toen hij opdook.

			‘Ik had al gehoopt je hier te vinden,’ zei hij. ‘Anders had ik bij je thuis aangeklopt.’

			Ze stond zichzelf maar even toe te denken aan hoe Leo zou hebben gereageerd als hij bij het wakker worden zijn moeder met een vreemde man aan de ontbijttafel had aangetroffen.

			‘Nou, daar ben ik. Je beeld komt hier goed uit, hè?’ Ze gebaarde naar de stenen man die streng en moedig uitkeek over de zwart met rode Italiaanse tuin.

			‘Jazeker,’ zei hij zonder naar het beeld te kijken.

			Ze voelde dat ze bloosde onder zijn blik. ‘Ik moet nog een ronde door de tuin maken om de rest te bekijken. Ik ben vooral met dit deel van de tuin bezig geweest. Nou ja, samen met mijn assistenten dan.’

			‘Heel verstandig. Al had je honderd assistenten tot je beschikking gehad, als je te weinig tijd hebt om de hele tuin aan te pakken, kun je beter één deel goed doen.’

			‘Zo denk ik er ook over.’ Omdat ze niet wilde dat hij zou doorlopen – hij had vast nog meer te doen dan een babbeltje maken met haar – flapte ze eruit: ‘Wist je dat er een beeldhouwer exposeert die de Turner Prize heeft gewonnen?’

			‘Ben Hennessy? Ja, dat is een goede vriend van me. Ik ken hem al jaren. Ik ben benieuwd naar zijn werk. Weet jij waar het staat?’

			‘Bij het meer,’ zei Lorna. ‘Dat heb ik Kirstie voorgesteld. Het leek me wel een… mooie plek.’

			‘Maar niet zo mooi als die van mij.’

			‘Dat hoeft Kirstie niet te weten.’

			‘Heb jij deze plek,’ hij gebaarde losjes naar zijn beeld, ‘voor mij veiliggesteld?’

			Lorna knikte. ‘Wie het eerst komt, wie het eerst maalt. Ik zou niet weten waarom jij jouw plek zou moeten afstaan.’

			Er verscheen een scheef lachje om zijn mond. ‘Goed om te horen.’

			‘Heb je zin om mee te lopen door de tuin?’ vroeg ze snel, omdat ze het gevoel had dat hij iets anders bedoelde. ‘Dan kun je de concurrentie zien.’

			‘Ik ben vooral benieuwd naar Bens werk. Ik was er graag bij geweest toen het geplaatst werd.’

			‘Volgens mij was het bouwteam liever thuisgebleven.’

			Hij grinnikte. ‘Maak je geen zorgen, ze krijgen er goed voor betaald.’

			‘Volgens mij had hij zijn eigen hefmachines bij zich.’

			Jack knikte. ‘Typisch Ben. Sympathieke vent, hoor. En een zeer getalenteerde kunstenaar.’

			‘Kirstie is zeer onder de indruk van zijn werk. Peter en zij overwegen het te kopen. Het schijnt een paar honderdduizend pond te kosten.’ Voor ze er erg in had, voegde ze eraan toe: ‘Ik zei dat ze beter jouw werk kunnen kopen. Meer waar voor hun geld.’

			Jack haalde zijn schouders op. ‘Maar ik heb de Turner Prize niet gewonnen.’

			‘Rodin ook niet, maar dat argument maakte geen indruk op Kirstie.’

			Weer grinnikte hij. ‘Je zou mijn manager moeten worden.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Niks voor mij. Kom, ik moet de tuin nog een keer nalopen.’

			Toen Jack zijn oude vriend Ben tegenkwam, die zijn bronzen scherven stond te inspecteren, was ze hem kwijt. Ze moest toegeven dat het beeld er geweldig uitzag.

			Ze liep verder en liet de mannen kletsend en lachend achter. Eenmaal terug bij het huis keek ze een laatste keer kritisch om zich heen, toen Peter opeens naast haar stond.

			‘Wat ziet het er geweldig uit, hè?’ zei ze.

			‘Mm. Maar weet je wat ik mis? Onze wereldverbeterende discussies hier op de trap.’

			‘Dat kan nog steeds,’ zei ze. ‘Alleen niet nu. Kirstie vindt vast dat we wel iets beters te doen hebben. En terecht natuurlijk.’

			Peter kreunde. ‘Kirstie is in veel opzichten het beste wat me is overkomen, maar mijn rustige leventje ben ik kwijt.’

			‘Ze is ook het beste wat deze tuin kon overkomen,’ zei Lorna. ‘Anders zou je nooit zo veel geld hebben uitgegeven.’

			‘Ik ben blij dat je haar mag.’

			Dat had ze niet gezegd. Maar in plaats van erop in te gaan, vroeg ze zich af wat ze eigenlijk van Kirstie vond. Ze had beslist geen hekel aan haar, maar ze zouden nooit vriendinnen worden.

			‘Waarom zou ik haar niet mogen?’ vroeg ze, toen ze merkte dat Peter haar afwachtend aankeek.

			‘Ze is bang dat iedereen hier haar te jong vindt. Jij, mijn moeder…’

			Lorna moest even slikken. Ze was inderdaad een stuk ouder dan Kirstie, maar om nu in dezelfde leeftijdscategorie als zijn moeder te worden geschaard, ging haar te ver. ‘Philly is toch ook nog jong?’

			‘Te jong, blijkbaar,’ zei Peter.

			‘Vriendschap is niet leeftijdsgebonden,’ zei ze resoluut, en meteen moest ze aan Jack denken. Haar leeftijd zou er wel degelijk toe doen als hun vriendschap de kant op ging die ze in gedachten had.

			‘Nee,’ zei Peter, ‘maar het is wel fijn als de ander begrijpt waar je het over hebt.’

			‘Jij kon toch overal over praten met Kirstie? Dat zei je tenminste toen je haar net had leren kennen.’

			‘Nee… ja… dat is ook zo. Ik vind haar geweldig. Dat is het niet.’

			‘Maar?’

			‘Een jongere partner kost gewoon heel veel geld.’

			Lorna moest lachen. ‘Wat ben je toch een krent. Het is juist goed om geld waarvoor je zo hard hebt gewerkt uit te geven. Jij pot alles op.’

			‘Misschien wel,’ zei hij mismoedig. ‘Maar als ik hoor wat Kirstie allemaal van plan is, zal ik nog harder moeten gaan werken.’

			‘Dat vind je vast niet erg. Je bent nog veel te jong om met pensioen te gaan.’

			‘Ja, hè?’

			Op dat moment kwam Kirstie aanlopen. ‘Wat staan jullie hier zo ernstig te bepraten?’ Ze wendde zich tot Lorna. ‘Heb jij niks meer te doen?’

			‘Lorna zei dat ik nog te jong ben om met pensioen te gaan,’ zei Peter.

			‘En ik heb inderdaad nog genoeg te doen,’ beaamde Lorna. Meteen zette ze koers in de richting van het meer. Ze voelde zich boos en afgewezen.

			Toen ze bij het meer aankwam, bleek Leo zich bij Ben te hebben gevoegd.

			‘Hoi, ma,’ zei haar zoon. ‘Het spijt me dat ik me heb verslapen. Ken je Ben al?’

			Ben, groot en atletisch gebouwd, glimlachte naar haar.

			‘Niet echt. Hoi Ben, ik ben Lorna.’

			‘Jij bent toch Jacks vriendin?’

			‘Wie is Jack?’ vroeg Leo.

			‘Een van de kunstenaars,’ antwoordde Lorna. ‘Hij komt hier uit de buurt. O, daar heb je ’m.’ Ze zag haar zoon verstijven toen Jack op hen afkwam. ‘Jack, mag ik je even voorstellen? Dit is Leo, mijn zoon.’

			‘O, hallo,’ zei Jack, en hij stak Leo zijn hand toe.

			Leo schudde die en zei met een strak gezicht: ‘Jack.’

			Lorna zuchtte. Gelukkig kwam Kirstie op dat moment aandraven met haar klembord onder de arm.

			‘Kom op, jongens! De betalende gasten kunnen elk moment hier zijn.’

			‘Kirstie, heb je een ogenblikje?’ vroeg Lorna. ‘Ik wou je even voorstellen aan mijn zoon, Leo. Hij heeft me geholpen met het aanharken van de tuin.’

			‘Leo!’ zei Kirstie met een stralende glimlach. ‘Leuk je te ontmoeten.’

			Kirstie had duidelijk minder moeite met jongere mannen dan met jongere vrouwen, dacht Lorna.

			‘Leo,’ zei Lorna, ‘ga je mee? Misschien kan Philly nog wat hulp gebruiken.’

			‘O,’ antwoordde Kirstie in zijn plaats. ‘Mag ik Leo even van je lenen, Lorna? Ik heb een paar mannelijke spierballen nodig.’

			Lorna glimlachte fijntjes. Het lag op het puntje van haar tong te zeggen dat ze Leo alleen mocht lenen als ze beloofde hem weer terug te geven.

			Terwijl ze terugliep naar de plek waar ze Philly voor het laatst had gezien, bedacht ze dat Leo misschien wel een kamer in Burthen House kon krijgen. Tenslotte had Peter ruimte genoeg. Ze nam zich voor om later op de dag, als alles goed was verlopen, een balletje op te werpen.
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			Kirstie had de publiciteit geweldig aangepakt, dacht Lorna, terwijl ze in de Italiaanse tuin stond op het moment dat de tuin officieel werd geopend, en het publiek kwam binnenstromen. Het weer hielp natuurlijk een handje, net als het feit dat ze werk van een winnaar van de Turner Prize hadden (die, zoals Jack al had gezegd, heel sympathiek bleek).

			Het was Lorna’s taak om vragen over de tuin te beantwoorden. Ze had een lijst met plantennamen gekregen van Philly, die met haar kraam bij de oude stallen stond. Alle kunstenaars werden geïnterviewd door de pers, want de show had een hoop media-aandacht getrokken. Hopelijk zou ze later op de dag de kans hebben om Jack te spreken.

			‘Wat kunt u ons vertellen over de bewoners van dit huis?’ vroeg een man.

			‘Of woont u zelf hier?’ voegde zijn vrouw eraan toe.

			‘Nee, ik woon hier niet,’ zei Lorna kalm. Ze wenste dat ze de interesse in Peter en Kirstie had voorzien, zodat ze zich had kunnen voorbereiden. ‘Het echtpaar dat hier woont is zo aardig geweest om hun tuin open te stellen als inzamelingsactie voor de restauratie van de abdij.’

			‘Dus u kent ze niet?’ vroeg de vrouw, duidelijk verlegen om een roddel.

			‘Niet echt,’ zei Lorna met een berouwvolle glimlach.

			Het echtpaar liep verder.

			Gelukkig waren de meeste bezoekers wel oprecht geïnteresseerd in de tuin en de geschiedenis van Burthen House. Enkele wilden weten of er ook kamers werden verhuurd. Dat moest ze aan Kirstie doorgeven, dacht Lorna, voor het geval Peter en zij ooit geld wilden inzamelen voor hun eigen huis. Peter zou het natuurlijk een vreselijk idee vinden, maar ze zouden het kunnen doen als ze zelf weg waren en de leiding aan iemand anders overlaten. Het zou ook een geschikte bruiloftslocatie zijn, dacht ze. Kirstie, wier werk bestond uit het organiseren van evenementen, zou een geweldige gastvrouw zijn. Maar misschien zou ze er niets over zeggen, besloot ze, en Kirstie zelf op het idee laten komen. Ze was niet meer verliefd op Peter, maar ze voelde nog altijd veel genegenheid voor hem, en ze wilde niet dat hij iets tegen zijn zin moest doen.

			Toen Lorna genoeg vragen had beantwoord over hoe ze een rood met zwarte tuin had gecreëerd, of ze zich had laten inspireren door de tuin van Highgrove House (ja) en of de planten ook ergens op het terrein te koop waren (sommige), besloot ze een kijkje te nemen bij Philly.

			Onderweg werd ze onderschept door Jack. ‘Wacht!’ riep hij. Weldra had hij haar ingehaald. ‘Kom, laten we ergens naartoe gaan waar we niet hoeven te praten.’

			Lorna schoot in de lach, idioot blij om hem te zien. ‘Moet je me niet juist meenemen naar een plek waar we wel kunnen praten?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik praat al de hele dag met mensen. Ik wil gewoon ergens in stilte zijn, met jou.’

			‘Nou, ik weet een fijn plekje achter een boom aan het pad naar het zomerhuis. Daar zal niemand ons zien.’

			Zwijgend liepen ze erheen, en weldra zaten ze in het zonnetje. Lorna sloot haar ogen. Ineens voelde ze hoe moe ze was. Het was zalig om in het gras tegen een boomstam geleund te zitten, met de zon op haar gezicht en Jack naast haar.

			‘Zit je hier, mam!’ zei Leo. Hij klonk buiten adem en boos. ‘Kirstie zoekt je.’ Hij wierp Jack een boze blik toe.

			‘O, oké,’ zei Lorna zonder in beweging te komen. Ze vroeg zich af of ze even was ingedommeld. ‘Waar is ze?’

			‘Bij de stallen. Er is een journalist die met je wil praten.’

			‘Echt?’ Bij het vooruitzicht voelde ze zich op slag weer moe worden. ‘Waarom?’

			‘Ze zijn geïnteresseerd in de tuin.’ Met tegenzin liep hij weg.

			Lorna en Jack kwamen overeind.

			‘Het spijt me,’ verontschuldigde Lorna zich. ‘Ik snap niet waarom hij zo onbeschoft doet.’

			‘Dat is normaal. De jonge bok probeert de oudere te verjagen. Tevergeefs.’ Jack glimlachte naar haar.

			Haar hart begon sneller te bonzen. ‘We moeten die journalisten maar gaan opzoeken.’

			‘Eerst wil ik je nog iets zeggen.’

			‘Ik dacht dat je juist stil wilde zijn.’

			‘Klopt, maar ik weet niet of ik nog een kans krijg om je alleen te spreken.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben al de hele week moed aan het verzamelen, want misschien is het nog te vroeg in onze relatie, maar ik moet een week weg.’ Hij keek haar aan met een blik die haar deed smelten. ‘En ik wilde je vragen met me mee te gaan.’

			Ze wist niet meteen wat ze moest zeggen. Het was zo’n grote stap in hun relatie, van de tijd nemen om elkaar beter te leren kennen naar samen op reis gaan. ‘Waar ga je naartoe?’

			‘Naar Frankrijk. Ik moet materiaal halen, maar ik wil niet zo lang van je weg zijn.’

			Lorna wist niet hoe ze moest reageren.

			‘Ik weet dat ik wat hard van stapel loop,’ drong hij aan. ‘Maar anders… nou ja, anders zie ik je een week niet. Ik vertrek morgen. Zeg alsjeblieft dat je meegaat?’

			Alle wijze raad met betrekking tot de liefde die Lorna kende uit poëzie, proza, songteksten en de realiteit schoot door haar heen. Ze legde alles naast zich neer. ‘Dolgraag.’

			De hele dag kon ze aan niets anders denken. Nadat Jack en zij de praktische details van hun vertrek hadden besproken, had ze met de journalisten en andere mensen gepraat. Ze had met Philly gesproken over hoe goed haar planten verkochten, hoe heerlijk de thee en taarten waren, hoeveel bezoekers de tentoonstelling had getrokken en hoeveel geld er was ingezameld. Maar al die tijd was ze heen en weer geslingerd tussen opwinding omdat Jack en zij met elkaar naar bed zouden gaan en afschuw dat ze overhaast had toegezegd met hem mee te gaan.

			Pas toen alle bezoekers weg waren en Kirstie een groep tieners had georganiseerd om afval op te ruimen, kwam ze weer tot zichzelf. De rest van het team had zich op de binnenplaats verzameld. Het waren Peter en Kirstie, die natuurlijk opgetogen waren over hoe de dag was verlopen, Anthea, en – waarom wist ze niet – Seamus. Ze was dol op Philly’s opa, maar ze had geen flauw idee wat hij precies bij het gebeuren deed. Misschien had hij Philly willen steunen, die een wonderschone plantenkraam had gemaakt. De planten waren voor het merendeel afkomstig van haar collega’s, had ze Lorna toevertrouwd, aangezien haar eigen planten bijna allemaal waren gebruikt voor de tuin van Burthen House.

			Leo was er ook. Ondanks zijn nukkigheid tegen Jack was Lorna trots op hoe hard hij had gewerkt. Het was anderen ook niet ontgaan, getuige de hartelijkheid waarmee Kirstie hem had bedankt en op zijn wang had gekust.

			Kirstie schraapte haar keel om de aandacht te trekken. ‘Nou, dat was een schitterende tentoonstelling!’ Er volgde gemompel van bijval. ‘Volgens mij moeten we een wrap-up houden. Komt morgenochtend tien uur jullie uit?’

			‘Mag ik vragen wat een wrap-up is?’ vroeg Anthea hooghartig.

			‘Doe me een lol, mam,’ zei Peter vermoeid en geïrriteerd. ‘Dat weet je best.’

			‘Sorry,’ zei Kirstie aanzienlijk hoffelijker. ‘Een nabespreking van hoe het is gegaan en wat we volgend jaar anders gaan doen.’

			‘Gaan we dit volgend jaar weer doen?’ vroeg Peter geschokt.

			‘Ja, dat lijkt me een goed idee, schat. Om verder te bouwen op ons succes.’

			Lorna dacht dat ze hem hoorde kreunen.

			‘Lorna en ik kunnen er helaas niet bij zijn,’ zei Jack. ‘We vertrekken morgen naar Frankrijk.’

			‘Mam?’ zei Leo. ‘Echt?’ Hij zag er verbouwereerd en bepaald ongelukkig uit.

			Lorna had het hem liever onder vier ogen verteld en hem uitgebreid verzekerd dat zijn moeder echt niet gek geworden was, maar Jack had het heft in handen genomen. ‘Ja,’ antwoordde ze.

			Leo zweeg, en Kirstie zei vlug: ‘Moeten jullie echt morgen weg? En sinds wanneer zijn jullie een stel?’

			‘Jullie zijn toch geen stel, mam?’ zei Leo.

			Niet in staat iets uit te brengen keek Lorna naar Jack.

			‘Jawel,’ zei hij. ‘Lorna en ik zijn absoluut een stel. En als jullie het niet erg vinden, gaan we nu naar huis. Lorna moet nog pakken.’

			‘Heus, Leo, wat maakt het uit? Jij zult er op geen enkele manier last van hebben. Ik blijf je moeder!’ Lorna stopte voor de zekerheid nog een lang vest in haar tas, aangezien ze was vergeten wat ze tot dan toe had ingepakt. Het maakte niet uit. Zolang ze haar creditcard niet vergat, kon ze ter plekke alles aanschaffen wat ze nodig had.

			‘Hoe kun je nu mijn moeder zijn als je een… vriend hebt?’ vroeg Leo zichtbaar ontdaan.

			‘Jij bent toch ook nog mijn zoon als je een vriendinnetje hebt? Het verandert niks.’

			‘Maar voor mij is het normaal om een vriendinnetje te hebben. Jij hoort gewoon geen… Mijn god, ik krijg het niet eens uit mijn mond!’

			‘Waarom is het voor mij niet normaal om een vriend te hebben? Peter is ongeveer van mijn leeftijd, en hij heeft Kirstie.’

			‘Peter is een man, en bovendien de oudste van de twee. Maar Jack en jij, dat is…’

			Ze zag dat hij zijn woorden inslikte voordat hij eerlijk zou zeggen wat hij dacht: dat het ‘walgelijk’ was dat zijn moeder een vriend had die jonger was dan zij.

			Lorna voelde zich verscheurd. Na haar halve leven in de zorgmodus te hebben gestaan als alleenstaande moeder, had ze niet gedacht ooit nog eens gelukkig te worden met een man. Als Jack haar leeftijd geen probleem vond, waarom zou ze er dan zelf een probleem van maken?

			En hoe zat het met de rest van haar vrienden? Hoe zou ze zich voelen als de mensen van wie ze hield en die ze respecteerde – Anthea, Philly en zelfs Peter – haar verachtten? Ze besloot zich er niets van aan te trekken. Ze moest deze nieuwe kans op geluk grijpen.

			‘Jammer dat je niet blij voor me kunt zijn,’ zei ze vastberaden. ‘Maar ik ga toch naar Frankrijk. Zolang ik weg ben, kun je mijn slaapkamer gebruiken, als je wilt, maar ik stel voor dat je Kirstie vraagt of ze misschien nog een kamer voor je heeft in het huis. Ik weet zeker dat ze nog ergens plek heeft. En Peter vindt het vast geen probleem.’

			‘Gooi je me eruit?’ vroeg Leo woedend. ‘Moet ik weg omdat je nu een toyboy hebt?’

			Lorna schoot bijna in de lach. ‘Natuurlijk niet! Mijn huis is gewoon te klein voor twee personen.’

			‘Dus Jack trekt niet bij je in?’

			‘Nee! En als dat wel zo was, zou je zéker iets anders moeten zoeken. Het betekent niet dat ik minder van je hou, dus je hoeft niet zo gekwetst en prikkelbaar te reageren.’

			Tegen de tijd dat ze eindelijk hun bed opzochten, moest Lorna vechten tegen haar tranen. Ze was gefrustreerd en moe, maar hoe meer kritiek Leo had geleverd, hoe vastbeslotener ze was geworden. Ze zou gaan, wat hij ook zei.

			Toen ze eindelijk in bed lag en haar ogen sloot, kon ze een glimlach niet onderdrukken. Al die ophef over twee mensen die nog niet eens met elkaar hadden gezoend.

			Hoe vastberaden ze ook was geweest, toen Lorna de volgende ochtend haar bagage in de auto zette en zich klaarmaakte om naar Jack te rijden, sloeg de twijfel toe. Leo, die de avond ervoor nog tegen haar reisje was geweest, had tijdens het ontbijt zijn excuses aangeboden.

			‘Het spijt me, mam,’ had hij gezegd. ‘Het was niet mijn bedoeling zo vervelend tegen je te doen. Het was de schok. Natuurlijk heb je recht op een eigen leven. Ik moet gewoon wennen aan het idee. Het is alleen…’

			‘Wat?’ Haar snee toast bleef halverwege het bord en haar mond steken.

			‘Hij is jonger dan jij…’

			Ze legde de snee terug op het bord. Ze had opeens geen trek meer. ‘Dat is zo. Ik schrok er in het begin zelf ook van. Maar we kunnen het heel goed met elkaar vinden.’

			Leo zei een hele tijd niets. ‘Ik wil gewoon niet dat er iets tussen ons verandert. Als jij een relatie met iemand – met Jack – hebt, wordt het anders.’

			Lorna realiseerde zich dat hij gelijk had. ‘Dat hoeft niet per se een verslechtering te zijn. Je wilt toch ook niet dat je oude moeder afhankelijk van je is als je eenmaal een gezin hebt? Dan ben je juist blij met een toyboy die goed voor haar zorgt.’

			Leo trok een ernstig gezicht. ‘Denk je dat hij goed voor je zal zorgen? Denk je dat hij de ware is?’

			Lorna zuchtte, plotseling moedeloos. ‘Dat weet ik niet.’

			‘Ik wil niet dat je gekwetst wordt,’ zei Leo. ‘Dat is alles. Echt waar.’

			De euforie van de dag ervoor verdween als sneeuw voor de zon, en tegen de tijd dat ze haar auto voor Jacks huis parkeerde, om van daaruit naar het vliegveld te rijden, had ze het gevoel dat ze haar ondergang tegemoet ging. Wat bezielde haar? Hoe had ze in hemelsnaam kunnen denken dat een man als hij geïnteresseerd was in een vrouw als zij? Het was zelfs maar de vraag of hun relatie een week vakantie zou overleven. Maar ze wilde het zo graag, en verlangde naar een romantische week met Jack in Frankrijk. Ze zouden op zoek gaan naar marmer, café crème drinken op terrasjes, eten in leuke restaurantjes, en al die andere dingen die je deed wanneer je op vakantie was. Ze haalde een keer diep adem, sloot de auto af en klopte op de voordeur.

			Zodra ze hem zag en zijn geur opsnoof, fris onder de douche vandaan, verdween haar twijfel. Hij tilde haar op in zijn sterke, gespierde armen en omhelsde haar stevig, terwijl hij zijn lippen op de hare drukte in een kus die veel gaf en nog meer beloofde. De spanning vloeide uit haar lijf.

			‘Kom, dan drinken we eerst nog een kop thee of koffie. Ik moet nog een paar e-mails versturen.’

			‘Kan ik eerst naar de wc?’ vroeg ze.

			‘Natuurlijk.’ Hij loodste haar naar zijn slaapkamer. ‘Ik heb alleen een badkamer en suite. Hopelijk heb ik hem een beetje netjes achtergelaten.’

			Zijn appartement was nog kleiner dan haar huis, besefte ze, dus als ze gingen samenwonen, zou hij bij haar moeten intrekken.

			Meteen riep ze haar gedachten een halt toe. Wat bezielde haar?

			Ze waste haar handen en liep terug naar de slaapkamer om een handdoek te zoeken. Er lag er een op het bed, nog vochtig van de douche. Terwijl ze haar handen afdroogde, viel haar oog op een ingelijste tekening aan de muur. Het was een goede studie van een naakte vrouw. Ze legde de handdoek op het bed en liep ernaartoe om de tekening beter te bekijken. Toen slaakte ze een gesmoorde gil en wankelde met knikkende knieën terug naar het bed.

			Jack, die haar gehoord moest hebben, kwam de slaapkamer binnenrennen. ‘Wat is er? Alles goed met je? O, je hebt de tekening gezien.’

			Lorna knikte. Ze voelde zich duizelig, misselijk. De vrouw op de tekening was ze zelf, toen ze een jaar of achttien was. Toen ze nog een lijf had waar ze trots op kon zijn. ‘Hoe kom je aan die tekening?’

			‘Gekocht. Hij is gemaakt door een beroemd kunstenaar. Wist je dat niet?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was student aan de kunstacademie. Ik verdiende wat bij als model. Ik had geen idee door wie ik werd getekend.’

			‘Je kijkt geschokt. Dat begrijp ik niet.’

			Lorna begreep zelf ook niet waarom ze zo ontdaan was, maar ze voelde zich als een tiener die haar vriendje een naaktselfie had gestuurd. Hij had een tekening van haar aan de muur hangen waar ze naakt op stond. ‘Waarom heb je me niks gezegd?’ Haar stem beefde.

			‘Ik had het je willen vertellen. Maar toen ik me herinnerde waar ik je van kende, voelde ik me wat ongemakkelijk.’

			Lorna voelde zich meer dan wat ongemakkelijk. Hij had een naaktportret van haar in zijn slaapkamer hangen. Ze had ermee kunnen leven als alleen haar lichaam te zien was, maar ze stond er herkenbaar op. Hoe zou ze zich ooit in zijn bijzijn kunnen uitkleden als hij gewend was naar haar tienerlichaam te kijken? Ze was achter in de vijftig, en ook nog eens ouder dan hij. Ze kon het niet. Niet nu.

			‘Kom, dan drinken we eerst een kop koffie,’ zei hij met een blik op zijn horloge. ‘We hebben nog tijd genoeg.’

			‘Ik ga niet met je mee naar Frankrijk.’

			‘Doe niet zo raar. Na een kop koffie of thee ben je weer de oude.’

			Ze keek hem aan. ‘Ik doe helemaal niet raar. En hoe kom je erbij dat ik na een kop koffie “weer de oude ben”?’

			‘Overdrijf je nu niet een beetje? Het is maar een tekening.’

			‘Van mij. Aan jouw muur.’

			‘Ik begrijp niet waarom je daar zo moeilijk over doet. Door die tekening voel ik me juist tot je aangetrokken.’

			Lorna haalde diep adem en onderdrukte een snik. ‘Je voelt je aangetrokken tot een oude versie van mij. Toen die tekening werd gemaakt zat jij waarschijnlijk nog op de basisschool.’

			‘Dat zou kunnen. Maar wat maakt het uit?’

			Ze realiseerde zich dat hij nooit zou begrijpen dat het reisje niet kon doorgaan omdat hij dan haar lichaam zou zien, een lichaam dat bijna veertig jaar ouder was dan het achttienjarige lijf dat in zijn geheugen stond geprent.

			Ze had gedacht dat ze verliefd op hem was, ze had zelfs nooit eerder iemand ontmoet die ze zo leuk vond als Jack. Maar ze kon niet met hem naar bed, en zeker niet samen op vakantie.

			‘Het spijt me heel erg, Jack, maar dit is een grote vergissing. Ik ga naar huis.’

			‘Kom op, Lorna! Het is maar een naaktportret, geen pornofilm. Je schaamt je toch zeker niet omdat je ooit als naaktmodel hebt geposeerd? Waarom zou je?’

			Ze schaamde zich inderdaad. En het feit dat hij niet begreep waarom het haar aangreep, maakte het alleen nog maar erger.

			‘Ik ga, Jack,’ zei ze. ‘Dag.’ Zonder zijn reactie af te wachten, pakte ze haar tas, liep het huis uit en stapte in haar auto.

			Eenmaal onderweg besloot ze dat ze niet terug naar huis kon, omdat ze daar Leo tegen het lijf zou lopen. Ze wilde ergens naartoe waar ze haar tranen de vrije loop kon laten en ongestoord de sporen van haar huilbui kon uitwissen. Toen ze bij een parkeerplaats kwam, zette ze de auto aan de kant, maar ze voelde zich te verdoofd om te huilen. Hoe had ze zo dom kunnen zijn? Ze snapte niet wat haar had bezield. Ze had op het punt gestaan te vertrekken naar Frankrijk met een man die jaren jonger was dan zij. Ze had zelfs aan samenwonen gedacht. Als het niet zo pijnlijk zou zijn, was het bijna om te lachen.

			Ze zette de radio aan. Misschien kon Radio 4 haar tot bezinning brengen. Ze sloot haar ogen en probeerde heel hard niet aan Jack te denken.

			Niet veel later opende ze haar ogen weer, opgeschrikt door een ferme klop op het raampje naast haar. Het was Anthea.

			‘Wat doe jij hier in hemelsnaam? Ik dacht dat je met je vriendje naar Frankrijk was?’

			Lorna draaide het raampje omlaag. ‘O, Anthea, ik ben zo dom geweest.’

			‘Het geluk is met de dommen,’ zei Anthea opgewekt. ‘Kom maar mee naar mijn huis, dan schenk ik je gin tot je je weer beter voelt. Goede smoes om niet naar die nabespreking van Kirstie te hoeven.’

			Aangezien Lorna geen beter idee had, reed ze achter haar vriendin aan naar Dower House.

			‘Nou,’ zei Anthea, toen ze Lorna in de keuken een gin-tonic voorzette die sterk genoeg was om een olifant mee te verdoven. ‘Drink dit maar eerst eens op, dan praten we daarna verder.’

			Lorna nam voorzichtig een paar slokjes. ‘Is het niet een beetje te vroeg voor gin?’ vroeg ze beverig.

			‘De vijf zit in de klok.’

			‘O, oké.’

			‘Ik zal een sandwich voor je maken. Heb je al ontbeten?’

			Lorna dacht aan de half opgegeten snee toast van die ochtend, toen ze aan de keukentafel met Leo had zitten praten. ‘Amper.’

			‘Je hebt geluk. Ik heb nog wat gerookte zalm.’

			Een paar minuten later, toen ze de sandwich en de helft van de gin op had, zei Lorna: ‘Nu kan ik niet meer rijden.’ In gedachten zag ze zichzelf terug naar huis lopen, slepend met haar bagage, en aan Leo uitleggen waarom ze niet naar Frankrijk was gegaan. Snel nam ze nog een slok.

			‘Ik kan Seamus vragen of hij je naar huis wil brengen. Of je blijft slapen. Nou, vertel me nu maar wat er is gebeurd.’

			Nadat Lorna haar verhaal had gedaan, zei Anthea: ‘Dus je laat een affaire met een leuke vent aan je neus voorbijgaan omdat hij een naaktportret van je heeft?’

			‘Als je het zo zegt, klinkt het inderdaad nogal idioot. Maar ik voelde me verraden. Hij had het me moeten vertellen. Ik was achttien toen die tekening werd gemaakt, en dat ben ik nu duidelijk niet meer. Hij zou zich doodschrikken. Ik wil hem niet opschepen met de uitgezakte, rimpelige versie van mezelf, met geverfd haar. Ik moet er niet aan denken.’ Lorna zag aan Anthea’s opgetrokken wenkbrauwen dat ze vond dat ze zich aanstelde. ‘Heus,’ hield ze vol, ‘zelfs Leo walgde van het idee dat ik iets met Jack zou hebben.’

			‘Dat is iets heel anders, lieverd. Maar je voelt wat je voelt.’ Anthea nam Lorna met samengeknepen ogen op. ‘En wat wil je nu? Naar huis om je wonden te likken? Of mag ik je aanraden ergens anders vakantie te gaan vieren? Ik bedoel, je hebt je tas al gepakt, dus je hoeft alleen Leo nog te bellen. Hoewel ik niet weet waarom kinderen altijd precies moeten weten waar hun ouders uithangen.’ Haar toon was zo fel dat Lorna zich afvroeg of Anthea uit ervaring sprak.

			‘Ik heb geen zin me te moeten verantwoorden voor iets wat niet is gebeurd. Ik ben alleen dom geweest.’

			‘Boek ergens een leuke bed en breakfast of een Airbnb waar niemand je kent, en dan kom je na een weekje kniezen helemaal opgefrist terug. Vervolgens bel je Jack om te zeggen dat het allemaal één grote vergissing was.’

			‘Dat weet ik niet, hoor. Het was dom van me om in te stemmen met de vakantie, maar niet om er een punt achter te zetten. Het idee om een bed en breakfast te zoeken spreekt me wel aan.’

			‘Mooi. Laten we meteen iets voor je boeken.’ Tot Lorna’s verbazing trok Anthea een laptop onder een stapel kranten vandaan en klapte hem open. ‘Oké, waar zou je graag naartoe willen? Naar de kust? Bij het geluid van golven op een kiezelstrand is het heerlijk zwelgen in zelfmedelijden. Wat dacht je van Devon?’

			Tegen de tijd dat Lorna haar gin-tonic op had en een tweede glas had afgeslagen, was er een kamer geboekt in een charmante bed en breakfast nabij Salcombe en had Anthea Kirstie gebeld om zich met een smoes af te melden voor de bijeenkomst.

			‘Oké,’ zei Anthea, nadat ze had opgehangen. ‘Wat nu? Ik heb het druk vanmiddag, maar wat zou jij willen doen? Wil je een dvd kijken? Ik heb een behoorlijke verzameling films. En ik heb Netflix.’

			Lorna onderdrukte een glimlach. Ze zag Anthea al opgekruld op de bank voor een avondje Breaking Bad. ‘Je bent goed op de hoogte van de nieuwste technologie. Ik ben onder de indruk.’

			‘Ja ja, dit oudje heeft zich erin verdiept. Oké, wat wil je zien? Ik heb Brief Encounter, voor het geval je een goede tranentrekker wilt.’

			Lorna schudde haar hoofd. ‘Ik ga liever wat onkruid wieden in de tuin. Heb je nog een border die onkruidvrij gemaakt moet worden? Bij voorkeur klokwinde. Als er iets therapeutisch is, is het windewortels uitsteken.’

			Anthea keek bedenkelijk. ‘Winde kan ik je niet beloven, maar ik ben de laatste tijd amper aan het onkruid toegekomen. Als je de strijd wilt aangaan, pak ik een paar tuinhandschoenen voor je. De onkruidsteker ligt in de schuur.’

			Die avond, na een middag hard werken in de tuin en een ontspannen bad, zat Lorna samen met Anthea aan de keukentafel een omelet te eten. ‘Weet je wat ik me vanmiddag afvroeg, Anthea? Wat zou er achter die wilde esdoorns in de verste hoek van de tuin liggen?’

			Anthea haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee. Dat stuk heb ik altijd links laten liggen. Ik vind de tuin zo al groot genoeg om bij te houden.’ Ze pakte de fles wijn. ‘Jij nog een glaasje?’
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			Philly zat wiebelend op het puntje van haar stoel en pikte de laatste taartkruimels van de keukentafel.

			‘Kun je niet even stil blijven zitten, meissie?’ vroeg haar opa, die tegenover haar zat en met een mengeling van geamuseerdheid en verbazing toekeek. ‘Je bent zo onrustig als een kat in een vreemd pakhuis. Is het vanwege onze jonge bakker?’

			‘Ja. Nee. Kweenie. Het lijkt zo lang geleden dat hij al dat geld won op de drafbaan.’

			‘Het pleit voor hem dat hij meteen een nieuwe kookklus heeft aangenomen,’ zei Seamus. ‘Hij had er ook voor kunnen kiezen om hier brood te gaan bakken.’

			Philly was het met haar opa eens, maar ze miste Lucien verschrikkelijk. ‘Dat weet ik ook wel. Hij werkt zich een slag in de rondte om zo snel mogelijk een groot bedrag bij elkaar te verdienen.’

			‘Weet hij eigenlijk al dat de beeldententoonstelling een doorslaand succes was?’

			‘Nou, een doorslaand succes zou ik het niet noemen.’

			‘Hoezo niet? De tuin lag er prachtig bij, je hebt al je planten verkocht en het heeft de krant gehaald. Dan kun je toch wel van een doorslaand succes spreken.’

			‘Ja, als ik alle planten zelf had kunnen kweken. Maar ik heb nu niets meer voor de verkoop en moet me uit de naad werken om de kas vol te krijgen met kratten met zaailingen…’

			‘Jullie sms’en toch, of niet?’

			Philly knikte. ‘Soms.’

			‘Hebben jullie nu een liaison?’

			Ze glimlachte, want ze wist dat haar opa dat soort ouderwetse uitdrukkingen gebruikte om haar op te vrolijken. ‘Hij was heel aardig na Newbury, maar sindsdien heb ik hem niet meer gezien. Stel…’ ze zweeg even om de spanning op te voeren, maar ook omdat ze zich zorgen maakte, ‘… dat hij al zijn loon heeft vergokt?’

			Seamus sneed nog een stukje taart voor haar af. ‘Ik snap dat je je zorgen maakt. Mensen denken vaak al na een paar keer winnen dat ze het systeem te slim af kunnen zijn, om vervolgens alles te verliezen. Maar zo dom zal Lucien niet zijn. Hij is een harde werker, hij wil zijn geld niet vergooien.’

			Philly nam het stukje taart aan. Haar opa en zij hadden lang geleden besloten dat een paar flinterdunne stukjes taart minder calorieën bevatten dan één grote punt. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’

			‘Wat ga je vanavond koken voor onze held? Ik zou graag iets voor jullie klaarmaken, maar ik neem aan dat je het liever zelf doet. Bovendien ben ik pas na zessen thuis.’

			‘O, Groot, ik kan toch niet voor hem koken!’ Alleen al bij het idee kreeg ze het Spaans benauwd. ‘Ik doe wel een kant-en-klaarmaaltijd. Hij zal mopperen, maar ik weet zeker dat hij het zal begrijpen.’

			‘Ik weet zeker van niet. Ik vraag wel aan Anthea of ze een eenvoudig recept voor je heeft. Een zelfgemaakt gerecht is altijd goed.’

			‘Maar ik heb het druk.’

			‘Je moet wat minder tijd in je kassen doorbrengen. Je zit er de laatste tijd zo vaak dat ik je al stiekem controleer op meeldauw. Kom uit die kas en ga de keuken in. Het zal je goeddoen. Koken is niet moeilijk.’

			‘Dat moet jij nodig zeggen. Jij bakt alleen taarten.’

			‘De meeste mensen vinden bakken anders moeilijker dan koken. Je vriendje komt vandaag thuis en dus bereid jij een maaltijd voor hem. Wedden dat hij omvalt van de honger?’

			Philly slaakte een zucht. Het was misschien ouderwets wat hij zei, maar hij had wel gelijk. Ze zag er alleen als een berg tegen op te moeten koken voor zo’n kritische eter.

			‘Goed dan,’ zei ze schoorvoetend. ‘Ik kook, als jij voor het recept zorgt.’

			Een paar uur later wierp Philly een laatste blik op haar ovengerecht, toen ze Luciens busje hoorde aankomen. Ze had amper tijd om zich zenuwachtig te maken, haar haar te fatsoeneren en zich af te vragen waarom ze in hemelsnaam een jurk had aangedaan. Straks dacht hij nog dat ze zich speciaal voor hem had omgekleed! Snel deed ze een stap van de oven vandaan.

			Op hetzelfde moment kwam Lucien de keuken binnen met een fles champagne in zijn hand en een brede grijns op zijn gezicht. Voor ze wist wat er gebeurde, had hij de fles op tafel gezet en haar zo stevig in zijn armen genomen dat ze nog amper lucht kreeg.

			Hij liet haar los en deed een stap achteruit om haar beter te kunnen bekijken. ‘God, ik heb je zo gemist! En wat zie je er mooi uit! Je hebt een jurk aangedaan. Wauw! Echte benen!’

			Philly kon niet ophouden met glimlachen. Ze was zo blij hem weer te zien, en blij dat hij blij was. ‘Dag, Lucien,’ zei ze, in de hoop dat haar stem een beetje normaal klonk. ‘Alles goed?’

			‘Supergoed, nu ik jou weer zie. Ik heb je zo gemist! Jij mij ook?’

			Ze haalde haar schouders op. Hopelijk kon hij niet aan haar gezicht zien hoe erg ze hem had gemist. ‘Daar heb ik amper tijd voor gehad…’

			Een tikje bezorgd keek hij haar aan.

			‘… maar ik heb je wel gemist, hoor,’ maakte ze haar zin af, nog steeds glimlachend.

			Hij ontspande zichtbaar. ‘Weet je wat? Ik leg de fles even in het vriesvak en dan haal ik eerst mijn spullen uit de auto. Ik snak ernaar om weer in een normaal bed te kunnen slapen… ook al is het in mijn eentje.’

			Toen hij terugkwam, was zijn haar vochtig en plakte zijn T-shirt aan zijn lijf. ‘Ik heb even snel gedoucht. Ik zal wel gestonken hebben toen ik aankwam.’

			Het was haar niet opgevallen. Nu rook hij een tikje bitter en citroenachtig. Het deed haar denken aan citroenmelisse en artemisia, en ook wel een beetje aan verbena. Het was een frisse en verfijnde geur. Terwijl hij de champagne uit de vriezer haalde, nam ze zich voor meer van dat soort ongebruikelijke kruiden te gaan kweken, speciaal voor de geur. Lucien had twee glazen gepakt en opende de fles. ‘Heb je geen flûtes?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen wijn- en whiskyglazen.’

			Hij knikte en reikte haar een glas aan. ‘Ik zou nog uit je schoen drinken als het moest. Alleen denk ik niet dat jij uit die van mij zou willen drinken.’

			Ze glimlachte. ‘Nee, niet uit je gymschoen.’

			‘Op mijn thuiskomst,’ zei hij, het glas heffend.

			‘Op je thuiskomst,’ zei Philly. Het deed haar goed dat hij haar huis als zijn thuis beschouwde.

			‘Wat eten we? Het ruikt hier lekker.’

			Philly zette haar glas neer. Haar euforie maakte plaats voor zenuwen. ‘Stoofpot, naar een recept van Anthea. Ik hoop dat het smaakt.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Al zou ik natuurlijk nooit Anthea tegen haar zeggen.’

			‘Waarom niet?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben een beetje bang voor haar.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat ze… eh… een snob is.’

			‘Zeg dat nou niet. Ik bedoel, ik was iets van plan waar je heel dapper voor moet zijn.’

			‘O? Je hebt toch niet al je geld vergokt op de drafbaan, hoop ik?’

			‘Nee! Natuurlijk niet. Waarom zou ik? Ik ben toch niet gek.’

			Philly haalde opgelucht adem. ‘Maar waarom moet ik dan–’

			‘Dat vertel ik je straks wel. Eet Seamus mee?’

			‘Hij zei van wel.’

			‘Oké.’

			Hij keek toe terwijl ze de stoofpot uit de oven haalde en het deksel optilde. Toen kon hij zich niet langer afzijdig houden. ‘Wat zit erin?’ vroeg hij, terwijl hij naar het fornuis liep.

			‘Vlees, groenten… Ik weet het niet precies meer,’ verzuchtte ze. ‘Maar ik ben dus wel dapper, hè? Ik heb voor je gekookt.’

			Daar moest hij om lachen. ‘Dat is inderdaad heel dapper van je.’

			Ze keek hem aan. ‘Ik ga de tafel dekken. Beloof je me dat je er niet van zult proeven?’

			Hij dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Laat mij de tafel maar dekken.’

			Philly glimlachte inwendig. Hij maakte haar gelukkig. Heel gelukkig.

			Na de champagne te hebben afgeslagen, had Seamus een van zijn goede flessen wijn geopend. Een ‘goede’ wijn hield in dat hij die niet in de reclame had gekocht. De fles had maximaal vijf pond gekost. Philly besefte dat veel mensen – onder wie ook Lucien – dat niet duur genoeg vonden om kwaliteit te garanderen, maar haar opa en zij waren spaarzaam. En ze moest toegeven dat Lucien tijdens zijn verblijf zonder commentaar de wijn had gedronken die hem was voorgezet.

			‘Nou, Lucien,’ zei Seamus, nadat hij hun glazen had gevuld. ‘Zo te zien sta je te popelen om ons iets te vertellen. Voor de draad ermee, voordat je erin blijft.’

			‘O, Groot! Laat hem eerst het eten proeven,’ zei Philly, die een fikse slok wijn had genomen zonder op een toost te wachten. ‘Ik kan de spanning niet langer verdragen!’

			De blik waarmee Lucien haar aankeek, wekte een mengeling van begeerte en angst in haar op. Wat zou hij van haar stoofpot vinden? Het beste eraan, dacht ze, was dat het heel lang op laag vuur had gesudderd.

			‘Eigenlijk,’ zei Lucien na een flink aantal happen, ‘is het best lekker. De aardappelpuree is wat klonterig, maar je hebt vast geen fijne zeef in huis.’ Hij grinnikte.

			Philly onderdrukte de behoefte om hem met de puree te bekogelen. ‘Mijn opa lust geen aardappelpuree zonder klonten.’

			‘Klopt,’ zei Seamus. ‘Zonder een paar klontjes weet ik niet of het wel echt van aardappels is gemaakt.’

			‘Nee, joh, ik plaagde je maar,’ zei Lucien. ‘Niet met die klonten, want die zitten erin, maar het is heerlijk. Al zijn diepvrieserwten niet erg avontuurlijk.’

			Dit keer schoot ze een erwt op hem af.

			Lucien ontweek die behendig. ‘Als je klaar bent met me met groente bekogelen, wil ik graag iets zeggen. Tegen jullie allebei.’

			‘Vooruit, jongen. Maar vergeet niet te eten.’ Seamus schonk hun glazen bij.

			‘Nou,’ begon Lucien, ‘we hebben het er toch over gehad om de oude schuur om te bouwen tot een professionele keuken waar ik brood kan bakken voor de verkoop? Door de elektriciteit te vernieuwen en een paar andere grote aanpassingen te doen?’

			‘Ja,’ zei Seamus.

			Philly knikte zwijgend, bang dat hij zou zeggen dat het een onmogelijke opgave was. En dat hij zou verhuizen en ze hem nooit meer zou zien, hoezeer hij ook op haar gesteld leek.

			‘Ik wil gewoon vragen of jullie dat nog steeds een goed idee vinden. Volgens mij heb ik genoeg geld gespaard om mijn peetoom om steun te vragen, maar als jullie geen professionele keuken op jullie terrein willen, moet ik een andere locatie zoeken.’

			Philly nam snel nog een slok wijn om te voorkomen dat ze ‘Het is prima!’ zou roepen, want uiteindelijk was de beslissing aan haar opa.

			‘We hebben al ja gezegd,’ zei Seamus. ‘Wij zien het wel zitten, hè, Philly?’

			Ze knikte.

			‘Geweldig,’ zei Lucien. ‘Nou, het andere wat ik wilde zeggen, of eigenlijk vragen, is: ga je met me mee om het hem te vragen, Philly?’

			‘Pardon?’ Ze begreep niet wat hij bedoelde.

			‘Ik wil dat je meegaat naar oom Roderick – zo noem ik hem – om hem om financiële steun te vragen.’

			‘Waarom denk je dat Philly’s aanwezigheid zou helpen?’ vroeg Seamus.

			‘Ja, het zit zo, ik ben niet altijd even… nou… mijn vriendinnen waren niet altijd even…’

			Philly zette haar glas neer. ‘Wat probeer je te zeggen? Hoe waren je vriendinnen?’

			‘Oppervlakkig,’ zei Lucien. ‘Zo zou Anthea ze tenminste beschrijven.’

			Lachend leunde Seamus achterover. ‘Waarschijnlijk wel, ja.’

			‘Maar niemand zou jou oppervlakkig kunnen noemen,’ zei Lucien ferm. ‘En dat bedoel ik zeker positief, voor het geval je je dat afvraagt.’

			‘Dus met Philly erbij zal je oom je verzoek om financiële steun eerder serieus nemen?’

			‘Ja.’ Lucien haalde diep adem. ‘Maar ik vraag haar vooral omdat ik nog maar net terug ben en haar niet opnieuw wil achterlaten.’

			‘Moet ik je vragen naar je bedoelingen met mijn kleindochter?’

			‘Nee, Groot! Hou alsjeblieft op!’ reageerde Philly verontwaardigd. ‘Zoiets kun je tegenwoordig niet meer vragen. Koningin Victoria is allang dood.’

			‘Je opa heeft het recht bezorgd om je te zijn, Philly,’ antwoordde Lucien ernstig. ‘Tenslotte is hij je enige familie hier in Engeland. Als je er met een schurk vandoor gaat, krijgt hij het op zijn brood.’

			Het duurde even voordat tot haar doordrong dat hij een grapje maakte.

			‘Hij heeft gelijk, kind. Ik ben verantwoordelijk voor je. Als je iets naars zou overkomen, zou je moeder me levend villen.’

			‘Dus ga je mee?’ vroeg Lucien, weer ernstig. ‘Oom Roderick is geweldig. Veel relaxter dan de rest van mijn familie. Maar ik weet dat hij me een beetje een losbol vindt. Niemand keurde het goed dat ik het huis uit ben gegaan om kok te worden. Ik zal hem moeten bewijzen dat ik verantwoordelijk genoeg ben om een eigen bedrijf als bakker te beginnen. Met jou aan mijn zijde zal ik gewoon… ik weet niet… volwassener overkomen. Met een echte vriendin die me steunt en niet alleen om mooie kleren geeft en de hele tijd wil dat ik haar mee uit neem.’

			Philly fronste haar wenkbrauwen. ‘Dus als ik meega, ga je me niet mee uit nemen?’

			Lucien sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Als hij toezegt, neem ik je nog dezelfde avond mee uit. Maar als ik eenmaal om vier uur ’s ochtends op moet om brood te bakken, zal het er niet vaak van komen.’

			‘Dat is prima,’ zei Philly met een stralende glimlach. ‘Totdat je erover begon, heb ik eigenlijk nooit uit gewild. Daarom ben ik sociaal gezien nogal een buitenbeentje. Maar ik zou best één keertje uit willen, met jou.’

			‘Ik zal je meenemen naar de beste nachtclubs. Ik sta bij vele op de gastenlijst,’ zei Lucien. ‘Dus je zegt ja?’

			Philly dacht aan het vele werk dat ze nog moest doen, maar ook aan al het werk dat ze had verzet.

			‘Heb je sinds we in Engeland zijn al eens vrij genomen?’ onderbrak haar opa haar gedachten. ‘Behalve om je ouders te bezoeken, bedoel ik?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’ Toen keek ze naar Lucien. ‘Ik ga mee!’

			Twee dagen later vertrokken ze in Luciens bestelbusje. Philly had haar beste kleren ingepakt, die gewoonlijk voor familiebezoek in Ierland waren bestemd. Haar moeder was bang dat haar tantes en nichten zouden denken dat ze ‘zichzelf had laten gaan’. Voor de zekerheid pakte ze ook nog een jurk en een jas in, die ze voor een bruiloft had gekocht.

			Bij het wegrijden wierp Lucien een blik opzij. ‘Alles oké?’

			‘Ik geloof het wel.’

			Ze voelde zich meer dan oké. Opgewonden zelfs. Als ze in de buurt van het huis van Luciens peetoom zouden komen, zou haar verlammende verlegenheid ongetwijfeld weer de overhand krijgen, maar tot die tijd maakte ze gewoon een ritje met de jongen van wie ze zeer waarschijnlijk hield.

			Ze vroeg zich af of ze allebei een eigen kamer zouden krijgen. Lucien had gezegd dat het huis veel kamers had, en ze kon niet beslissen of ze wilde dat haar eerste keer (want ze wist zeker dat ze met hem wilde vrijen) gepaard zou gaan met rondsluipen door gangen met krakende vloeren. Tegelijkertijd zag ze ertegen op om in het huis van een vreemde te ontbijten na met haar vriendje op één kamer te hebben geslapen. Opgroeien in een afgelegen deel van Ierland met strenge ouders had haar niet erg voorbereid op de moderne wereld. Maar ze was een onafhankelijke vrouw (als ze tenminste haar opa buiten beschouwing liet, wat eigenlijk nogal lastig was) met een eigen bedrijf. Ze kon het aan.

			Onderweg stopten ze voor de lunch in een pub met houten plafondbalken, bronzen paardentuigbeslag en een open haard zonder vuur. In juni waren er natuurlijk maar weinig pubs die het haardvuur aanmaakten, dacht Philly, maar ze had het best fris. De zon scheen dan wel, maar erg warm was het niet. Ze droeg zomerkleren, een jurk met een vestje, en miste haar spijkerbroek en fleecejack.

			‘Het is alsof we in één dag alle afspraakjes inhalen die we nooit hebben gehad,’ zei Lucien, terwijl hij fronsend het menu bestudeerde. ‘Alleen dan had ik voor de lunch een andere plek uitgezocht.’

			‘Pretentieuzer?’

			Hij glimlachte. ‘Waarschijnlijk. Meer culinair, wilde ik zeggen. Maar er valt ook iets te zeggen voor lasagne met patat.’

			‘En knoflookbrood,’ vulde Philly aan. ‘Zodat we geen koolhydraten tekortkomen.’

			‘Er is niks mis met koolhydraten,’ zei Lucien. ‘Ik wil niet voor niets bakker worden. Maar het moeten wel goede koolhydraten zijn.’

			‘Voor mij een glas cider erbij, graag.’ Ze begon serieus te genieten van hun uitstapje.

			Terwijl ze het dessert, cake met karamelsaus, deelden, viel het Philly op dat Lucien somber was geworden. Afwezig met de peper- en zoutvaatjes spelend staarde hij voor zich uit, wat ongebruikelijk was voor een opgewekte, positief ingestelde jongen als hij.

			‘Je hebt toch geen spijt dat je me hebt meegevraagd? We hoeven niet te gaan. Je kunt me ook naar huis brengen en in je eentje gaan.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil je er heel graag bij hebben, om allerlei redenen. Maar ik moet je iets vertellen.’

			Ze beet op haar lip. ‘Wat dan?’

			‘Het is niet belangrijk.’

			‘Dat is het wel. Je bent ineens heel nerveus.’

			‘Goed dan. Mijn peetoom heeft een huishoudster.’

			‘Ja?’

			Hij beet op zijn lip. ‘Nou, vroeger was ze mijn kinderjuf. Ze is al heel lang in onze familie. En ze is niet vreselijk of zo, maar nogal toegewijd.’

			‘Ga verder.’

			‘Ze zou een beetje raar tegen je kunnen doen. Volgens mij vindt ze dat ik moet wachten tot prinses Charlotte volwassen is, zodat ik met haar kan trouwen. Prinses Anne is al getrouwd en is ook wat te oud voor me.’

			‘Is ze koningshuisgezind?’

			‘Ze is een snob. Geen vrouw zal ooit goed genoeg voor me zijn.’ Zijn bekentenis had Lucien duidelijk opgelucht. ‘Maar dat is jouw probleem niet. Ze zou alleen een beetje… hooghartig kunnen doen.’

			‘En ze is echt de huishoudster van je peetoom? Het is geen eufemisme?’

			Lucien verbleekte. ‘O, Philly, dat had je niet moeten zeggen. De gedachte aan die twee samen in bed… gadver!’ Hij keek haar aan met een blik die haar hart deed overslaan. ‘Misschien moet je nog een cider nemen?’

			Philly had geprobeerd luchtig te reageren, voor Lucien, maar ze was al zenuwachtig geweest voordat hij over die huishoudster was begonnen. Na zijn bekentenis kon ze niet langer van hun tocht genieten. Ze voelde zich onpasselijk en had visioenen dat ze zou overgeven op een antiek Perzisch tapijt waarvan het weven dozijnen kinderen blind had gemaakt. Ze kon merken dat Lucien ook nerveus was. Nadat hij over zijn vroegere kinderjuf had verteld, had ze een tweede glas cider gedronken en was hij een tijdlang zijn opgeruimde zelf geweest. Inmiddels waren ze nog maar een paar kilometer van hun bestemming verwijderd en was hij erg stil geworden.

			Philly had niet durven vragen waar Luciens peetoom woonde. Als de man een huishoudster had, zou het vast geen rijtjeshuis zijn. Eerder zoiets als Burthen House, besloot ze, alleen met meer antiek. Met name tapijten waarop ze waarschijnlijk zou overgeven. Om vervolgens een onbetaalbare Ming-vaas te breken. Dat kon nog leuk worden.

			Lucien reed een oprijlaan op. Voor hen lag een van de monumentaalste herenhuizen die ze ooit had gezien. Erbij vergeleken leek Burthen House bijna klein.

			‘Het is groot,’ zei ze.

			‘Ja.’

			‘Heb je je ondernemingsplan bij je?’

			‘Ja.’ Hij parkeerde voor het huis. ‘Nou, vooruit dan maar.’

			‘Enge kinderjuf, daar komen we.’

			‘Had ik maar niets gezegd. Ze was een prima kinderjuf, net als Mary Poppins.’

			‘Mary Poppins had een donkere kant. Je moet haar niet verwarren met Julie Andrews.’

			‘Dat doe ik ook niet,’ antwoordde Lucien.
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			Ze hoefden niet lang voor het huis te wachten, al had Philly genoeg tijd om een verlangende blik op de bus te werpen en zich af te vragen of ze nog snel terug kon. Net toen haar te binnen schoot dat Lucien de sleutels had, ging de deur open.

			Philly herkende de duivelse Mary Poppins meteen. Haar zuinige glimlach liet geen twijfel bestaan over haar boosaardigheid. Philly stapte de drempel over. Ze droeg alleen een zomerjurk en een dun vestje, en de kilte van het huis versterkte haar gevoel van onheil.

			‘Lucien, schat, wat fijn dat je er bent. We zien je veel te weinig. Je peetoom zou het in elk geval leuk vinden als je wat vaker langskwam.’ Ze wierp een vlugge blik op Philly. ‘Hallo.’

			Terwijl Lucien zijn vroegere kinderjuf omhelsde, betwijfelde Philly of ze wel een goed kindermeisje kon zijn geweest. Ze was zo stijf en dun.

			‘Ik zal niet zeggen dat je gegroeid bent, schat,’ zei de duivelse Mary Poppins, terwijl ze Lucien kritisch opnam. ‘Maar je bent je prachtige blonde krullen kwijt, zie ik. En je bent flink aangekomen.’

			Lucien was allesbehalve mollig. Ongetwijfeld had zijn kinderjuf hem vroeger ondervoed, besloot Philly, wat haar nog boosaardiger maakte. Ze besefte dat ze vergeten was om Lucien naar de echte naam van de duivelse Mary Poppins te vragen. Het kon een ernstig probleem worden, wat ze direct moest verhinderen. Ze kon moeilijk tijdens hun bezoek alleen maar ‘u’ blijven zeggen. Bovendien zou ze zich wel eens per ongeluk kunnen verspreken. Ze schraapte haar keel. ‘Lucien? Je hebt ons nog niet voorgesteld.’

			‘O, sorry!’ zei hij ongemakkelijk. ‘Dit is mevrouw… Sarah Hopkins.’

			Blijkbaar had hij moeite zich haar echte naam te herinneren, dacht Philly. Waarschijnlijk had hij haar gewoon ‘juf’ genoemd. Misschien had hij er wel meer dan één gehad. Ze rilde bij de gedachte.

			‘Juf… eh… Sarah, dit is Philly.’

			‘Aangenaam, mevrouw Hopkins,’ zei Philly. Ze stak de vrouw haar hand toe, in de hoop dat haar speciaal voor tuiniers ontwikkelde handcrème zijn werk had gedaan.

			‘Aangenaam,’ zei mevrouw Hopkins. Ze zei niet ‘noem me maar Sarah’, wat Lucien duidelijk verraste. ‘Willen jullie me volgen? Meneer Roderick is in de bibliotheek. Dan breng ik daarna de thee.’

			‘O, dat hoeft niet,’ zei Lucien. ‘Ik weet de weg.’

			‘In dat geval ga ik de thee klaarmaken, Lucien,’ zei ze met een stijve buiging.

			‘O mijn god, ze is nog veel erger dan ik had verwacht,’ fluisterde Philly, terwijl ze door de met plavuizen betegelde gang achter Lucien aan liep. ‘En heet je peetoom echt Roderick? Roderick Roderick?’ Ze wist dat deftige mensen vaak idiote namen hadden.

			‘Nee, hij heet Sir Roderick Mythson. Ze noemt hem zo omdat ze al haar leven lang voor de familie werkt. Hij is verre familie van ons.’

			‘Is ze ook zijn kinderjuf geweest?’

			‘Volgens mij niet. Daar is ze te jong voor. Zo, we zijn er.’

			Toen ze binnenkwamen, stond Luciens peetoom op uit zijn stoel. Hij was in de vijftig en droeg een rode ribfluwelen broek en een ruitjeshemd met stropdas. Zijn sokken waren ook rood, en zijn brogues glommen als spiegels. Hij had nog behoorlijk wat haar op zijn hoofd en verweerde rode wangen. Het type man dat haar moeder een flierefluiter zou noemen, dacht Philly, maar hij glimlachte haar zo hartelijk toe dat ze het niet erg vond.

			‘Lucien! Beste jongen!’ In plaats van elkaar te omhelzen schudden de mannen elkaar de hand. ‘En wie is dit lieflijke wezen?’

			‘Dit is Philly,’ antwoordde Lucien enigszins opgelaten.

			‘Hallo,’ zei Philly. ‘Het is me een genoegen.’

			‘Insgelijks, lieverd. Kom maar zitten. Misschien moet ik de haard aanmaken, het is nogal fris geworden.’

			Philly, die inmiddels verkleumd was, bromde bevestigend, in de hoop dat het hem zou aanmoedigen. Helaas maakte hij geen aanstalten. In plaats daarvan liep hij naar een dranktafeltje. ‘Iets te drinken? Een glaasje sherry om warm te worden?’

			Philly had graag ja gezegd. Een glas sherry zou haar helpen warm te worden én haar zenuwen kalmeren. ‘Dat zou heerlijk zijn, maar mevrouw Hopkins komt ons zo thee brengen.’

			‘Mevrouw Hopkins? O, je bedoelt Sarah. Nou, dan kunnen we beter geen borrel nemen.’ Hij keek benauwd, alsof hij dolgraag iets wilde drinken, maar bang was zich de woede van zijn huishoudster op de hals te halen.

			‘Zal ik de haard aanmaken, Rod?’ vroeg Lucien. Hoewel hij zijn peetoom aansprak (op nogal familiaire wijze, vond Philly), keek hij haar aan. Ze knikte.

			‘Graag. Als jij het doet, kan Sarah niet boos op me worden.’ Hij lachte erbij alsof hij gewend was regelmatig van zijn huishoudster op zijn donder te krijgen.

			Philly had liever zelf de haard aangemaakt, want ze was er veel beter in dan Lucien, maar dat zou de duivelse Mary Poppins vast niet goed vinden.

			‘En wat doe jij zoal?’ vroeg Roderick haar, terwijl Lucien met het vuur in de weer ging.

			‘Ik heb een plantenkwekerij,’ antwoordde Philly. ‘Ik heb een aantal kassen waar ik planten in kweek. De meeste voor een vriendin die hovenier is op een groot landgoed. Zoiets als dit.’ Ze glimlachte, tevreden over haar uitleg.

			‘Planten, hè? Verdient dat een beetje?’

			Philly had de indruk dat Roderick niet echt wist wat planten waren, maar misschien oordeelde ze te snel. ‘Niet zo goed als het zou moeten, want het is keihard werken, maar ik kan er goed van leven.’

			Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hard werken?’ Ook dat leek een wezensvreemd idee voor hem.

			‘Ik ben niet bang om mijn handen vuil te maken.’

			Op dat moment kwam mevrouw Hopkins binnen met de theetrolley. ‘Wilt u eerst uw handen wassen, juffrouw?’ Het was duidelijk dat ze Philly had gehoord.

			Philly volgde haar door lange gangen naar een ijzige wc in het souterrain. Ze wenste dat ze broodkruimels bij zich had om te verstrooien, zodat ze tenminste de weg terug zou kunnen vinden.

			De zeep was oud en gebarsten, en de handdoek ruw en niet erg schoon. Philly wilde wedden dat er een veel mooier toilet in het huis was, met een zachte handdoek en nieuwe zeep, maar de duivelse Mary Poppins had duidelijk besloten dat ze die niet verdiende. Philly, die zichzelf normaal gesproken een watje vond, voelde haar nekharen overeind staan en haar opstandigheid groeien.

			Terug in de bibliotheek zag ze opgelucht dat Lucien de haard aan de gang had gekregen. Dankbaar ging ze bij het vuur staan.

			Mevrouw Hopkins schonk thee in. ‘Daar bent u,’ zei ze, alsof Philly uren was weggebleven. ‘Uw thee staat daar.’ Ze wees naar een stoel op veel te grote afstand van het vuur.

			‘Dank u,’ zei Philly gedwee. Ze liep naar de andere kant van de kamer, pakte haar thee en ging weer bij het vuur staan. Nippend aan het brouwsel vroeg ze zich af waarom ze zich wel liet intimideren door Lady Anthea, maar Luciens kinderjuf durfde te trotseren. Het kwam waarschijnlijk doordat mevrouw Hopkins openlijk vijandig was, en Lady Anthea gewoon een snob. Ze nam zich voor zich na thuiskomst moediger te gedragen.

			Toen mevrouw Hopkins uiteindelijk het vertrek verliet, was Philly niet de enige die opgelucht ademhaalde. Ze voelde zich brutaal genoeg om een poef naar de haard te slepen. Lucien legde de chocoladebiscuit weg waarvan hij maar één hap had genomen, en Roderick liep terug naar de dranktafel.

			‘Bakken kan Sarah niet echt, hè?’ zei Lucien.

			‘Koekjes zijn loze calorieën,’ verklaarde Roderick. ‘Zullen we nu een sherry nemen? Of meteen iets sterkers?’

			‘Iets sterkers,’ zei Lucien. ‘Ik hou niet van sherry.’

			‘Voor mij sherry, graag,’ zei Philly. Ze nam de laatste slok van haar slappe koude thee, waar veel te veel melk in zat.

			‘Zal ze boos worden, denk je?’ vroeg Lucien, terwijl hij het glas aanpakte dat zijn peetoom hem voorhield.

			‘Ik geef jou wel de schuld,’ zei Roderick. ‘Je was altijd haar lievelingetje.’

			‘God mag weten waarom. Ik heb haar behoorlijk getreiterd.’

			‘Is ze lang je kinderjuf geweest?’ vroeg Philly.

			‘Een paar jaar. Ze kwam in dienst toen ik zes was. Vanaf mijn zevende heb ik op kostschool gezeten, dus toen hoefde ze alleen nog in de vakanties op me te passen. Toen ik acht was, is ze vertrokken om voor een oude tante te zorgen.’

			‘Na het overlijden van die tante heb ik haar geërfd,’ zei Roderick. ‘Ze is erg efficiënt, maar een beetje… nou ja, puriteins. Ze praat nog altijd over het zorgen voor Lucien alsof dat het hoogtepunt van haar carrière was.’

			‘Zeg, Rod,’ zei Lucien na een paar slokken whisky. ‘Je hebt vast wel begrepen dat we niet alleen zijn gekomen voor je geweldige gezelschap.’

			‘Je komt om geld vragen. Dat heb ik drommels goed door. Vertel op, waarvoor?’

			Op de poef bij het haardvuur verorberde Philly het brood en de boter die de mannen links hadden laten liggen.

			‘Nou…’ begon Lucien. Hij kreeg geen kans om uit te praten.

			‘Waarom ben je van huis weggelopen, jongen? Je had alles! Een goede opleiding, liefhebbende ouders en zat geld. Alles wat je hartje begeerde. Cricketlessen bij Lord’s, skivakanties in de winter, tennis- en zeillessen, alles. En dat heb je allemaal de rug toegekeerd?’

			Philly was licht geschokt. Ze wist dat Lucien een bevoorrechte jeugd had gehad, maar hoe bevoorrecht, had ze niet beseft.

			‘Je hebt je ouders enorm veel verdriet gedaan,’ sloot Roderick zijn betoog af.

			‘Natuurlijk vond ik het erg om ze verdriet te doen,’ zei Lucien stroef. ‘Maar ik voelde gewoon niets voor het leven dat ze voor me hadden uitgestippeld. Ik wilde kok worden en voor hen was dat onbespreekbaar.’

			‘Ik respecteer dat je wist wat je wilde,’ zei Roderick, ‘maar nu wil je ineens bakker worden? Waar is je oude ambitie gebleven? In deze wereld heb je een lange adem nodig, jongen. Je kunt niet telkens opgeven en aan iets nieuws beginnen zodra het moeilijk wordt.’

			Lucien zuchtte, nam nog een slok van zijn whisky en haalde diep adem. ‘Het is niet zo dat ik een bakkerij wil beginnen omdat kok zijn me te moeilijk is. In veel opzichten is bakker zelfs een nog zwaarder beroep. Als kok kan ik relatief comfortabel leven, vooral nu ik bekend ben in het sport- en drafbaancircuit. Het werk is goed betaald, en ik kan werken wanneer ik maar wil.’

			‘Waarom zou je dat opgeven? Al weet ik zeker dat je moeder je liever als chef-kok van je eigen restaurant zou zien.’

			‘Wat mijn moeder voor me wil en wat ik voor mezelf wil, zijn helaas twee verschillende dingen. Daarom ben ik ook weggegaan.’

			Roderick knikte en dronk zijn glas leeg. Na zichzelf opnieuw te hebben ingeschonken, zei hij: ‘Dat snap ik. Je moeder is een sterke vrouw, die graag haar zin doordrijft.’

			Toen Philly zag hoe vol Roderick zijn glas schonk, voelde ze een zweem van sympathie voor zijn huishoudster, die duidelijk probeerde zijn drankgebruik in te perken, maar bij de gedachte aan Luciens moeder kromp ze inwendig ineen. Zijn kinderjuf was al intimiderend genoeg. God mocht weten hoe angstaanjagend zijn moeder zou zijn.

			‘Dat is precies waarom ik jou om steun vraag,’ zei Lucien. ‘Zoals ik in mijn e-mail heb uitgelegd…’

			Op dat moment ging de deur open en kwam mevrouw Hopkins weer binnen, vermoedelijk om het theeservies af te ruimen. ‘O,’ zei ze. ‘Jullie zijn aan de alcohol.’ Volkomen onterecht wierp ze Philly een strenge blik toe, alsof het haar schuld was. ‘Misschien wil de jongedame naar haar kamer? We gaan zo dineren, en ze wil zich vast verkleden.’

			Er zat niets anders op dan de haard achter te laten en mevrouw Hopkins te volgen. In elk geval had ze warmere kleren in haar weekendtas, die ze zou kunnen aantrekken. Al betwijfelde ze of het op prijs gesteld zou worden als ze in spijkerbroek en fleecejack aan tafel zou verschijnen.

			Philly pakte haar weekendtas op, die Lucien in de hal had laten staan, en volgde mevrouw Hopkins de trap op en een lange tochtige gang door. Ongetwijfeld leidde die naar een vleugel waar het spookte, dacht ze. Haar kamer zou zo ver bij die van Lucien liggen, dat ze rondsluipen door de gangen wel kon vergeten. Onwillekeurig moest ze aan Jane Eyre denken. Misschien zat er wel een krankzinnig familielid ergens opgesloten. Nog voordat ze haar kamer hadden bereikt, besefte ze al dat ze met al haar kleren aan zou moeten slapen.

			Ze trok haar spijkerbroek en een extra topje aan onder haar jurk, met haar vest eroverheen. Als de duivelse Mary Poppins het nodig zou vinden om commentaar te leveren op haar eigenaardige outfit – wat ze betwijfelde – zou ze gewoon zeggen dat het de nieuwste look was.

			Terwijl ze door de gangen dwaalde, op zoek naar de bibliotheek en een beetje warmte, realiseerde ze zich dat ze gewend was dat mensen haar aardig vonden en daar ook altijd haar best voor had gedaan. Maar de openlijke vijandigheid waarmee ze nu werd geconfronteerd, maakte haar sterker, besloot ze. Het was een opbeurende gedachte. Veel beter zo dan andersom.

			Voordat ze het gemoedelijke vuur had kunnen vinden, werd ze onderschept door mevrouw Hopkins. ‘De heren zijn in de salon,’ zei ze, met een misprijzende blik op Philly’s outfit.

			In de open haard van de salon stond een vaas met gedroogde bloemen. De boodschap was duidelijk: het was zomer, dus er zou in geen geval een vuur worden aangemaakt.

			Roderick en Lucien droegen allebei een wollen trui met V-hals. Die van Roderick was licht aangevreten door de motten. Zijn stropdas zou niet hebben misstaan bij Philly’s outfit.

			‘Philly,’ zei Lucien. ‘Kom zitten.’ Hij overhandigde haar een glas sherry. ‘Juf… Sarah zei dat het eten bijna klaar is. Heb je alles gevonden wat je nodig hebt?’

			Ze knikte. Het zou onbeschoft zijn om te zeggen dat ze de kast met bontjassen niet had kunnen vinden. Roderick kon er ook niets aan doen dat ze te weinig warme kleren had gepakt voor een zomerverblijf in een groot oud herenhuis. Bovendien zou de referentie aan Het betoverde land achter de kleerkast Lucien waarschijnlijk ontgaan. Iets aan dit oude huis deed haar terugdenken aan de avonturenboeken die ze als kind had gelezen. Het leek meer ontsproten aan iemands fantasie dan dat het een echte plek was waar mensen woonden.

			‘Drink vlug op,’ zei Lucien, met de karaf in de aanslag, ‘dan kan ik je bijschenken voordat juf terugkomt met de toastjes.’

			Roderick stond met een whiskyglas in zijn hand geklemd bij een andere karaf. Zou hij aan de drank zijn geraakt door zijn huishoudster? Of probeerde zij zijn drinken juist te beperken omdat ze om hem gaf? Misschien was het allebei waar.

			Tegen de tijd dat mevrouw Hopkins binnenkwam met een schaal lichtroze besmeerde toastjes, zaten ze allemaal aan tafel met een bescheiden hoeveelheid alcohol in hun glazen.

			‘Het eten is bijna klaar,’ zei ze, terwijl ze met de schaal rondging, ‘dus niet te veel snoepen.’

			‘Wat eten we?’ vroeg Lucien. Als lievelingetje was hij de enige die zoiets durfde te vragen.

			‘Wacht maar af, schat. Verrassingen smaken extra lekker.’

			‘Het is de vraag of het zo lekker zal zijn,’ zei Roderick somber toen ze weg was. ‘Ze is goed in simpele kost, maar als we gasten hebben, voelt ze zich verplicht om iets ingewikkelds te maken.’

			Lucien kreunde zachtjes. ‘Ik had kunnen koken.’

			‘Ja, maar dan had je haar vreselijk gekwetst,’ zei Roderick.

			Philly betwijfelde of de duivelse Mary Poppins tot gevoelens in staat was, al zei ze dat niet.

			‘Ik heb een goede wijn uit de kelder gehaald,’ zei Roderick. ‘Ik heb twee flessen weten binnen te smokkelen. We moeten die eerste snel soldaat maken, anders mogen we de tweede niet openen.’

			‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Philly. Ze verheugde zich erop hun bezoek te beschrijven aan haar grootvader, en aan Lorna. Hopelijk had die een fijne vakantie in Frankrijk met Jack. Maar in Frankrijk zou het tenminste warm zijn, dacht ze jaloers.

			Zoals aangekondigd kregen ze weinig tijd voor het aperitief en de toastjes met vispaté. Al snel werden ze naar de eetkamer geleid, waar het nog kouder was dan in de rest van het huis.

			‘Sorry,’ mompelde Roderick toen Philly een rilling niet kon onderdrukken. ‘Dit is verdomme het koudste huis van het hele land.’

			Ze glimlachte beleefd, want ze wilde hem niet tegenspreken.

			Zoals Roderick had voorspeld, was het eten afschuwelijk. Het voorgerecht was dezelfde lichtroze paté die ook op de toastjes had gezeten. Vervolgens kregen ze kipfilet in een soort smakeloze soep met halfgare rijst.

			Terwijl mevrouw Hopkins opschepte, waren ze alle drie zwijgzaam. Zodra ze weg was, schonk Lucien hun glazen bij. Philly kwam in de verleiding om het voorbeeld van hun gastheer te volgen en de hare in één teug achterover te slaan, zodat hij haar kon bijschenken, voordat mevrouw Hopkins terugkwam met de volgende gang.

			Bij het zien van het toetje – een lichtbruine substantie die in kleine kommetjes werd geserveerd – slaakte Lucien een kreet. Van opgetogenheid of afkeer, dat was Philly niet duidelijk.

			‘O, juf,’ zei Lucien. ‘Saroma! Mijn lievelingstoetje.’

			‘Meneer Lucien!’ protesteerde de huishoudster. De formele aanspreekvorm gaf nadruk aan haar verwijtende toon. ‘Moge god het je vergeven. Ik maak al mijn eten zelf, precies zoals de regering ons voorschrijft.’

			‘Het is heerlijk,’ zei Philly. Ze nam snel een teug wijn, waardoor het extra vies smaakte. ‘Ik ben gek op… eh… chocolade… chocoladedingen.’

			‘We hebben nog kaas,’ zei Roderick. ‘Sarah, wil je ons de kaas brengen? Ik heb nog een goede port die we erbij kunnen drinken, maar doe geen moeite, die haal ik zelf wel.’

			‘Ik was niet van plan om kaas te serveren, meneer Roderick,’ zei mevrouw Hopkins afkeurend.

			‘Maar Lucien moet beslist de port proeven,’ zei Roderick. ‘Als peetoom heb ik de taak om zijn smaakzin te ontwikkelen.’

			Lucien hoestte achter zijn hand.

			‘Dan haal ik de kaas wel,’ zei mevrouw Hopkins snuivend. ‘Maar ik betwijfel of de jongedame nog iets wil eten of drinken. Gaat u maar vast naar de salon, juffrouw, en laat u de heren onder elkaar zijn.’

			‘Volgens mij lust Philly ook wel een glaasje port,’ zei Lucien.

			‘En we hebben een verdomd lekkere Stilton. Die heeft Lucien me gestuurd,’ zei Roderick.

			Mevrouw Hopkins hield de deur open. ‘Jullie heren hebben vast zaken te bespreken.’

			‘Nou, daar is niets bij wat Philly niet mag horen. Ze kent al mijn zakenplannen,’ zei Lucien.

			‘Ik heb trouwens te veel gedronken om het nog over zaken te hebben,’ zei Roderick.

			‘Dan houden we het gewoon bij kaas met port!’ reageerde Lucien.

			‘Volgens mij wil de jongedame jullie heren nu liever alleen laten,’ hield mevrouw Hopkins koppig vol.

			Philly vond het wel vermakelijk. ‘Ik laat jullie graag alleen om jullie samen te bedrinken,’ zei ze. ‘Als ik dan tenminste een kopje thee kan krijgen in de salon?’ Ze besefte dat mevrouw Hopkins niet van plan was geweest haar iets aan te bieden, maar na alle heisa die ze had gemaakt om Philly weg te krijgen, moest ze wel thee voor haar zetten.

			Onderweg stopte Philly in de bibliotheek voor aanmaakblokken, papier, hout en lucifers. Ze kwam bijna in de verleiding om een brandend houtblok op een blik te scheppen en mee te nemen naar de salon, maar dat zou wel erg gevaarlijk zijn. En ze zou enorm op haar kop krijgen als ze de gloeiende kolen op een antiek Perzisch tapijt zou laten vallen.

			In de salon aangekomen zette ze de vaas met droogbloemen in het raamkozijn. Toen mevrouw Hopkins even later binnenkwam met haar thee, zat ze net op haar knieën voor de haard het vuur aan te blazen. Ze besloot het initiatief te nemen. ‘Dom van me,’ zei ze. ‘Ik had moeten vragen of ik mijn thee in de bibliotheek kon drinken, maar ik heb deze haard ook al bijna aan de gang.’

			‘Het is juni. Een haardvuur zou niet nodig moeten zijn. En ik heb liever niet dat u zich alleen in meneer Rodericks bibliotheek ophoudt.’

			Natuurlijk niet, dacht Philly in stilte. Ik zou meteen alle eerste edities ruïneren. Wat slim dat u me doorziet. Hardop zei ze: ‘Nou, ik vind het prima om hier te blijven. Bedankt voor de thee. U wilt vast dolgraag naar bed. Gasten zijn heel vermoeiend, hè?’

			Mevrouw Hopkins perste haar lippen op elkaar. Ze was het duidelijk met Philly eens. ‘Het ontbijt is om acht uur in de eetkamer. Dan wens ik u een goede nacht, juffrouw.’
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			Het wachten op de anderen begon Philly al snel te vervelen, en ze had ook geen zin om terug te gaan naar de eetkamer. Misschien waren Lucien en Roderick inderdaad wel die lening aan het bespreken. In plaats van op de mannen te blijven wachten, zocht ze haar slaapkamer op om zich klaar te maken voor de nacht.

			Ze overwoog niet eens een douche of bad te nemen. De gastenbadkamer was verwaarloosd en zat onder het spinrag. Vrijstaande baden met leeuwenpoten waren prima in gerenoveerde badkamers met veel glanzend porselein en roestvrijstaal, maar een ‘authentieke’ ouderwetse badkamer als deze leek er alleen maar tochtiger en onaangenamer door. Als ze in de lente waren gekomen in plaats van de vroege zomer waren de leidingen van het handdoekenrek misschien nog verwarmd geweest.

			In haar kille, spookachtige slaapkamer aangekomen kroop Philly met al haar kleren onder de dekens. Haar bedoeling was om eerst het bed een beetje op te warmen, voordat ze zich uitkleedde om te gaan slapen.

			De lamp op het nachtkastje was zo zwak dat een jampot met vuurvliegen meer licht had gegeven, maar het was net genoeg om haar boek te kunnen lezen. Ze had het koud en voelde zich allesbehalve slaperig. Toch moest ze volledig aangekleed over haar boek gebogen weggedommeld zijn, want ineens schrok ze wakker omdat de deur openging.

			Het was Lucien. ‘Sst,’ zei hij, voordat ze iets had kunnen uitbrengen. ‘Als juf merkt dat ik hier ben, zijn we nog niet jarig!’

			‘Oké,’ fluisterde Philly. ‘Maar wat zou ze eraan kunnen doen?’

			‘Het aan mijn ouders vertellen. Geloof me, dat is het niet waard. Ik kom je deze brengen.’ Hij reikte haar een mok aan en haalde een kruik onder zijn arm vandaan. ‘Juf heeft warme chocolademelk en een kruik voor me gemaakt.’ Vervolgens trok hij zijn trui uit. ‘Deze is oud, maar warm. En nu moet ik gaan. Juf is niet jong meer, maar ze heeft het gehoor van een vleermuis.’

			‘Een oude vleermuis dan wel,’ kon Philly niet nalaten te zeggen.

			‘Jij!’ Hij kuste haar op de wang en maakte zich uit de voeten.

			Philly glimlachte. De chocolademelk was niet erg warm en veel te zoet, maar had iets troostends. En de kruik was helemaal welkom. Maar het meest hartverwarmende was nog wel dat Lucien de duivelse Mary Poppins had getrotseerd om haar de twee te brengen.

			Stipt om acht uur stapte ze de volgende ochtend de eetkamer binnen. Het was nog steeds koud, dus ze had Luciens wollen trui aan gehouden, ook al wist ze dat ze commentaar zou kunnen uitlokken. Bij wijze van beleefd gebaar had ze haar jurk niet over haar spijkerbroek aangetrokken.

			Een paar minuten later kwam Lucien binnen. Zijn haar was nog vochtig, maar verder zag hij er onberispelijk uit. Hij had duidelijk beter geslapen dan zij.

			Mevrouw Hopkins kwam direct na Lucien de eetkamer binnen. Vermoedelijk had ze met gespitste oren op hem gewacht. ‘Goedemorgen. Ik neem aan dat jullie goed geslapen hebben,’ zei ze met een nadrukkelijke blik op Philly’s wollen trui.

			Wat de duivelse Mary Poppins in werkelijkheid aannam, dacht Philly, was dat ze niet zou durven zeggen dat ze geen oog had dichtgedaan. Ergerlijk genoeg had ze gelijk: Philly zei niet dat het bed ongelooflijk oncomfortabel en nogal klam was geweest. ‘Prima, dank u,’ mompelde ze.

			‘Ik ook, bedankt,’ zei Lucien.

			‘Je hebt altijd als een roos geslapen, Lucien. Zelfs als kind al.’

			‘De kruik en de warme chocolademelk hebben geholpen,’ zei hij, met een overduidelijke knipoog naar Philly.

			Mevrouw Hopkins wendde zich tot Philly. ‘Wilt u muesli of toost?’

			‘Een uitgebreid Engels ontbijt is zeker geen optie?’ zei Lucien.

			‘Inderdaad niet. Ik ga jullie geen hartaanval serveren. Meneer Roderick zou het niet kunnen verdragen.’

			‘Komt Roderick dan met ons ontbijten?’ vroeg Lucien.

			‘Nee. Hij heeft niet zo goed geslapen, dus ik heb hem zijn ontbijt op bed gebracht.’

			‘Nou, we moeten er zo meteen vandoor,’ zei Lucien, terwijl hij een geroosterde boterham pakte. ‘Heb je genoeg aan toast, Philly?’

			Philly knikte. Haar maag rammelde, wat een van de redenen was dat ze zo slecht had geslapen. ‘Zat.’

			‘U ziet er anders niet uit als iemand die weinig eet, juffrouw.’

			Ze bedoelt dat ik dik ben, besefte Philly. Ze glimlachte de huishoudster toe zoals ze vroeger had geglimlacht naar de nonnen op school aan wie ze een hekel had gehad. ‘Uiterlijk kan zo bedrieglijk zijn.’ Hoewel ze helemaal geen bijbedoeling met haar opmerking had gehad, zag ze het gezicht van de duivelse Mary Poppins vertrekken.

			Lucien ging nog vlug naar boven om zijn peetoom gedag te zeggen, en toen vertrokken ze.

			‘Voer “In het vette varken” in de navi in en rijd ons erheen!’ zei Lucien.

			Philly schoot in de lach. ‘Mijn maag denkt inmiddels dat ik geen mond meer heb.’

			‘Je klinkt net als Seamus.’

			‘Ik rammel.’

			‘Het spijt me dat ik je dat heb aangedaan. Als ik van tevoren had geweten hoe vreselijk het zou zijn, had ik een overnachting voor ons geboekt.’

			‘Ergens waar ze voor het ontbijt “een hartaanval serveren”,’ zei Philly. ‘En waar we het warm hadden gehad!’

			Hij keek opzij. ‘En samen hadden kunnen slapen.’

			‘Ja.’ Plotseling voelde ze zich verlegen. ‘Als we naar het centrum rijden, komen we vast wel iets tegen waar we kunnen ontbijten.’

			Ze vonden een klein café waar ze alles bestelden wat op het menu stond: eieren met spek, witte bonen in tomatensaus, gebakken brood en aardappelen, geserveerd met liters sterke thee, toost en marmelade.

			‘Weet je wat? Zelfs als chef-kok vind ik het moeilijk om iets lekkerders te bedenken dan een uitgebreid Engels ontbijt.’ Met een stukje toost veegde Lucien het laatste restje spekvet van zijn bord.

			‘Wil je daarom bakker worden?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet echt. Maar ik vind ingrediënten als gist en zo gewoon magisch. Vooral wilde gist. En niet iedereen kan exclusieve etentjes betalen, maar de meeste mensen kunnen zich wel goed brood veroorloven.’

			‘Volgens mij zou je vroegere kinderjuf het niet met je eens zijn.’

			‘O, jawel!’ zei Lucien. ‘Alleen zou ze het brood zelf niet kopen.’

			‘Ik vroeg me af of je peetoom wel voldoende geld heeft om je een lening te verstrekken,’ zei Philly. ‘Ze leven niet bepaald in weelde. Ik bedoel, behalve het huis zelf is er niets wat erop wijst dat hij rijk is.’

			‘Ik snap dat je dat denkt, maar Roderick heeft weinig interesse in eten of luxe. Als hij maar kan drinken, en meestal krijgt hij wel genoeg –’

			‘Of eerder te veel!’ viel Philly hem in de rede. Meteen had ze spijt dat ze zo kritisch had geklonken.

			‘Juf zou dat zeker beamen. Mijn ouders hebben altijd gezegd dat Roderick bulkt van het geld. En je weet wat ze zeggen: rijke mensen zijn zo gierig, omdat ze op die manier rijk zijn geworden.’

			‘Hoe heeft Roderick zijn fortuin verdiend?’

			‘Hij heeft het niet verdiend, schat, maar geërfd.’

			Philly haalde haar schouders op. Ze wist dat sommige mensen niet hoefden te werken voor hun geld, maar kon zich er zelf weinig bij voorstellen. ‘Maar zal hij je het geld dan wel lenen, als hij zo gierig is?’

			‘Als peetoom is hij altijd gul geweest. Hij is niet zozeer gierig, maar houdt gewoon niet van verandering. Centrale verwarming laten aanleggen in dat huis zou een hoop rompslomp veroorzaken. Daar heeft hij een hekel aan. Volgens mij komt het wel goed.’

			‘Dus jullie hebben het na het eten uitgebreid over je plannen gehad? En heb je je visie kunnen uitleggen?’

			‘Ha! Sorry dat ik in de lach schiet, maar als ik een woord als “visie” zou gebruiken tegen Roderick, zou hij me meteen de deur wijzen. Ik heb het over “mijn ondernemingsplan”, “winstverwachting” en “de groeimarkt” gehad.’

			‘En dat begreep hij?’

			‘Volgens mij wel. Hij wilde niet meteen toezeggen, maar ik ben vrij zeker dat hij over de brug zal komen.’

			‘Maar zal een lening geen rompslomp veroorzaken? Daar houdt hij toch niet van?’

			‘Niet echt. Hij kan zijn boekhouder gewoon opdracht geven alles te regelen.’ Lucien zweeg even. ‘Nog thee? Of zullen we gaan?’

			Terwijl Philly achter het stuur zat, plande Lucien de route naar hun lunchlocatie, een bescheiden pub die net was overgenomen door een jonge aanstormende chef-kok. De zon was gaan schijnen, dus ze kozen een tafeltje in de tuin.

			‘Het is maar goed dat we uitgebreid hebben ontbeten,’ zei Philly plagerig. ‘Als het nouvelle cuisine is, kunnen we onze holle kies er niet eens mee vullen.’

			‘Het zal heus wel genoeg zijn!’ zei Lucien. ‘Wacht maar af. Als je niet zo onverzadigbaar was, zou je zoiets nooit zeggen.’

			‘Ik ben een werkende vrouw met een gezonde eetlust, en daar schaam ik me niet voor.’

			‘Het is een van de redenen waarom ik van je hou.’ Hij liet zijn luchtige toon varen en werd ineens plechtig. ‘Philly, alsjeblieft, kijk me aan. Voor eens in mijn leven ben ik serieus.’

			Ze dwong zichzelf hem aan te kijken. Zijn uitdrukking was inderdaad ernstig. ‘Ja?’ zei ze zacht.

			‘Ik geloof dat ik van je hou, Philly.’

			‘Maar je weet het niet zeker?’

			‘Plaag me niet zo! Ik heb nog nooit iemand de liefde verklaard. Ik vind het niet makkelijk om het hardop te zeggen. Maar jij bent zo leuk en lief. Het gaat me niet alleen om seks…’

			Ze bloosde.

			‘Ik bewonder en respecteer je. Je maakt me aan het lachen en je steunt me bij alles. En wat die seks betreft: binnenkort zal ik eindelijk mijn gevoelens voor je kunnen uitdrukken.’

			‘Ik ben nog nooit met een jongen naar bed geweest, Lucien.’ Philly voelde dat ze knalrood was. ‘Je wordt mijn eerste minnaar. Ik weet dat het raar overkomt, maar ik ben Iers en enorm streng opgevoed.’

			‘Ik vind het helemaal niet raar. Het klinkt perfect. En was die strenge opvoeding de enige reden?’

			Ze schudde haar hoofd en besloot gewoon eerlijk te zijn. ‘Niet echt. Ik heb nooit iemand leuk genoeg gevonden.’

			Hij omvatte haar gezicht met zijn handen. ‘Daar ben ik blij om.’

			Philly liet Lucien het laatste deel van de weg rijden. Al had er een orang-oetan achter het stuur gezeten, dan had ze het niet gemerkt, want ze zat met haar hoofd in de wolken. Ze hield van een man en hij hield ook van haar. Het was het heerlijkste gevoel ter wereld.
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			Toen Lorna na haar vakantie haar knusse huis binnenkwam, had ze het gevoel dat ze jaren weg was geweest in plaats van een week. Zelf voelde ze zich ook jaren ouder. Een vlugge blik in de spiegel vertelde haar dat ze bruin was geworden, waardoor ze iets opknapte.

			Rondlopend in de keuken zag ze dat het een rommel was. Leo was vertrokken en had alleen het hoognodige meegenomen, en helaas de vuile vaat voor haar achtergelaten.

			Terwijl ze de ketel opzette en de vuile borden verzamelde, vroeg ze zich af of haar strandvakantie haar eigenlijk goed had gedaan. Ze had veel gewandeld, heerlijk gegeten en bijgeslapen, maar in plaats van bij terugkeer over Jack heen te zijn, miste ze hem erger dan ooit.

			Later op de dag, toen ze alles weer op orde had, stookte ze een vuur in de houtkachel, meer voor troost dan voor warmte. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af of ze overdreven had gereageerd, toen ze die naakttekening van zichzelf aan zijn muur had ontdekt. Voor het eerst besloot ze van wel, en ze vond dat ze in actie moest komen.

			Ze was niet van de generatie vrouwen die mannen om een afspraakje vroeg. Volgens haar boekje moest ze afwachten tot hij contact met haar had gezocht. Maar dat had hij niet gedaan, en ook al was ze ouderwets, ze besefte dat ze zelf het initiatief zou moeten noemen. Dus sms’te ze hem.

			Sorry voor mijn hysterische reactie. Kunnen we afspreken om te praten? Hoop dat je een fijne tijd hebt gehad in Frankrijk en materiaal hebt gevonden. Liefs, L x.

			Ze maakte zich maar even druk over wat de voorgeschreven etiquette was met betrekking tot x-en. Die kende ze niet, maar Jack waarschijnlijk ook niet, al was hij jonger dan zij.

			Nadat ze de sms had verstuurd, wachtte ze vol spanning af of hij zou reageren. Ze liep naar de keuken om een troostrijke maaltijd voor zichzelf te maken: spaghetti met kaas. Zonder groente of andere gezonde ingrediënten, of het moest de wijn zijn. Gelukkig lustte Leo geen witte wijn, dus er stond nog een fles in de koelkast.

			Nadat er een uur was verstreken zonder een geruststellende ping van haar telefoon, belde ze Leo.

			‘Dag, lieverd. Ik ben terug. Hoe is het?’

			‘O, hoi mam! Met mij alles goed. Fijne vakantie gehad?’

			Hij wist niet waarom ze ineens van plan was veranderd, besefte ze. Al was hij duidelijk opgelucht geweest toen ze hem had verteld dat ze niet met Jack wegging. ‘Heel fijn. Ik heb lekker zon bijgetankt en de bed en breakfast was prettig.’

			Het was een uitstekende bed en breakfast geweest. Precies goed voor een vrijgezelle vrouw die alleen, maar niet geïsoleerd wilde zijn. Er was altijd iemand geweest om een praatje mee te maken, zelfs als het gespreksonderwerp bij het weer was blijven steken.

			‘Heb je gemerkt dat ik weg ben?’ vroeg Leo.

			Lorna zei niets over de puinhoop die hij had achtergelaten. ‘Ja. Dus Kirstie en Peter hebben inderdaad plek voor je? Je loopt hun niet in de weg?’

			‘O, nee. Trouwens, Peter is weg voor een consultancyklus. Die betaalt schijnbaar te goed om te weigeren.’ Hij zweeg even. ‘Ik help Kirstie met het huis uitruimen. Het staat propvol oude zooi.’

			‘Ik weet het. Zo heeft Peter het gekocht. De vorige eigenaren zijn van de ene op de andere dag vertrokken. Het is een van de redenen dat het zo’n koopje was.’

			‘Natuurlijk. Ik was vergeten dat je het huis al kent van voor Kirsties tijd.’

			‘Maar niet alles wat er staat is van de vorige eigenaren,’ zei Lorna, plotseling bezorgd. ‘Er zit ook veel van Anthea bij. Toen ze kleiner ging wonen heeft ze een hoop spullen in Burthen House opgeslagen. Laat Kirstie niets weggooien zonder het haar te vragen. Sterker nog: vraag Anthea eerst langs te komen om te bekijken wat jullie willen wegdoen.’

			‘O.’

			Zijn toon verontrustte haar. ‘Zeg alsjeblieft niet dat jullie al hele kamers bij het grofvuil hebben gezet.’

			‘Nou, geen hele kamers, maar we hebben wel wat vreugdevuren gebouwd. Dat was wel echt allemaal troep. Ik zal het tegen Kirstie zeggen. Ik moet trouwens gaan, Kirstie kookt vanavond voor me.’

			Terwijl ze haar spaghetti opat, vroeg Lorna zich af of er een relatie tussen Leo en Kirstie was opgebloeid. Kirstie was een stuk ouder dan haar zoon, maar wie was zij om daarover te oordelen? Tenslotte was Jack een stuk jonger dan zij. En hoe zat het met Peter? Maar het was niet aan haar om Peters liefdesleven in zijn afwezigheid te beschermen. Een tijd geleden had de gedachte dat Peters jongere, via het internet opgeduikelde vrouw haar interesse in haar miljonair begon te verliezen haar nog blij gemaakt. Ook al was ze Jack inmiddels kwijt (hij had nog steeds niet op haar sms gereageerd), ze had geen belangstelling meer voor Peter. Zelfs niet als hij haar op een presenteerblaadje zou worden aangereikt.

			Liefde was grappig, dacht ze, terwijl ze zichzelf nog een glas wijn inschonk. Het was een soort ziekte. Je werd ermee geïnfecteerd, en vervolgens genas je, of niet. Er zat geen logica achter. Je kon je gevoelens niet uitschakelen als het object van je liefde ongeschikt of onbereikbaar bleek.

			Eigenlijk was het helemaal niet grappig, maar ontzettend irritant.

			De volgende ochtend – ze had een kruidenslaapmiddel ingenomen en goed geslapen – besloot Lorna actie te ondernemen en Jack op zijn werk op te zoeken. Hij had niet gereageerd op haar sms, en ook niet op de e-mail die ze hem later had gestuurd.

			Ze moest zichzelf er steeds aan herinneren dat ze een volwassene was die langsging bij een andere volwassene. Het was de normaalste zaak van de wereld. Het was dom om altijd op technologie te vertrouwen. Iedereen wist dat telefoons stuk konden gaan, of soms geen signaal of een lege batterij hadden. Desondanks was ze bloednerveus toen ze de auto parkeerde en naar de abdij liep.

			Het voelde zo anders dan de laatste keer dat ze bij Jack langs was geweest. Hoewel het oude gebouw baadde in het zonlicht, was haar gemoed somber en benauwd. Ze stond niet stil om haar omgeving te bewonderen, maar liep meteen door naar de werkplaats.

			Jack was er niet. Het duurde even voordat ze boven het lawaai uit de aandacht van de hakkende en beitelende jonge mannen had getrokken. Toen ze eindelijk naar Jack kon vragen, schudden die hun hoofd. Hij was met onbetaald verlof, zeiden ze. En nee, ze hadden geen idee wanneer hij terugkwam. Lorna wilde niet vragen of hij überhaupt terugkwam, dat zou te dom en gretig overkomen. Als het antwoord nee zou zijn, zou ze wanhopig worden.

			Het bezoek duurde maar vijftien minuten, maar toen ze de kerk verliet en door het dorp naar haar auto liep, had ze het gevoel dat haar hele leven was veranderd, en niet ten goede. Voordat ze Jack had ontmoet, was ze tevreden geweest, ondanks haar onbeantwoorde gevoelens voor Peter. Inmiddels leken die gevoelens zo kinderachtig en oppervlakkig vergeleken met haar diepe verlangen naar Jack. Het zou niet makkelijk worden om zichzelf weer in het gareel te krijgen, maar het zou haar lukken.

			Ze had haar werk aan de tuin van Burthen House. Al was de tuin nu gekleurd door herinneringen aan de plekken waar ze met Jack was geweest, aan wat hij tegen haar had gezegd en hoe ze zich had gevoeld.

			Ze had haar geliefde huis, dat haar nog dierbaarder was sinds ze terug was van vakantie en haar zoon was vertrokken. Ze was een geluksvogel, dat wist ze heel goed. Ze had werk waar ze goed in was en dat haar in conditie hield. Ze had vrienden; misschien niet veel, maar het waren wel echte vrienden. Ze woonde in een prachtig deel van de wereld. Ze was niet rijk, maar kwam ook niets tekort.

			De positieve gedachten waar ze zich zo vastberaden op had geconcentreerd, losten op in het niets toen ze Kirsties auto voor haar huis zag staan. De ontdekking dat Kirstie nota bene binnen was, maakte haar boos en ongerust tegelijk.

			‘Eh… Kirstie?’ zei ze, in een poging haar woede te beheersen. ‘Hadden wij een afspraak?’

			Kirstie leek onaangenaam verrast, maar niet zo opgelaten als ze zou moeten zijn. ‘Nee. Eerlijk gezegd dacht ik dat je nog weg was. Sorry dat ik zomaar binnenval.’

			Kennelijk had Leo haar niet verteld dat zijn moeder terug was van vakantie. ‘Kan ik je ergens mee van dienst zijn?’ vroeg ze geïrriteerd. Hoe gastvrij ze ook was, ze was niet van plan Kirstie koffie aan te bieden. Tenslotte was ze ongevraagd haar huis binnengelopen.

			‘Ik kijk alleen even rond,’ antwoordde Kirstie, alsof ze daar alle recht toe had. ‘Dit huis zou een ideale vakantiewoning kunnen zijn, denk je niet?’

			‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Lorna botweg. ‘Ik woon hier, en ik ben niet op vakantie.’

			‘Maar heb je het gekocht?’

			‘Nee, ik woon hier gratis in ruil voor werk.’ Anthea had erop gestaan dat ze een goede woning op een mooie plek kreeg, en daar was ze haar dankbaar voor. Op die manier kon ze wat geld opzijzetten zodat ze een huis kon kopen tegen de tijd dat ze met pensioen ging.

			‘Oké.’ Kirstie dacht even na. ‘Ik neem aan dat je dan niet met Jack naar Frankrijk bent gegaan.’

			‘Inderdaad. Ik zat in Salcombe. Het was heerlijk,’ zei ze kortaf. ‘Weet Peter dat je hier bent?’

			‘Peter is weg. Hij heeft een consultancyklus. Dat brengt weer geld in het laatje. Ondertussen hou ik hier een oogje in het zeil. Zoals je wellicht weet, is hij nogal laks als het op onderhoud aankomt.’ Ze zweeg even. ‘Ik ben het huis aan het uitruimen, ook dat is blijven liggen. De vorige eigenaren hebben een hoop troep achtergelaten.’

			‘Dat weet ik. Peter en ik hebben het landgoed samen bekeken toen het te koop stond. Ik heb hem het huis aangeraden. Het is een prachtig landgoed.’

			Ergens wilde ze beslag op Peter leggen, niet omdat ze hem voor zichzelf wilde, maar omdat ze Kirstie duidelijk wilde maken dat Peter en zij elkaar al heel hun leven kenden. Peter zou haar nooit uit huis zetten zolang zij hier wilde blijven wonen. ‘Overigens is niet alle “troep”, zoals jij het noemt, van vorige bewoners. Een deel van de spullen is van Anthea. Dat heb ik ook al tegen Leo gezegd. Ik hoop dat je niets kostbaars hebt weggegooid.’

			Er gleed een bezorgde uitdrukking over Kirsties gezicht. ‘O, dat wist ik niet. Gelukkig hebben we alleen rotzooi weggegooid.’

			‘Dat zei Leo ook al, maar je weet niet altijd of iets kostbaar is of niet.’ Ze wierp Kirstie een waarschuwende blik toe. ‘Ik zou Anthea toch maar even vragen om langs te komen en te zeggen welke spullen van haar zijn. Peter zal het je nooit vergeven als je zijn moeder tegen de haren instrijkt.’

			Kirstie keek nu nog bezorgder. ‘Ik zal het nagaan. Ook al kan ik me niet voorstellen dat we iets kostbaars hebben weggegooid.’ Ze zweeg even. De angst sloeg haar zichtbaar om het hart bij het idee dat ze haar potentiële schoonmoeder moest bellen om te zeggen dat ze misschien kostbare bezittingen of oude schoolrapporten van haar had weggegooid. ‘Zou jij het haar niet willen vragen?’

			Lorna slaakte een zucht. Kirstie kon nogal bot zijn, maar ze was wel zo vriendelijk geweest om Leo in huis te nemen. ‘Oké. Ik wilde haar toch nog bellen om te zeggen dat ik terug ben. Bedankt trouwens dat je Leo een kamer hebt gegeven.’

			Kirstie leek opgelucht. ‘O, graag gedaan. Hij heeft zich heel nuttig gemaakt. Elke vrije seconde steekt hij zijn handen uit de mouwen.’

			‘Dat is wel het minste wat hij kan doen voor een dak boven zijn hoofd,’ zei Lorna. Ze vroeg zich af of Kirstie in meer geïnteresseerd was dan Leo’s werklust. Zelf vond ze Leo geweldig, maar dat zei natuurlijk elke moeder van haar kind.

			‘Hij gaat het koetshuis uitruimen,’ ging Kirstie door. ‘We gaan er een vakantiewoning van maken. Leo kan er wonen zolang hij wil.’ Ze glimlachte. ‘Net zoals jij hier kunt blijven wonen.’

			‘Dat is heel aardig van je,’ zei Lorna koeltjes. Het was niet aan Kirstie om te bepalen wie waar kon wonen en voor hoe lang. Tenminste, niet zolang Peter en zij niet getrouwd waren.

			Kirstie glimlachte verontschuldigend. ‘Sorry dat ik ongevraagd bij je binnen ben gelopen. Ik hoopte echt dat het tussen jou en Jack iets zou worden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk is het leeftijdsverschil toch te groot, hè. Maar goed, ik moet ervandoor. Bel jij Anthea nog?’

			Lorna vroeg zich net af of het zin had een potje te gaan zitten huilen, toen er op de deur werd geklopt. Het was Anthea, met een fles champagne.

			‘Hallo,’ zei Lorna. ‘Ik wilde je net bellen om te zeggen dat ik terug ben, en om je een boodschap van Kirstie door te geven.’

			‘Ik had al van Seamus gehoord dat je terug was. Vind je het goed als ik binnenkom? En pak maar meteen een paar glazen.’

			Lorna kon een glimlach niet onderdrukken. De manier waarop haar vriendin kwam binnenzeilen en bevelen uitdeelde kon ze wel waarderen. ‘Wat valt er te vieren?’

			‘Niets,’ antwoordde Anthea. ‘Gedeelde smart is halve smart. Als dat geen reden is om een flesje champagne open te trekken…’

			Lorna moest ondanks alles lachen. ‘Oké, maar voor ik dronken ben, moet ik je vertellen dat Kirstie hier was. Ze is met Leo het huis aan het uitruimen en wil dat je langskomt om te zeggen welke spullen van jou zijn. Ik heb haar erop gewezen dat er nog spullen van jou staan, dus dat ze niet zomaar alles kan weggooien.’

			‘Dank je. Volgens mij heb ik alles wat waardevol is thuis staan, maar ik zal het voor de zekerheid controleren.’ Ze zweeg even. ‘Wat een mooie klassieke coupe-glazen. Vind je flûtes ook zo onhandig in de vaatwasser?’

			Anthea wist Lorna zover te krijgen dat ze bekende dat ze bij Jack was langsgegaan op de werkplaats en te horen had gekregen dat hij onbetaald verlof had opgenomen. En tot overmaat van ramp had ze, terwijl ze nog liep te tobben over de vraag of het vanwege haar was, bij thuiskomst Kirstie in haar woonkamer aangetroffen, die haar huis als vakantiewoning wilde verhuren.

			Lorna schonk hun glazen bij. ‘Misschien moet ik mijn vernedering achter me laten en ergens anders opnieuw beginnen.’

			‘Ben je gek. Hoe haalt Kirstie het in haar hoofd om jouw huis te willen verhuren! Schandalig. Ik zal eens een hartig woordje met haar spreken.’

			‘Dat is niet nodig. Ik heb haar duidelijk gezegd hoe ik erover denk. Nou, de champagne is op. Zullen we overgaan op witte wijn?’

			‘Ach, waarom ook niet!’ stemde Anthea in. ‘Seamus wil me vast wel naar huis brengen.’

			De volgende ochtend liep Lorna met een lichte kater door de tuin naar Burthen House, waar ze met Anthea op de bordestrap had afgesproken, toen haar hart onverwacht opsprong.

			Het landgoed lag er prachtig bij. De dauw schitterde op het gras, de zon wierp lange schaduwen over de gazons en de planten die ze nog snel voor de opening in de grond had gezet bloeiden volop: helder gekleurde phloxen, knalrode crocosmia en witte papavers. Ze hield van de tuin en vertikte het te vertrekken vanwege een man.

			Het kwam allemaal goed, hield ze zichzelf voor. Alles zou weer worden zoals het was voordat ze Jack leerde kennen. Wat waren nu een paar maanden op een mensenleven? Die waren zo vergeten. Het enige wat ze hoefde te doen, was niet meer aan Jack denken, maar dat voornemen bracht haar gedachten weer terug naar hem.

			Toen ze bij het huis aankwam, was Kirstie er ook.

			‘Ik weet zeker dat er niets van waarde tussen zit,’ zei Kirstie tegen Anthea. ‘Maar als u het liever zelf wilt controleren…’

			‘Ik vind het geen probleem om de afvalcontainer in te duiken, hoor!’ kwam Lorna op gemaakt opgewekte toon tussenbeide.

			‘O, fijn! Dus jullie redden je verder?’ vroeg Kirstie, die niet wist hoe snel ze zich uit de voeten moest maken. ‘Leo en ik gaan een paar beelden scoren voor de zuilsokkels naast het toegangshek. Ik heb een paar mooie gezien op de website van een bedrijf in oude tuinmaterialen in Somerset.’

			Nadat Kirstie toestemming had gekregen om te vertrekken, zei Anthea laatdunkend: ‘“Scoren”. In mijn tijd kócht je nog gewoon spullen.’

			Lorna beklom de keukentrap en stapte de afvalcontainer in. ‘Hier, pak aan,’ zei ze even later tegen Anthea. ‘Ik heb geen idee wat erin zit, maar de map ziet er in elk geval mooi uit.’

			‘Wat ligt er nog meer? Ik krijg ook zin om erin te klimmen. Mensen gooien tegenwoordig de mooiste dingen weg.’

			‘Ik zie een paar canvasdoeken. Het lijken wel oude schilderijen zonder lijst.’

			‘Mijn hemel,’ zei Anthea. ‘Kirstie heeft toch geen kunstwerken weggegooid, hoop ik? Zal ik je komen helpen?’

			‘Als het je lukt om in de container te komen!’

			Lorna had het nog niet gezegd, of Anthea verscheen boven aan het trapje.

			Een halfuur later stonden beide vrouwen nog altijd stapels oud papier uit de container te gooien, onder luid gejoel van Anthea. Uiteindelijk was de container leeg en lagen de papieren op een berg ernaast.

			‘Zitten er waardevolle spullen van jou bij?’ vroeg Lorna.

			‘Nee, zo te zien niet,’ antwoordde Anthea, terwijl ze aandachtig een paar papieren doorbladerde. ‘Maar het ziet er wel interessant uit.’

			Lorna keek naar de lucht. ‘Het begint te regenen,’ zei ze. ‘Wat doen we? Laten we alles hier liggen of brengen we het naar binnen?’

			‘Dat laatste,’ antwoordde Anthea. ‘Anders kunnen we het straks weggooien. Wie weet wat erin staat.’

			Vol overgave stortte Lorna zich op het naar binnen sjouwen van de stapels papier. Het was weer eens iets anders dan het dagelijkse werk in de tuin. Ze hadden een paar dozen gevonden, die ze vulden met de papieren, waarna ze de dozen naar binnen droegen, leeg kiepten en zich terug naar de container haasten om te redden wat er te redden viel.

			‘Ik heb een idee,’ zei Anthea, toen ze alles hadden veiliggesteld. Ze veegde haar natgeregende gezicht af met haar arm. ‘We kijken alles door. Wat weg kan laten we hier liggen, en dan kunnen we dat later verbranden.’

			‘Goed idee. Maar had Kirstie het niet ook nog over een slaapkamer vol met spullen? Voordat we iets verbranden, kunnen we beter eerst boven controleren of er nog iets van jou tussen zit.’

			‘Je hebt gelijk,’ zei Anthea, zonder op te kijken van het grote vel papier in haar hand. ‘Ik heb hier een oude plattegrond van het huis, die moeten we bewaren.’

			‘Laten we eerst boven gaan kijken,’ drong Lorna aan. ‘Dan kunnen we daarna lunchen. Ik begin honger te krijgen.’ Ze was blij toe, want door het gepieker over Jack had ze al dagen weinig eetlust.

			‘Seamus is bij mij thuis soep aan het maken,’ zei Anthea. ‘Ga anders even alleen naar boven, ik heb hier iets wat ik heel interessant vind.’

			‘Weet je nog wat hier van jou staat opgeslagen?’ vroeg Lorna. ‘Ik weet niet wat waardevol is en wat niet.’

			‘Vooral meubels. Ga jij maar, dan blijf ik hier. Daarna gaan we lunchen.’

			Aangezien Seamus ‘een glaasje rosé’ perfect vond samengaan met soep, brood en kaas togen de twee vrouwen na de lunch een stuk vrolijker aan het werk, ook al liep Lorna doorlopend te gapen. Anthea was een en al opwinding. Ze stond te popelen om de spullen die ze uit de container hadden gered te sorteren en was niet van plan zich door andermans liefdesverdriet of vermoeidheid van haar voornemen te laten afbrengen.

			Voor de lunch hadden ze eerst nog alles naar een grote slaapkamer op de eerste verdieping gebracht, die waarschijnlijk als hoofdslaapkamer dienst zou hebben gedaan als er niet een enorme vochtplek in het plafond had gezeten. Precies onder de plek waren een paar emmers neergezet. Het water moest via de zolder en de bovenste verdiepingen naar beneden zijn doorgesijpeld, besefte Lorna, en het zou een vermogen kosten om een dak van een huis van deze afmetingen te laten vernieuwen.

			Rondom de emmers stonden dozen en kisten vol met spullen, en een enkele dekenkist en hutkoffer. Sommige zagen er nog niet zo oud uit – waarschijnlijk waren die afkomstig uit Anthea’s vorige woning – maar andere stonden er duidelijk al veel langer. Het waren vooral papieren. Terwijl Anthea zich daarop stortte, doorzocht Lorna de kisten.

			Ze had net een kist vol met schelpen in allerlei soorten en maten ontdekt, toen Anthea enthousiast uitriep: ‘Ik heb ’m gevonden! Ik wist het!’

			‘Wat?’ vroeg Lorna, terwijl ze zich naar haar vriendin omdraaide. ‘Wat heb je gevonden?’

			‘De plattegrond van het huis en de tuin.’ Anthea gebaarde met haar hand naar het raam. ‘Kijk maar eens naar buiten. Alles staat erop.’

			Lorna beende naar haar toe, keek door het raam naar buiten en haalde haar leesbril uit haar zak. Aandachtig bestudeerde ze de tekening die Anthea omhooghield. ‘Ik zie wat je bedoelt. De tekening moet op deze verdieping zijn gemaakt. Misschien zelfs in deze kamer.’ Ze zweeg even. ‘Van hieruit is alles te zien,’ vervolgde ze enthousiast. ‘De hele tuin en het weduwenhuis!’

			‘Op de tekening is de tuin van Dower House veel groter dan hij nu is,’ zei Anthea met een frons.

			Opeens ging Lorna een licht op. ‘Ik moet ineens ergens aan denken. Toen we de dozen naar boven brachten, viel er iets uit wat ik nog net op tijd kon opvangen.’ Snel liep ze naar de hoek van de kamer waar ze de doos had omgekeerd. ‘Nu ik die plattegrond heb gezien…’ Ze doorzocht de berg spullen die verspreid over de vloer lag. ‘Hier heb ik het. Het is een schilderij, met precies hetzelfde uitzicht!’ Ze liep ermee naar het raam om het aan Anthea te laten zien. ‘De kunstenaar heeft of vanuit deze kamer het uitzicht nageschilderd,’ ging Lorna door, ‘of hij heeft de plattegrond overgenomen en de rest later toegevoegd.’ Ze zweeg even. ‘Zie je deze rij jonge boompjes? Dat moeten de esdoorns zijn. Die zijn nu gigantisch. En dit is de Italiaanse tuin,’ zei ze, wijzend. ‘Die zou eigenlijk in oude staat hersteld moeten worden. Hoewel ik de rood-zwarte tuin met witte accenten ook wel heel erg mooi vond.’

			‘Wat zou er achter al die uitgezaaide bomen achter in mijn tuin liggen? Kijk, op de plattegrond is nog een tuin te zien. Zou die ook zijn aangelegd? Ik bedoel, is dit een weergave van hoe het er destijds uitzag of een ontwerp dat nooit is uitgevoerd? Weet je nog dat je me vroeg wat er achter die bomen in mijn tuin lag en dat ik toen zei dat het me niet interesseerde? Nu wil ik weten of daar nog iets is!’

			Lorna moest lachen. ‘Ik ook. Maar dan moeten we wel tuingereedschap meenemen. De kans is groot dat alles overwoekerd is.’

			‘Jouw tuingereedschap ligt toch in de stal?’ vroeg Anthea. ‘Ik kan Seamus wel bellen om te vragen of hij ons komt ophalen.’ Ze had het nog niet gezegd of haar telefoon ging over. ‘Seamus? Ik wilde je net bellen!’ Ze was even stil en wendde zich toen tot Lorna. ‘Het spijt me, Lorna, we zullen het tot morgen moeten uitstellen. Seamus heeft me dringend nodig!’

			Terwijl Lorna naar huis liep, drong het tot haar door dat Anthea altijd meteen Seamus belde wanneer ze hem nodig had. Het was leuk te ontdekken dat het wederzijds was. Als Seamus Anthea nodig had, belde hij haar. Het was vertederend.
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			‘Shit!’ riep Lucien, op de rem trappend.

			Philly’s ogen vlogen open en paniek overviel haar. Op de terugweg van oom Roderick was ze weggedommeld. Ze verwachtte een vrachtwagen of boom op zich af te zien komen, of in elk geval iets wat Lucien vloekend en abrupt had doen remmen.

			‘Wat is er?’ Ze zag dat ze gewoon in de straat reden die naar hun huis leidde.

			‘Zie je die auto voor ons? Die is van mijn ouders.’

			‘O nee.’ Philly had geen behoefte om te vloeken. Liever was ze opgelost in het niets. Ze zou Luciens ouders ontmoeten. Zelfs als ze weken had gehad om zich voor te bereiden en zich niet smoezelig en bezweet had gevoeld van de reis, zou het een verschrikking zijn geweest. De timing had niet slechter gekund. Ze zag er vast uit als een zwerver die hij langs de kant van de weg had opgepikt.

			Lucien reed achter de Range Rover de oprijlaan af, maar toen de auto voor het huis stopte, reed hij door naar de achterkant, waar hij meestal parkeerde.

			‘Roderick – of waarschijnlijk juf – heeft ze vast gebeld en mijn adres gegeven.’ Hij keek opzij naar Philly en greep haar hand. ‘Maar het komt wel goed. We lopen naar de voordeur en onderscheppen ze voordat Seamus kan opendoen.’

			Terwijl ze om het huis heen liepen, bedacht Philly dat Seamus zich prima zou redden. Hij was goed met mensen. Hoewel je Luciens ouders waarschijnlijk niet echt normale mensen kon noemen.

			Al veel te snel bereikten ze de voorkant van het huis en naderden de onuitgenodigde gasten. Luciens moeder droeg een crèmekleurige broek en had een donkerblauwe blazer over haar arm hangen. Om het moment van oogcontact zo lang mogelijk uit te stellen staarde Philly naar haar mocassins met gouden gespen. Toen ze merkte dat Luciens moeder naar de voordeur keek, liet ze haar blik naar de vakkundig aangebrachte highlights in haar bruine haren glijden. Haar casual look straalde geld uit, besloot ze.

			Luciens vader droeg een vergelijkbare outfit als Roderick; in de hogere middenklasse was het kledingvoorschrift voor mannen blijkbaar een rode ribfluwelen broek en wollen trui met V-hals. Alleen had die van Luciens vader geen mottengaten, en zijn glimmende brogues waren ongetwijfeld handgemaakt.

			Als Lucien haar hand niet zo stevig had vastgehouden, was Philly waarschijnlijk weggerend om haar toevlucht te zoeken in haar kas.

			‘Hoi!’ zei Lucien, precies op het moment dat Seamus de deur opende.

			‘Lucien!’ zei zijn moeder. ‘Schat!’ Ze rende op hem af en omhelsde hem, Philly compleet negerend. ‘Goddank dat we je hebben gevonden. Je hebt geen idee hoe ongerust we zijn geweest.’

			Lucien klopte zijn moeder op de rug. ‘Kom op, mam, dat heb je me vaak genoeg aan de telefoon verteld. En ik heb je regelmatig gebeld.’

			‘Maar we wisten niet dat je hier was!’ zei zijn moeder op huilerige toon. ‘Je had god weet waar kunnen uithangen!’

			‘Je wist dat ik in Engeland zat, dat alles goed met me was en ik niet in een of andere sekte was beland.’

			‘We wisten niet waar in Engeland.’ Ze liet Lucien los en draaide zich om naar Philly. ‘Is dit die Ierse?’

			Philly wist ergens de moed vandaan te halen om te reageren. ‘Ik ben Iers, ja.’ Ze wilde niet dat Lucien zich verplicht zou voelen het woord voor haar te voeren. ‘Ik heet Philly. Een afkorting van Philomena.’ Ze stak de vrouw haar hand toe. Ze kon er ook niets aan doen dat die plakkerig was van de reis.

			Lucien moeder schudde haar vingertoppen. ‘Camilla Camberley.’

			Luciens vader beende op haar af. ‘Ik ben Luciens vader.’

			Vermoedelijk was hij niet van plan zich verder voor te stellen, besefte Philly.

			‘Wat is hier allemaal aan de hand?’ Vanuit de deuropening had Seamus hen verwonderd gadegeslagen.

			Lucien liep naar de deur. ‘Seamus, dit zijn mijn ouders, Jasper en Camilla Camberley. Mam, pap, dit is Seamus, die zo vriendelijk is geweest me in huis te nemen.’

			Zijn moeder keek Seamus geschokt aan. ‘Meneer… Ik weet uw achternaam niet… We komen onze zoon terughalen!’

			Toen Philly de geamuseerde uitdrukking van haar opa zag, ontspande ze enigszins. Hij was briljant in lastige sociale situaties, en dit was beslist zo’n situatie.

			‘Natuurlijk. Ik had niet beseft dat we hem gevangenhielden,’ zei Seamus, niet in het minst geïntimideerd. ‘Wilt u misschien binnenkomen? Dit lijkt me geen gesprek om bij de voordeur te voeren.’

			In gedachten ging Philly na hoe het huis eruitzag. Hoe netjes had ze het achtergelaten? Zou het inmiddels opgeruimder of juist rommeliger zijn? Ze zag het lelijke behang met kringelpatroon voor zich, dat ze nooit hadden vervangen, de spaanplaatvloer, de oranje plinten. Luciens ouders zouden denken dat het hun smaak was. Ze voelde zich bij voorbaat veroordeeld.

			Seamus leidde iedereen naar de woonkamer. In aanwezigheid van Luciens ouders kwam het interieur Philly voor als afkomstig uit een armoedige soapserie. Er lag een tapijt met een ander kringelpatroon dat niet echt bij het behang paste, er stond een enorme comfortabele, maar erg versleten nepleren bank met bijbehorende leunstoelen en een donkere eikenhouten buffetkast bezaaid met potplanten en motortijdschriften. De kringen op de salontafel bij de bank getuigden van de vele maaltijden die voor de televisie waren gegeten. Veel erger kon het niet. Ze wilde uitleggen dat ze het huis compleet met inboedel hadden gekocht, wat ook waar was.

			‘Ik ga theezetten,’ stelde ze snel voor, op een toon die suggereerde dat ze hulp ging halen.

			‘Nee,’ zei haar opa kordaat. ‘Ik ga theezetten. Maak jij maar kennis met Luciens ouders.’

			Philly protesteerde niet. Het was te hopen dat Groot een taart had klaarstaan. Er waren weinig situaties waarbij een stuk taart niet had geholpen.

			‘Gaat u zitten,’ zei ze, om vervolgens te moeten toekijken hoe Camilla zich op de bank liet zakken alsof het een vieze wc-bril was. Jasper, Luciens vader, ging tenminste gewoon in een fauteuil zitten.

			‘Lucien,’ zei zijn moeder. ‘We waren diep geschokt door jufs telefoontje.’

			‘Waarom?’ zei Lucien. ‘Wat heeft ze in hemelsnaam voor schokkends gezegd?’

			‘Nou, om te beginnen…’ Ze wierp een blik op Philly. ‘Is ze zwanger?’

			Philly hapte naar adem. Zou Camilla Camberley dat ook hebben durven zeggen als haar opa in de kamer was geweest?

			‘Nee,’ antwoordde Lucien. ‘En ze heeft een naam. Philly, voor het geval je het vergeten was. En ik hou van haar.’

			Opnieuw hapte Philly naar adem. Ze werd vuurrood, maar was dolblij dat hij zo voor haar opkwam.

			‘Rustig aan,’ zei Jasper. Hij haalde zijn portemonnee uit zijn achterzak. ‘Dit soort dingen zijn gemakkelijk te regelen, als je van gedachten wilt veranderen.’

			Philly’s benen begaven het en ze zonk neer op de bank naast Camilla.

			‘Je hoeft niet zo onbeschoft te doen,’ zei Lucien, die witheet zag. ‘Misschien moeten we dit gesprek maar buiten voeren?’

			‘Nee!’

			Tot Philly’s opluchting hief Camilla haar hand. ‘We moeten praten met…’

			‘Philly,’ zei Lucien kortaf.

			Zijn moeder schudde haar hoofd. ‘We moeten met Philly’s grootvader praten. Ik weet zeker dat we dit kunnen oplossen.’ Ondanks haar kalme toon zag Luciens moeder asgrauw.

			‘Er valt niets op te lossen,’ zei Philly. ‘Lucien is vrij om te gaan en staan waar hij wil. We houden hem hier niet vast. Als hij weer bij u wil gaan wonen, zal hij dat doen.’

			‘Maar ik wil niet,’ zei Lucien beslist.

			‘Je hebt hem behekst,’ siste Camilla Philly toe.

			Bij de gedachte dat ze iemand behekst had, was Philly bijna in hysterisch lachen uitgebarsten. Gelukkig kwam haar opa net op dat moment binnen met de thee.

			Philly wist niet of ze het een goed idee vond dat hij het beste theeservies tevoorschijn had gehaald. Ze wilde niet dat Luciens ouders zouden denken dat hij speciale moeite had gedaan. Vooral niet omdat ze zo vreselijk onbeschoft waren. Aan de andere kant waren al die verschillende versleten mokken met opschriften van reclameteksten en flauwe grappen ook niet echt een optie. Gelukkig had Seamus ook een heerlijke koffie-walnotentaart meegebracht.

			‘Ik ga bordjes halen.’ Zonder te kijken of die niet al op het dienblad stonden vluchtte Philly de woonkamer uit.

			Toen ze terugkwam, was iedereen voorzien van thee en stond Seamus met een taartmes in zijn hand.

			‘Mevrouw Camberley, wilt u een stuk taart? Ik heb hem zelf gebakken, dus ik zou beledigd zijn als u nee zegt.’

			Philly vermoedde dat Luciens moeder nooit taart at en dat het haar niet zou kunnen schelen of ze Seamus beledigde of niet. Toch hoorde ze Camilla zeggen: ‘Nou, een heel klein stukje dan. Het ziet er heerlijk uit.’ Seamus’ Ierse charme had zijn werk gedaan. Tenminste, wat de taart betrof.

			Jasper nam zwijgend een groot stuk in ontvangst. Toen Seamus Philly een stuk aanbood, schudde ze haar hoofd. Ze had het gevoel dat ze nooit meer een hap door haar keel zou kunnen krijgen.

			Voor haar gevoel duurde het een eeuwigheid voordat iedereen thee en taart had gekregen. Uiteindelijk nam Seamus het voortouw en zei: ‘Zeg eens, beste mensen, wat kunnen we voor u doen?’

			Camilla en Jasper wisselden een blik. ‘We willen gewoon dat onze zoon met ons mee naar huis gaat,’ zei Camilla.

			‘Ik ben jullie bezit niet,’ zei Lucien ijzig kalm. ‘Ik maak zelf uit waar ik woon.’

			Jasper schraapte zijn keel. ‘Volgens mij moeten we dit onder vier ogen bespreken.’ Hij wierp een boze blik op Philly en Seamus, blijkbaar vergeten dat hij te gast was in plaats van bij een vergadering van zijn bestuur.

			Seamus nam het heft in handen. ‘Kom, Philly, dan laten we deze mensen in alle rust met elkaar praten.’

			‘O, Groot!’ verzuchtte Philly, toen ze samen aan de keukentafel zaten. ‘Ik word gek. Ze willen ons uit elkaar halen, dat merk ik aan alles.’

			‘Rustig maar, lieverd. Er is geen reden voor paniek. Ze kunnen hem niet dwingen iets te doen wat hij niet wil.’ Hij pakte haar hand. ‘Is het waar wat Lucien zei? Houden jullie van elkaar?’

			Philly knikte. ‘Toen we terug naar huis reden, zei hij dat hij van me houdt.’

			‘En jij voelt hetzelfde voor hem?’

			Weer knikte ze. ‘Ja. Zeker weten.’

			‘Dan moeten we er alles aan doen om te voorkomen dat jullie van elkaar worden gescheiden.’

			Philly slaakte een diepe zucht. ‘Ik zou niet weten hoe. Dat soort mensen denkt dat ze de wereld naar hun hand kunnen zetten.’

			‘Lucien is een jongen met een sterke wil. Hij laat zich niet intimideren en doet niets tegen zijn zin. Let op mijn woorden.’

			Philly hoorde een auto aankomen. ‘Lieve help, gasten! Dat is wel het laatste wat we kunnen gebruiken.’

			‘Dat zijn geen gasten maar hulptroepen. Wat een timing! Toen ik ging theezetten heb ik Anthea gebeld. Zij weet als geen ander hoe je dit soort types moet aanpakken.’

			Nog gekleed in haar tuinkleren kwam Anthea als een wervelwind de keuken binnenwaaien. ‘Hallo, Philly,’ zei ze, en ze kuste Philly vrolijk op haar wang, op een manier die Philly wel kon waarderen. Het liet zien dat ze aan dezelfde kant stond.

			Philly had net besloten dat ze moeilijk met Anthea terug kon gaan naar de salon om haar aan Luciens ouders voor te stellen als ‘onze aristocratische vriendin’, toen Lucien de keuken binnenkwam. Hij maakte een gebroken maar vastberaden indruk, alsof hij gemarteld was maar niet bezweken.

			Zijn ouders volgden in zijn kielzog en zagen eruit alsof ze een pyrrusoverwinning hadden behaald: de strijd was gewonnen, maar ze ontleenden er geen vreugde aan.

			‘O,’ zei Anthea op verbaasde toon, ‘jullie hebben bezoek. Ik had natuurlijk eerst even moeten bellen voordat ik van huis ging. Het spijt me, Seamus!’ Ze wendde zich tot Lucien. ‘Lucien! Hoe gaat het met je? Ik heb je al in geen eeuwen gezien. Maar jongen, wat kijk je sip. Ik heb je wel eens vrolijker gezien.’

			‘Anthea,’ zei Seamus. ‘Laat me je even voorstellen aan Luciens ouders. Dit zijn meneer en mevrouw Camberley, Lady Anthea Leonard-Stanley.’

			Anthea nam de Camberleys een ogenblik met samengeknepen ogen op, waardoor hun zelfverzekerdheid plaats leek te maken voor een bescheidenere opstelling. ‘Kennen wij elkaar niet ergens van?’ vroeg ze, nadat ze elkaar de hand hadden geschud. ‘Jullie komen me zo bekend voor. Of zou het door jullie gelijkenis met Lucien komen?’

			‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei Camilla, zichtbaar vereerd door Anthea’s vermoeden dat ze elkaar kenden. ‘Komt u wel eens op het tuinfeest van de Standforths? Daar komen we altijd veel bekenden tegen.’

			Anthea schudde haar hoofd. ‘Al jaren niet meer. Het is me te ver en te vermoeiend. Geeft niet, ik kom er nog wel op. Seamus, lieverd, als het niet te veel gevraagd is, zou ik wel een kop thee lusten.’

			‘We zaten net aan de thee in de zitkamer,’ zei Philly snel. Het leek haar beter zich een goede gastvrouw te tonen, al had ze liever de benen genomen naar haar kas.

			‘O nee, toch niet in die sombere kamer? Laten we in de keuken blijven!’ opperde Anthea. ‘Jullie moeten daar eerst maar eens de meubels vervangen. Trouwens jammer dat het zo koud is, anders hadden we in de tuin kunnen zitten. Het weer is helemaal van slag.’

			Terwijl Anthea zich gedroeg alsof ze dagelijks bij hen over de vloer kwam, glipte Philly weg naar de zitkamer om de taart en de porseleinen theekopjes te halen.

			Lucien kwam achter haar aan en nam haar stevig in zijn armen. ‘O, Philly, wat een nachtmerrie!’

			‘Wat je ouders ook willen, we komen eruit,’ zei ze, aangemoedigd door de kracht van zijn gespierde armen om haar heen.

			‘We moeten bij elkaar blijven, Philly. Ze zullen ons van elkaar proberen te scheiden,’ fluisterde hij in haar haar, voordat hij haar vurig kuste.
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			Tegen de tijd dat de spullen voor de thee waren verzameld, stond iedereen bij elkaar in de keuken terwijl Seamus, bij gebrek aan de juiste glazen, sherry in wijnglazen schonk.

			‘Groot,’ siste Philly, terwijl ze bij hem kwam staan met de taart. ‘Straks drinken ze zich nog onder de tafel.’

			‘Was het maar waar,’ mompelde hij, waarna hij naar Camilla liep om haar een glas te geven.

			‘Het is misschien niet hip,’ zei Anthea luid, zichtbaar in haar nopjes met de stevige borrel, ‘maar op dit uur van de dag drink ik graag een glas sherry. Een uitstekende combinatie met taart.’

			‘Sherry is juist wel hip,’ zei Lucien, ‘maar gin nog meer.’

			‘Als ik dat geweten had,’ zei Anthea lachend, ‘had ik voor een gin-tonic gekozen.’ Ze nam een flinke slok en richtte zich toen tot Luciens ouders. ‘Zijn jullie hier om te kijken hoe het met jullie zoon gaat? Jullie zullen wel trots op hem zijn.’

			‘Dat is nog maar de vraag,’ zei Jasper. ‘We hebben al bijna een jaar niets van hem gehoord. De eerste paar jaar wipte hij tenminste nog regelmatig even aan.’

			‘We hadden een goede baan voor hem geregeld in de City omdat hij niet naar de universiteit wilde, maar die sloeg hij af,’ vulde Camilla aan. ‘Hij wilde liever kok worden.’ Ze was zichtbaar teleurgesteld over de carrièrekeuze van haar zoon.

			‘Maar hij is ontzettend goed in zijn vak!’ zei Anthea enthousiast. ‘Hij heeft toch wel eens voor jullie gekookt?’

			‘Jawel,’ antwoordde Camilla, ‘maar met een beetje koken maak je nog geen carrière.’

			Koppig perste Lucien zijn lippen op elkaar.

			‘Waarschijnlijk weet u niet half hoe goed hij is,’ kwam Seamus snel tussenbeide. ‘Als u vanavond zou blijven eten…’

			‘Wat een goed idee!’ viel Anthea hem bij. ‘Hopelijk ben ik ook uitgenodigd.’

			‘Natuurlijk,’ zei Seamus. ‘Je bent meer dan welkom.’

			Philly zag Luciens moeder van Anthea naar Seamus kijken, alsof ze zich afvroeg waarom Lady Anthea met zulke mensen omging. Niet dat ze het Camilla kwalijk nam; de vriendschap tussen haar opa, een Ierse automonteur, en een aristocratische vrouw als Anthea verbaasde haar zelf ook. Maar ze leken blij met elkaars gezelschap.

			‘Ik denk niet dat we blijven eten,’ zei Camilla. ‘We moeten nog een heel eind terugrijden.’

			‘In de stad is een leuke bed en breakfast,’ zei Anthea. ‘Ik wed dat u graag wilt zien wat uw getalenteerde zoon in huis heeft.’

			‘Dat kunnen we zo ook wel zien,’ zei Camilla. Ze zweeg abrupt, alsof ze besefte dat ze op het punt had gestaan te zeggen dat haar zoon omging met een meisje met een accent. Welk accent maakte niet uit, Luciens toekomstige vrouw moest praten zoals de rest van de familie, met een aardappel in de keel.

			‘Waarom zouden we niet blijven eten, schat?’ vroeg Jasper aan Camilla. ‘Ik rij wel terug, dan kun jij drinken.’

			Philly betwijfelde of hij zelf nog wel mocht rijden. Tenslotte had hij al een tumbler met sherry achterovergeslagen, maar dat ging haar natuurlijk niets aan.

			‘Vooruit.’ Camilla wendde zich tot Philly. ‘Ga jij Lucien dan maar helpen.’

			Philly glimlachte. ‘Lucien kan het heel goed alleen af, maar ik moet nodig naar mijn kas om te kijken hoe mijn planten erbij staan. Tot later, mensen!’

			Terwijl ze wegvluchtte, vroeg ze zich af waar dat ‘Tot later, mensen’ opeens vandaan kwam, tot ze zich realiseerde dat ze zo irritant mogelijk op Luciens ouders had willen overkomen, enkel en alleen om hen dwars te zitten. Maar daar had ze natuurlijk alleen zichzelf mee.

			Ontspannen keerde Philly terug naar het huis. Het werk in de kas had haar gekalmeerd. Het fijne aan planten was dat ze niet oordeelden of kritiek leverden, en reageerden op verzorging, ook al hielden ze niet van je.

			Anthea had Camilla en Jasper uitgenodigd om Peters tuin te bekijken, waarin enkele nieuwe beelden waren geplaatst. Lucien had de keuken overgenomen.

			‘Hoi,’ zei ze. Hoewel hij altijd netjes werkte, had hij zo ongeveer elk pannetje dat ze bezaten gebruikt en stond het hele werkblad vol met keukenspullen. ‘Heb je hulp nodig?’

			Hij pakte haar bij haar middel en gaf haar een snelle kus. ‘Dat zou fijn zijn. Ik hou van je, weet je dat? Anders had ik je dit nooit aangedaan.’ Glimlachend nam hij haar in zijn armen en kuste haar vol overtuiging.

			‘Het had er toch een keer van moeten komen,’ zei Philly even later.

			‘Je bedoelt wanneer we verkering krijgen? Dus we krijgen verkering?’ Hij drukte haar weer tegen zich aan. ‘Hm?’ drong hij aan. ‘Verlos me uit mijn lijden.’

			Philly grinnikte. Ze was dolgelukkig, ook al waren zijn ouders erop tegen. ‘Natuurlijk krijgen we verkering. Sterker nog: we hebben het al.’

			Terwijl Lucien haar woorden bezegelde met een kus, viel haar oog op het aanrecht achter hem. Snel maakte ze zich los.

			‘Laten we dit maar voor een andere keer bewaren,’ zei ze voor ze zich kon laten meeslepen. ‘Je moet koken voor je ouders. Wat ben je aan het maken?’

			Een vluchtige blik leerde haar dat het geen ‘dinertje’ zou worden, zoals zijn ouders het ongetwijfeld zouden noemen, maar een Diner met een hoofdletter D. Snel draaide ze de hete kraan open; er moest nodig afgewassen worden.

			Lucien veegde een lok haar van zijn voorhoofd. ‘Ik heb het simpel gehouden. We beginnen met een parfait; die staat nu op te stijven in de vriezer. Daarna een klassieke Beef Wellington. Daarvoor heb ik de ossenhaas gebruikt die Seamus waarschijnlijk had bedoeld voor de lunch van zondag. Helaas had ik te weinig tijd om bladerdeeg te maken, maar er lag nog een pakje in de vriezer. En voor het dessert heb ik een chocoladerol gemaakt. Fluitje van een cent.’

			Philly glimlachte naar hem. Ze kon het niet helpen. Ze was zo gelukkig en hield zo veel van hem. ‘Ik dacht dat je flink zou uitpakken voor je ouders.’

			Het duurde even voor hij doorhad dat ze een grapje maakte. ‘Dat verdienen ze niet.’ Hij trok een bezorgd gezicht. ‘Geef ze een vinger en ze nemen je hele hand.’

			‘Laten we die vinger dan maar zelf houden,’ zei Philly, geschrokken van zijn ernstige blik.

			Om acht uur keerde Anthea terug met Luciens ouders. Ze had een paar flessen uitstekende wijn bij zich, die Peter haar had meegegeven. Philly stelde voor ze op temperatuur te brengen in de magnetron, maar daar wilde Lucien niets van weten. Hij besloot de wijn te decanteren en schonk hem vervolgens in de glazen kan die gewoonlijk werd gebruikt voor de bloemen waarmee Philly hun kraampje op de markt opfleurde.

			‘Zo,’ zei Seamus vanaf zijn plek aan het hoofd van de tafel. ‘Zullen wij de wijn inschenken, Jasper? Als jij die kant van de tafel wil verzorgen, hoef ik niet zo ver te reiken.’

			‘Hm.’ Camille keek afkeurend naar de wijn die haar man inschonk. ‘Volgens mij heb je je vergist, Lucien. Dat is geen karaf maar een bloemenvaas.’

			‘Nee hoor, hij heeft zich niet vergist,’ zei Seamus gedecideerd. ‘Het is hier traditie om wijn te schenken uit een bloemenvaas. Hè, Philly?’

			Philly mompelde instemmend en reikte Camilla de boter aan. Ze had een boterkruller gevonden in de keukenla, waarmee ze een bergje boterkrullen had gemaakt waarvoor Shirley Temple – wie dat ook mocht wezen – zich volgens haar opa niet zou hoeven te schamen.

			‘O, hoe retro!’ zei Camilla. ‘Dat heb ik vroeger geleerd op de etiquetteschool.’ Ze wierp een blik op Philly, alsof ze zich realiseerde dat Philly de techniek zelf moest hebben uitgedokterd, aangezien ze onmogelijk naar een etiquetteschool in Zwitserland kon zijn gestuurd om goede manieren te leren.

			‘Heeft iedereen iets te drinken?’ vroeg Seamus. ‘Anthea, m’n beste, heb jij maar een half glaasje?’

			‘Ik moet nog rijden, Seamus,’ reageerde ze streng.

			‘O ja. In dat geval stop ik na deze en geef ik je een lift naar huis.’ Hij hief zijn glas, vastbesloten de sfeer te verhogen. ‘Op onze geweldige kok, Lucien.’

			‘De tijd zal leren of hij een geweldige kok is,’ zei Jasper gespannen.

			‘Neem maar van mij aan dat het zo is,’ zei Seamus, die zijn Ierse bluf en charme even kwijt was.

			‘Ik kan het beamen,’ viel Anthea hem bij. ‘En ik ben een buitenstaander, dus waarom zou ik liegen? Maar goed, wat ik nog wou zeggen, is dat de opruimwoede van Kirstie uit de hand begint te lopen.’ Ze wendde zich tot Jasper en Camilla. ‘Die meubels en stapels papieren die ik jullie heb laten zien? Allemaal bestemd voor de afvalcontainer.’

			‘Ontspullen is heel hip tegenwoordig,’ zei Camilla.

			Anthea snoof. ‘Een mens kan ook overdrijven. Kirstie gaat veel te voortvarend te werk.’

			Camilla knikte. ‘Ze doet net of het landgoed van haar is. Het moet je pijn doen te zien dat je zoon zo onder de plak zit van die vrouw.’ Ze wierp een blik op Philly, fronste haar voorhoofd en pakte haar wijnglas.

			Anthea schudde geringschattend haar hoofd. ‘Peter kan heel goed voor zichzelf zorgen.’ Ze zweeg even. ‘Lucien? Deze parfait is echt heerlijk. En de toast ook.’

			‘Het brood voor de toast heb ik zelf gebakken,’ zei hij nadrukkelijk.

			‘Vroeger maakten we zelf Melba-toast,’ zei Camilla. ‘Dat was heel leuk om te doen.’

			‘Hebt u die techniek ook geleerd op de etiquetteschool?’ vroeg Philly op onschuldige toon, stiekem trots op haar steek onder water.

			‘Ja. ’s Ochtends leerden we koken en ’s middags andere dingen,’ legde Camilla uit. Ze wendde zich tot haar zoon. ‘En, hoe was het met juf, lieverd? Ze was altijd zo dol op je! We konden je met een gerust hart aan haar overlaten. En jij was dol op haar.’

			‘O ja? Ik herinner me vooral dat ze niet kon koken. Het eten was vies en ze maakte altijd te weinig. Naderhand moest ik in de keuken bedelen om snoep.’

			‘Daar geloof ik niks van…’ onderbrak Camilla hem.

			‘En ze knipte mijn nagels zo kort dat het nog dagenlang pijn deed,’ ging Lucien door. ‘Wil iemand nog parfait?’

			‘Nooit gedacht dat ik iemand deze woorden op boze toon zou horen uitspreken,’ mompelde Seamus.

			Anthea reikte over de tafel en nam nog een stukje toast. ‘De zoon van Lorna was bij Kirstie. Hij helpt haar het met het uitzoeken van de spullen.’

			‘Hoe heeft Lorna het trouwens gehad in Frankrijk?’ vroeg Philly.

			‘Ze is niet naar Frankrijk geweest,’ zei Anthea, ‘maar naar Salcombe. In haar eentje. Maar dat vertelt ze je zelf nog wel.’

			Philly schrok ervan, maar aangezien het geen geschikt gespreksonderwerp was, keek ze snel de tafel rond om te zien of iedereen was uitgegeten. Meteen kwam de serveerster in haar naar boven. ‘Zal ik beginnen met afruimen?’

			‘Dat hoeft niet,’ zei Anthea. ‘We geven de bordjes wel door.’

			‘Oké, dan help ik Lucien wel.’ Ze vond dat hij wel erg lang deed over het opmaken van de borden. Tenslotte was het maar een etentje voor zijn ouders – in de keuken en met wijn uit een bloemenvaas. Het was maar goed dat ze van haar opa had geleerd de borden heel goed voor te verwarmen.

			Ze ging naast Lucien aan het aanrecht staan en keek toe terwijl hij de Wellington heel voorzichtig in plakken sneed: het mes gleed door het bladerdeeg, het laagje parmaham, de fijngehakte champignons en uiteindelijk de ossenhaas. ‘Perfect,’ zei hij, toen hij zag dat het vlees de juiste gaarte had.

			Tot zover kon ze erin meegaan. Waar ze moeite mee had, was het obsessieve opmaken. Toen ze hem van jus een uitroepteken zag tekenen, was haar geduld op. ‘Jeetje, Lucien! Schep nou toch gewoon op!’

			Maar hij liet zich niet opjagen. De flinterdunne aardappelschijfjes werden in piramidevorm gestapeld en van de puree werden perfecte torentjes geboetseerd.

			‘Maar goed dat je de spuitzak niet hebt gevonden,’ verzuchtte Philly. ‘Kan ik deze alvast opdienen?’

			‘Er moeten nog worteltjes bij…’

			‘Die doen we wel in een schaal, net als de extra aardappelen. Schiet nou maar op. Het is maar een familie-etentje!’

			‘Ik word op de proef gesteld, Philly,’ zei hij geïrriteerd. ‘Ik moet slagen voor de test.’

			Haar hart ging naar hem uit. Hij deed zo zijn best om alles er zo perfect mogelijk te laten uitzien. Het contact met haar eigen ouders ging ook niet van een leien dakje, maar zij wist in elk geval dat ze van haar hielden. Luciens ouders lieten dat op geen enkele manier blijken. Ze wilden dat hij goed terechtkwam, maar alleen op hun voorwaarden. ‘Natuurlijk slaag je voor de test,’ zei ze opgewekt. ‘Je bent geweldig.’

			Na de Beef Wellington kwam de chocoladerol op tafel. Philly vond hem overheerlijk, en de andere gasten waren het roerend met haar eens. Toch wist de luchtige toetjesconversatie de sfeer van naderend onheil niet te verdrijven.

			‘We moeten praten, Lucien,’ zei Jasper geïrriteerd, vermoedelijk omdat hij niet mocht drinken.

			‘Jullie kunnen je wel terugtrekken in de studeerkamer,’ opperde Seamus.

			‘En zet de straalkachel maar aan als dat nodig is,’ vulde Philly aan.

			Tijdens de koffie kletsten Anthea en Camille over wederzijdse kennissen, terwijl Philly en Seamus hun best deden om de boel aan kant te krijgen. De maaltijd was heerlijk geweest, maar de hoeveelheid pannen en serviesgoed pasten niet allemaal in de vaatwasser, ook al had Philly tijdens het koken afgewassen.

			Terwijl ze afwaste en de spullen opruimde, maakte ze zich zorgen om Lucien. Hopelijk was zijn vader zo onder de indruk van de maaltijd dat hij bereid was hem financieel te steunen.

			Toen ze eindelijk uit de studeerkamer kwamen, zei Jasper: ‘Kom, Camilla, we gaan naar huis. Die jongen is niet voor rede vatbaar.’

			Lucien keek nog norser dan zijn vader, en dat wilde wat zeggen.

			Philly pakte hem bij zijn arm. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Het is heel simpel, kind,’ zei Jasper. Het klonk tegelijk neerbuigend en arrogant. ‘Ik weet dat Lucien Roderick om een bijdrage heeft gevraagd, maar dan betaal ik nog liever zelf.’

			‘Wilt u dat doen?’ vroeg Philly.

			Jasper boog zijn hoofd. ‘Onder voorwaarden. Als Lucien wil dat ik dat idiote bakkerijproject van hem steun, zal hij eerst betrokkenheid moeten tonen. Dat betekent dat hij thuis in de leer zal moeten gaan bij een echte bakker, en dat hij zijn relatie met jou zal moeten verbreken.’ Hij ontblootte zijn tanden. ‘Vat het niet persoonlijk op. Als hij een bedrijf wil opzetten, kan hij zich niet laten afleiden door vrouwen. Zelfs niet als ze mooi zijn.’ De blik die hij Philly toewierp suggereerde dat het niet als compliment bedoeld was.

			‘Ik heb het aanbod afgeslagen,’ zei Lucien. ‘De voorwaarden zijn onaanvaardbaar. Ik probeer wel op een andere manier aan geld te komen.’

			‘Van Roderick krijg je niets meer,’ zei Jasper met een boze blik. ‘Dat heeft hij me beloofd. Hij snapt dat ik liever heb dat je mij geld moet terugbetalen en niemand anders.’ Hij zweeg even. ‘En als ik je al niet wil steunen, zullen anderen het zeker niet doen.’

			Philly werd misselijk. ‘Lucien, loop je even mee de tuin in? Ik wil met je praten.’

			‘We wachten niet op je,’ zei Camilla. ‘Ik wil naar huis.’

			‘Ik ben voor mijn vervoer niet afhankelijk van jullie,’ zei Lucien. ‘Ik heb mijn eigen bus.’

			Philly was blij de dominante aanwezigheid van Luciens ouders te kunnen ontvluchten. Eenmaal buiten snoof ze even genietend de geur van kamperfoelie op, voordat ze Luciens hand pakte.

			‘Hoor eens,’ zei ze dringend, terwijl ze naar hem opkeek. ‘Als ze bereid zijn je financieel te steunen als je in de leer gaat bij een bakker, moet je dat doen.’

			‘Nee! Niet als dat betekent dat ik met jou moet breken. Dat gaat er bij mijn vader niet in. Zaken zijn voor hem altijd belangrijker geweest dan mensen, en ook belangrijker dan liefde.’

			Philly beet op haar lip om de tranen binnen te houden. ‘Ze kunnen je niet eeuwig gevangenhouden. Zodra je een eigen goed draaiende bakkerij hebt kom ik naar je toe. Misschien zelfs wel eerder. Ik wil niet dat je deze kans vanwege mij laat schieten.’

			‘Jouw werk is hier. Dat kun je niet opgeven omdat mijn vader zijn eigen idiote plan wil volgen.’

			‘Ik kan overal een kwekerij beginnen…’

			‘Nee, lieverd,’ zei hij, iets rustiger nu. ‘Jij hebt je leven hier. Ik ga je niet wegrukken uit het wereldje dat je hier hebt opgebouwd. Bovendien wil ik hier ook iets opbouwen.’ Hij slaakte een zucht. ‘Ik heb geprobeerd hem uit te leggen hoe perfect jullie huis voor mijn plannen is, maar hij wilde niet luisteren. Ik ga niet terug naar huis!’

			Philly haalde diep adem. ‘Ga met hem mee, doe wat hij wil dat je doet. Ga voor een bakker werken en laat zien dat je gemotiveerd bent. Daarna zien we wel verder hoe we het regelen. Ik meen het, Lucien, ik wil dat je het doet.’

			‘Je begrijpt het niet. Hij zal het niet goed vinden dat we contact houden. Als ik nu ga, gaan er waarschijnlijk maanden overheen voordat we elkaar weer zien. Dat wil ik niet.’

			Philly kneep haar ogen dicht om haar tranen tegen te houden en hem niet te hoeven aankijken. Anders zou ze de moed niet hebben te zeggen wat ze vond dat ze moest zeggen. ‘We zijn nog jong, Lucien. We kunnen nog de rest van ons leven samen zijn. Grijp deze kans, het kan de laatste zijn.’

			Lucien zuchtte diep. ‘Mijn vader denkt dat ik je zal vergeten als we geen contact meer hebben, maar dat is niet zo. Ik zal je nooit vergeten.’

			‘Dan moeten we hem laten zien dat hij het bij het verkeerde eind heeft,’ zei Philly wanhopig. Door haar tranen heen keek ze hem aan. ‘We moeten bewijzen dat onze liefde sterker is. Doe wat ze willen en zorg dat ze je steunen. Het zal ons lukken, wedden?’

			‘Mijn god…’ zei hij schor.

			Ze omhelsden elkaar totdat ze uiteindelijk een stem hoorden. Het was Seamus.

			‘Philly? Luciens ouders willen dat hij een besluit neemt.’

			‘Ga!’ zei ze.

			Teder legde hij zijn hand op haar wang. Toen draaide hij zich om en liep terug naar het huis.

			‘Gaat het, meissie?’ vroeg Seamus.

			Philly knikte. ‘Hij gaat niet naar het front, hè?’ Daarop wierp ze zich snikkend in haar opa’s armen.
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			Niets zo goed voor het moreel als een nieuw project, dacht Lorna, terwijl ze de kofferbak controleerde op tuingereedschap dat van pas zou kunnen komen bij Anthea. Jack spookte nog altijd door haar hoofd, als een zeurende pijn, en als iets haar gedachten zou kunnen afleiden, was het werken in het extra stuk tuin van Anthea.

			Het meeste tuingereedschap was al ter plekke, maar ze miste nog een paar dingen: bindtouw, een snoei- en takkenschaar, een paar plastic zakken, tuinhandschoenen voor diverse doeleinden, zoals snijbestendige kevlar-handschoenen voor de braamstruiken. Haar doornbestendige overbroek had ze alvast aangedaan, en ze had brownies en flensjes gebakken en een thermoskan koffie gemaakt.

			‘Het lijkt wel of ik op safari ga,’ mompelde ze tegen zichzelf terwijl ze wegreed. ‘Ik mis alleen nog een tropenhelm en een kompas.’

			Ze grinnikte. Het had inderdaad wel iets van een ontdekkingsreis. Gelukkig maar, want ze wilde fysiek moe worden, zodat ze eindelijk kon slapen en niet meer de hele nacht lag te piekeren over Jack.

			Anthea stond al op haar te wachten, klaar om de strijd met de natuur aan te gaan. De natuur zou deze keer niet winnen, besloot Lorna.

			‘Goedemorgen!’ riep Anthea haar toe. ‘Philly kan ook elk moment hier zijn. Ze heeft je nog van alles te vertellen. Maar goed, Seamus belde dus al voor dag en dauw om te vragen of we haar hulp nodig hadden.’

			Lorna vermoedde dat Anthea meer wist dan ze wilde loslaten, en dat ze zich zelfs boos maakte over wat Philly haar te vertellen had, wat het ook inhield. ‘Wat fijn dat ze wil komen helpen. We kunnen wel een paar extra handen gebruiken. O kijk, daar is ze al.’

			Philly kwam naar hen toe en gooide haar tuingereedschap bij dat van Lorna en Anthea in de kruiwagen. ‘Hallo.’ Ze zag eruit alsof ze de hele nacht had gehuild; haar ogen waren gezwollen en rood, net als haar neus.

			‘Ach, lieverd,’ zei Lorna spontaan. ‘Wat zie je eruit. Wat is er gebeurd?’

			Philly haalde haar schouders op. ‘Ik heb Lucien teruggestuurd naar zijn ouders. Waarschijnlijk zie ik hem pas weer over een paar maanden.’

			Stomverbaasd keek Lorna haar aan. ‘Maar waarom? Het is zo’n leuke jongen! Hoe kon je hem weg wegsturen?’

			‘Hij is ook leuk,’ beaamde Philly. ‘Maar zijn ouders niet. Ze willen hem pas financieel bijstaan als hij heeft laten zien wat hij kan. Pas als hij zich heeft bewezen, mag hij mij weer zien.’ Weer haalde ze haar schouders op. ‘Op zich niet onredelijk, maar het was de manier waarop ze het brachten. Het ging hen vooral om mij. Als ik er niet was geweest, hadden ze hem vast gesteund. Ze willen dat het uit gaat tussen ons.’ Ze slikte haar tranen weg. ‘Maar dat zal nooit gebeuren. Nooit. Nou, laten we maar aan de slag gaan.’

			‘Dat lijkt me inderdaad de beste remedie,’ zei Lorna. ‘Waar zullen we beginnen? Ik denk dat we eerst de jonge bomen moeten weghalen.’

			‘Dat moet met een kettingzaag,’ zei Philly. ‘Groot heeft er een. Ik kan hem wel bellen om te vragen of hij met de zaag hiernaartoe wil komen.’

			‘We kunnen ook een boomchirurg regelen,’ opperde Lorna.

			Anthea schudde haar hoofd. ‘Dat gaat te lang duren. Seamus heeft ook al aangeboden om te helpen, maar ik was dit varkentje liever zelf. Het is ons avontuur.’

			‘Hoe krijgen we die bomen dan weg?’ sputterde Lorna tegen.

			‘We kunnen ook een kettingzaag huren,’ zei Philly, ‘maar die krijg je geloof ik alleen mee als je een cursus hebt gevolgd.’

			‘Geen probleem,’ zei Anthea kortaf. ‘Ik heb een kettingzaag en ik heb een cursus gevolgd.’

			‘Heb jij een cursus motorzagen gevolgd?’ vroeg Lorna stomverbaasd. Philly was te verbijsterd om een woord te kunnen uitbrengen.

			Anthea maakte een wegwerpgebaar. ‘Ach ja. Peter heeft me ooit een voucher cadeau gedaan voor een cursus op een of ander landgoed. Toen ik iets wilde boeken zat alles vol, behalve haken en motorzagen.’

			‘Godallemachtig,’ zei Lorna.

			‘Ik geef toe: het klinkt wat excentriek, maar ik dacht dat het misschien nog wel van pas kon komen,’ ging Anthea door op een toon alsof het de normaalste zaak van de wereld was. ‘En dat blijkt maar weer. Oké, ik ga meteen de spullen halen.’

			Philly en Lorna keken haar na terwijl ze wegliep.

			‘Typisch Anthea om voor motorzagen te kiezen in plaats van haken,’ zei Philly, zodra ze buiten gehoorsafstand was. ‘Wat gaan we vandaag eigenlijk doen? Groot heeft alleen gezegd dat het keihard werken zou worden.’

			‘Anthea en ik hebben tussen de spullen die Kirstie wilde weggooien een schilderij van de tuin van het landgoed ontdekt. We denken dat het geschilderd is vanuit het raam van de kamer waarin we op dat moment waren.’

			‘En?’ drong Philly aan, toen Lorna even pauzeerde om adem te halen.

			‘Toen werden we natuurlijk nieuwsgierig. We vonden ook nog een paar tuinontwerpen. Er blijkt nog een stuk grond achter Anthea’s tuin te liggen, maar dat achterste gedeelte van de tuin is een wildernis, vol uitgezaaide bomen. Sommige zijn volgroeid, dus die zullen we moeten laten staan, maar Anthea wil per se weten wat erachter ligt.’

			Philly knikte. ‘En waarom ben je niet met Jack naar Frankrijk gegaan?’

			Van haar stuk gebracht door de vraag, hakkelde Lorna: ‘O, eh, er is iets gebeurd – niet nu, hoor, maar in het verleden… Dus toen had ik geen zin meer.’

			‘Praat je er liever niet over?’

			Lorna haalde haar schouders op. ‘Ik voel me zo dom.’

			‘Dat is vast niet nodig.’

			‘Ik vertel het je nog wel een keer. Ik wed dat je erom zult lachen.’

			‘Nou, dat kan ik wel gebruiken. Ik mis Lucien nu al, en deze situatie gaat zeker nog drie maanden duren, als het er al geen zes zijn.’

			‘Ach, Philly,’ zei Lorna meelevend, ‘dan zal ik je aan het lachen maken.’ Ze vertelde over de tekening en de schaamte die ze had gevoeld.

			‘Dat vind ik anders niet om te lachen,’ zei Philly, nadat Lorna haar verhaal had gedaan. ‘Ik zou er ook moeite mee hebben.’

			Lorna slaakte een zucht. ‘Volgens mij vindt Anthea dat ik me aanstel.’

			Op hetzelfde moment kwam Anthea aanlopen. Ze had een kettingzaag in haar handen en droeg beschermende kleding – een helm, handschoenen, een overbroek en zware laarzen – waardoor ze eruitzag als een Lego-poppetje. Lorna hoorde Philly naast zich lachen en voelde zelf ook een lachbui opkomen. Snel beet ze op haar lip. Het was zo grappig dat ze bang was dat ze de slappe lach zou krijgen. Een vrouw van in de zeventig in beschermende kleding!

			Anthea zette haar helm af. ‘Lach maar, hoor. Normaal gesproken zou ik dit nooit dragen, maar deze uitrusting werd me opgedrongen tijdens de cursus. Mijn generatie heeft niks met die overdreven aandacht voor gezondheid en veiligheid. Wij laten een kind nog gewoon sabbelen op loodhoudend speelgoed.’

			Ze had het pak aangedaan om hen op te vrolijken, besefte Lorna. En het had gewerkt. Hun vermoeidheid had plaatsgemaakt voor een jolige sfeer. ‘Ach, als je het hebt, waarom zou je het dan niet gebruiken? Zit er genoeg benzine in de zaag?’

			Anthea knikte. ‘Dat was het eerste wat ik heb gecontroleerd. Nou, aan de slag dan maar!’

			Lorna had de bomen die ze wilden verwijderen gemerkt met verf. De bomen die te dik waren voor het instapmodel kettingzaag sloegen ze over, en de kleinere werden vol overgave door Anthea aangepakt. Algauw hadden ze een techniek onder de knie waarmee ze de kleinste exemplaren veilig en snel konden vellen, waarna ze zich langzaam maar zeker aan de dikkere exemplaren waagden. Toen Anthea moe werd, nam Philly, die de kunst had afgekeken, de beschermende kleding en kettingzaag van haar over.

			Uiteindelijk stuitten ze op een oude muur overwoekerd met klimop, bosrank en braam. Lorna ving de geur van kamperfoelie op en zag een wilde hop. ‘Hoe lang zou die muur hier al staan?’

			‘Geen idee. Een paar honderd jaar? Maar voor hetzelfde geld veel korter,’ antwoordde Anthea. ‘Ik zou niet weten waaraan ik dat zou moeten kunnen zien. De muur brokkelt hier en daar wel af. Zou er een deur in zitten? Het is er wel het type muur voor.’

			‘O, net als in De geheime tuin!’ zei Philly uitgelaten. Het werk met de kettingzaag leek haar goed te hebben gedaan. ‘Ik was als kind weg van dat boek.’

			‘Ik nog steeds,’ zei Lorna.

			‘Hm,’ bromde Anthea, een stuk minder sentimenteel. ‘In het boek was er iets met een sleutel die op de deur naar de geheime tuin paste. Stel dat we een deur vinden die op slot zit, dan vinden we die sleutel natuurlijk nooit. Dan zullen we hem moeten intrappen.’

			‘Mijn idee!’ zei Philly. ‘Ik deins nergens meer voor terug!’ Ze zweeg verschrikt. ‘Sorry, het komt door dit pak.’

			‘Als er een deur is, en dat kan bijna niet anders, is hij waarschijnlijk verrot,’ zei Lorna. ‘Ik vermoed dat hij ergens halverwege de muur zit, dus ik stel voor dat we daar beginnen met zoeken.’

			Ze pakte haar takkenschaar uit de kruiwagen, liep naar de plek waar ze het midden van de muur vermoedde en begon de woekerende planten – klimop, braam, clematis – van boven naar beneden los te knippen en van de muur te trekken. Toen ze vervolgens de losgerukte takken en ranken begon te verzamelen die ze op de grond had gegooid, namen Anthea en Philly haar plaats in.

			Niet veel later riep Anthea: ‘Ik heb ’m gevonden!’

			Tussen het groen werd een hoge, brede boogdeur zichtbaar.

			‘Hij zit niet op slot!’ zei Philly opgewonden. ‘Kijk maar, hij staat op een kier.’

			‘Helaas kunnen we er niet doorheen. Er ligt voor honderden jaren aan kreupelhout achter,’ zei Anthea.

			‘Tijd voor een koffiepauze,’ besloot Lorna. ‘Daarna proberen we de deur open te duwen, of in te trappen.’

			Anthea ging met een flensje op een stronk zitten en nam om de zo veel tijd een slok koffie uit Lorna’s thermosfles, terwijl Philly en Lorna staande hun koffie dronken. Lorna was blij met de koffie, maar popelde om door te gaan. Ze had de indruk dat Philly er net zo over dacht.

			‘Ik stel voor dat we een vuur maken,’ zei Lorna. ‘De buren wonen ver genoeg om geen last van de rook te hebben.’

			Philly schudde haar hoofd. ‘Volgens de gemeenteverordening mag dat pas na zes uur.’

			‘Wat een flauwekul!’ wierp Anthea tegen. ‘We maken gewoon een vuur, en als er klachten komen, doven we het. Lorna heeft gelijk, de was van de buren zal er niet onder lijden. Zodra we de toegangsdeur open hebben, haal ik de spullen om vuur te kunnen maken.’

			Het bleek nog een hele klus om hem ver genoeg open te krijgen, aangezien ze maar moeilijk bij de wortels van de planten konden die de deur aan de andere kant versperden. Maar uiteindelijk was de kier breed genoeg en slaagde Lorna erin zich erdoorheen te wurmen.

			‘Wat zie je?’ vroeg Anthea nieuwsgierig.

			‘Wacht even. Ik haal eerst nog wat planten weg, zodat de deur verder open kan.’

			Algauw had ze een opening geforceerd die groot genoeg was om Anthea en Philly erdoorheen te laten.

			‘Lieve hemel,’ zei Anthea ten slotte, nadat de drie vrouwen de omgeving in zich hadden opgenomen. ‘Het is inderdaad een geheime tuin, maar ook een wildernis.’

			Op dat moment kwam de zon tevoorschijn en veranderde alles.

			‘Wauw, magisch,’ zei Lorna zacht.

			En dat was het. Op wat vogelgeluiden na was het doodstil, en het licht dat door de bomen viel kleurde alles groen. Hoe wild en doornig het er ook uitzag, er hing een vredige sfeer.

			‘Het zal veel werk zijn,’ zei Philly, ‘maar het wordt prachtig.’

			‘We zullen meer hulp nodig hebben,’ vulde Lorna aan.

			‘Dan regelen we meer hulp,’ zei Anthea resoluut. ‘De vraag is alleen of jullie me willen helpen de tuin te restaureren.’

			‘Dat dacht ik toch wel!’ zei Philly, en iedereen lachte.

			Lang bleven ze niet staan om de rust te bewonderen. De kruiwagen met tuingereedschap werd erbij gehaald en binnen de kortste keren werd er druk gezaagd en gesnoeid. Philly legde een vuur aan en zodra de verwijderde braam- en vlierstruiken, klimop en jonge boompjes te veel in de weg lagen, verzamelden ze het groenafval en gooiden het in de vlammen.

			‘We kunnen hier compost van maken,’ opperde Lorna.

			‘Geen denken aan,’ zei Anthea, die een beetje klonk als Seamus. ‘Dan moet het eerst allemaal door de hakselaar.’

			‘We kunnen het kleinere snoeiafval op een hoop gooien, en dan zien we later wel wat we ermee doen.’ Lorna veegde het haar uit haar gezicht. ‘Is het alweer tijd voor een pauze?’

			‘Dat hoop ik wel,’ zei Philly. ‘Groot heeft me een taart meegegeven.’

			‘Ik ben toe aan een lunch, niet aan taart,’ zei Anthea. ‘Ik heb zin in een boterham. Zal ik wat sandwiches maken? Of willen jullie mee naar binnen om je op te frissen en iets te drinken?’

			Er bestond geen twijfel over het juiste antwoord, dus zei Lorna: ‘Wij werken wel door. Als jij dan een paar boterhammen voor ons wilt smeren?’

			Lorna en Philly werkten door – in theorie.

			‘Waar zou deze tuin voor hebben gediend?’ vroeg Philly. ‘Ik bedoel, waarom zou je een tuin afzonderen van de rest van het huis?’

			‘Vrouwen, tenminste degenen die het zich konden veroorloven, hebben altijd tuinen gehad om zich in terug te trekken. Om te bidden bijvoorbeeld, of om te ontsnappen aan de mannelijke onderdrukking,’ zei Lorna. ‘Daar heb ik ooit een fascinerend boek over gelezen. Ik zal eens kijken of ik het kan terugvinden, dan kun je het lenen.’

			‘Het moet voor een voorname dame heerlijk zijn geweest om een plek voor zichzelf te hebben. Ze hadden altijd zo veel verplichtingen.’ Philly fronste haar wenkbrauwen. ‘Zouden ze de tuin ook zelf hebben onderhouden, of hadden ze daar tuinmannen voor?’

			Lorna haalde haar schouders op. ‘Ik neem aan dat ze het zware werk door mannen lieten doen.’

			‘Daar is iets voor te zeggen,’ zei Philly. ‘Anthea is onvermoeibaar! Ze was trouwens geweldig gisteravond, met Luciens ouders.’

			‘O ja? Wat deed ze dan?’ Ze was nieuwsgierig, maar merkte ook dat Philly erover wilde praten.

			Met een zucht zette Philly haar voet op de riek waarmee ze een wortelstok van een braam probeerde los te woelen, die zo te voelen helemaal doorliep tot aan Australië. ‘Er komt een dag dat ik erom kan lachen. Nu eigenlijk al een beetje.’

			Lorna knikte bemoedigend.

			‘Lucien en ik waren net terug van een bezoekje aan zijn peetoom en de engste kinderjuf ooit.’

			‘Heeft Luciens peetoom een kinderjuf?’ Voor Lorna’s geestesoog doemden beelden van volwassen mannen in luiers op.

			‘Nee! Ze was vroeger Luciens kinderjuf, maar ze werkt nu voor zijn peetoom, Roderick. Ze kan absoluut niet koken en geeft hem veel te weinig te eten, maar hij tolereert haar. En ze probeert zijn drankgebruik te beperken. Overigens tevergeefs, want hij weet het heel slim te omzeilen.’

			‘Sorry, ik heb geloof ik iets gemist. Waarom waren jullie bij zijn peetoom op bezoek?’

			‘Lucien wilde hem om een lening vragen voor het opzetten van zijn bakkerij, maar die duivelse Mary Poppins – mijn bijnaam voor haar – moet meteen na ons vertrek zijn ouders hebben gebeld, want ze stonden ons op te wachten toen we thuiskwamen.’

			‘Dat klinkt allesbehalve grappig. Eerder als een nachtmerrie.’

			‘Dat was het ook. Het enige grappige eraan was het enorme contrast tussen die bekakte lui en ons armoedige interieur.’ Philly haalde haar schouders op. ‘Je weet hoe het er bij ons uitziet, met die mottige tapijten en banken waar de veren uit steken. Maar daar zijn wij inmiddels aan gewend. Bovendien hebben we wel iets anders aan ons hoofd dan de inrichting van het huis.’

			Lorna knikte. De inrichting was allesbehalve stijlvol, maar het was wel het huis waar Philly en Seamus zich thuis voelden. De gedachte dat mensen erop neerkeken irriteerde haar. ‘Waren het snobs?’

			Philly zuchtte. ‘Zwak uitgedrukt. Groot had Anthea gebeld om langs te komen en ik moet zeggen dat ze ons geweldig heeft geholpen, maar uiteindelijk heeft het niets uitgehaald. Ze wilden Lucien alleen financieel bijstaan als hij weer thuis kwam wonen. Hij weigerde, maar ik heb gezegd dat hij moest gaan.’ Haar stem haperde en ze viel stil.

			‘Wat dapper van je. Je hebt de juiste beslissing genomen,’ zei Lorna. ‘Als jullie dit overleven, wennen zijn ouders aan het idee dat jullie een relatie hebben en lopen ze uiteindelijk met je weg.’ Ze hoopte dat het zo zou gaan, en met een beetje geluk kreeg ze gelijk.

			Anthea kwam terug met een picknickmand. Er zaten zalmsandwiches in, veldflessen met gin-tonic, Seamus’ taart en een mes. ‘Kom, dan zoeken we een comfortabel plekje,’ zei ze, om zich heen kijkend. ‘Op die stenen daar kunnen we wel zitten.’

			Ze zaten tevreden te genieten van hun sandwich, toen Lorna zei: ‘Volgens mij zitten we op sokkels.’

			‘Je hebt gelijk,’ beaamde Philly, en ze wees met haar sandwich. ‘Onder die klimop daar liggen volgens mij de beelden die erop hebben gestaan.’

			Anthea knikte. ‘En wat zou die grote bult daar zijn? Het lijkt wel een in groen gehuld buitenaards wezen.’

			‘Dat vroeg ik me ook al af,’ zei Lorna. ‘Volgens mij is het een grot.’

			‘Wauw!’ riep Philly uit.

			‘Dat zou geweldig zijn,’ zei Anthea. ‘Waarom denk je dat?’

			‘Als dit de geheime tuin is van de bewoonster van Burthen House – of, waarschijnlijker nog, van het weduwenhuis – is de kans groot dat er ook een grot was.’

			Anthea slikte een hap door. ‘Hup, meisjes, dooreten. We moeten op onderzoek uit.’

			Bij nader inzien was een sterke gin-tonic bij de lunch geen slecht idee, dacht Lorna, terwijl ze zich met Anthea en Philly op de vegetatie stortte waaronder ze een grot hoopten aan te treffen. Ze rukten verwoed aan kabeldikke braamtakken, die verstrengeld waren met klimop, waarmee hele stukken steen loskwamen, en gingen net zo lang door tot er een ingang zichtbaar werd.

			‘Het is inderdaad een grot,’ zei Anthea. ‘Geweldig.’

			‘Vandaar die schelpen die we in Burthen House hebben gevonden,’ reageerde Lorna enthousiast. ‘Ze werden vroeger in vaten verscheept vanuit West-Indië.’

			‘O ja?’ vroeg Philly. ‘Waarom?’

			‘Het werken met schelpen werd een geschikte bezigheid voor vrouwen geacht,’ antwoordde Lorna. ‘En de schepen voeren toch leeg terug.’

			‘Dus als de grot beschadigd is, kunnen we hem herstellen,’ zei Anthea.

			‘Als je tenminste handig bent met schelpen,’ plaagde Lorna. ‘Maar het zou me niks verbazen als je daar ook een cursus voor hebt gevolgd.’

			‘Als het geschikt werd geacht voor vrouwen, kan het niet zo moeilijk zijn,’ zei Anthea.

			‘En de beelden?’ vroeg Philly. ‘Gaan we die ook restaureren? Ik zag dat ze beschadigd zijn, maar ik denk wel dat ze heel mooi kunnen worden.’

			‘Eens even zien.’ Lichtvoetig stapte Anthea over de berg groenafval heen en liep naar de plek waar Philly naar had gewezen.

			‘De torso’s ontbreken. Zonder middenstuk zien ze er wel een beetje sneu uit,’ zei Philly, nadat ze de klimop hadden verwijderd. ‘Maar ze moeten prachtig zijn geweest, denk je niet, Lorna?’

			Lorna zag dat de anderen haar bevreemd aankeken. ‘Ja, dat denk ik ook. Maar zonder torso heb je er niks aan. Het zou eeuwen kosten om ze te restaureren. Ik betwijfel of het de moeite waard is.’

			Anthea fronste haar wenkbrauwen. ‘Zo ken ik je niet, Lorna. Als iemand ervoor kan zorgen dat ze in oude staat worden hersteld, ben jij het.’

			Ze maakte een wegwerpgebaar, maar besloot alsnog eerlijk te zijn. ‘Het punt is dat ze me aan Jack herinneren,’ bekende ze, ‘want dit is werk voor een steenhouwer, en ik vind het nou net zo mooi dat deze plek manvrij is.’

			Anthea keek haar een ogenblik nadenkend aan. ‘Goed, dan herstellen we ze niet. Ik laat Seamus ze wel weghalen, en dan is het hier daarna weer verboden voor mannen.’

			Lorna glimlachte flauw. Ze had meer weerstand verwacht. ‘Bedankt voor je begrip, Anthea.’

			‘Soms moet je begripvol zijn,’ zei ze. ‘Oké, ik ga in de keuken water opzetten en Peter bellen, want de restauratie zou wel eens een kostbare zaak kunnen worden.’

			Lorna schrok. ‘Daar zal hij niet blij mee zijn.’

			‘Jawel hoor,’ reageerde Anthea zelfverzekerd. ‘Ik vraag het als verjaardagscadeau, want hij weet nooit wat hij mij moet geven. Vandaar ook die cursus motorzagen. Misschien wordt het tevens mijn kerstcadeau.’

			Philly keek Anthea na terwijl ze naar het huis liep. ‘Ik ben bang dat het wel meer dan één verjaardagscadeau gaat kosten.’

			‘Dat denk ik ook,’ beaamde Lorna, ‘maar van mij mag het. Het zou de aandacht afleiden van ons ellendige liefdesleven.’

			Een eindje verderop draaide Anthea zich om. ‘Ik heb een idee!’ riep ze. ‘Ik kan hier mijn verjaardagsfeest geven!’

			Lorna hapte naar adem en probeerde zich te herinneren wanneer Anthea ook alweer jarig was.

			‘Wanneer ben je dan jarig, Anthea?’ vroeg Philly.

			‘O, dat is nog ver weg. 16 september pas.’

			‘Maar Anthea,’ riep Lorna verschrikt uit, ‘kijk hoe de tuin eruitziet! Hij wordt prachtig, maar dat duurt nog zeker een jaar!’

			Anthea liet haar blik over de platgetrapte planten, ontwortelde bomen en welig tierende braamstruiken gaan. ‘Ach nee,’ zei ze opgewekt. ‘Dat lukt ons best. We gooien er gewoon een smak geld tegenaan. Wat zeg ik? Ik zorg ervoor dat Péter er een smak geld tegenaan gooit. Je zult zien, bij de volgende beeldententoonstelling ligt het landgoed er tiptop bij!’

			Lorna stootte een hol lachje uit. Ze wist dat ze bij Anthea niet met smoesjes hoefde aan te komen. ‘Het wordt een kostbare zaak, Anthea. We zullen veel spullen en planten moeten aanschaffen. Volgroeide planten vooral.’

			Philly knikte. ‘Daar hebben jullie mij voor.’

			‘Super. Ik ben blij dat jullie de uitdaging aangaan. Weet je wat? Ik ga toch maar geen water opzetten. Volgens mij zijn we toe aan een stevig glas gin.’

		


		
			24

			Philly stond in de geheime tuin het resultaat te bewonderen van al het werk dat ze sinds hun ontdekking aan het begin van de zomer hadden verzet. Na een slapeloze nacht was ze vroeg opgestaan en rechtstreeks naar de tuin gegaan. Het was nog vroeg – rond zonsopgang. Lorna zou waarschijnlijk pas over een paar uur komen, dus ze was alleen en maakte een lijst van de planten die ze nog nodig hadden voor Anthea’s feest.

			September kleurde de velden en bomen rood en goudgeel. De vlierbessen, braamstruiken en esdoorns in de tuin waren getooid in prachtige herfstkleuren. Anthea’s verjaardag was binnen twee weken, en de tuin was nog lang niet af.

			Als Philly niet zo verdrietig was geweest, zou ze enorm tevreden zijn over het geweldige resultaat dat ze hadden bereikt.

			Ze dacht terug aan die eerste dag, toen ze zich met z’n drieën, inclusief Anthea in haar beschermende kleding, een weg door de wildernis hadden gehakt. Behalve de grot en de beelden die Lorna weg had willen doen, hadden ze nog verscheidene klimrozen ontdekt. Lorna had ze teruggesnoeid, voeding en water gegeven en wie weet zelfs gedichten voorgelezen, waarop ze krachtige nieuwe scheuten hadden ontwikkeld. Met een beetje geluk zouden ze over een jaar weer bloeien. Ze hadden diverse exotische bomen aangetroffen die inmiddels ook herfstkleuren vertoonden. Een fluweelboom met lange puntige bladeren, die de hele tuin had overwoekerd, was inmiddels ingetoomd en stond er vuurrood bij. Een ginkgo met waaiervormige bladeren begon langzaam naar goudgeel te verschieten en een paar Japanse esdoorns begonnen ook al rood te worden.

			De drie vrouwen hadden niet alles alleen gedaan. Seamus, Leo en diverse andere gespierde jongemannen hadden geholpen met het zwaardere werk.

			Een van de wanden van de grot bleek ingestort. Het uitscheppen van de aarde, grotendeels afkomstig van het plafond, was een enorme klus geweest. Op de dagen met slecht weer was Lorna met een zaklamp de grot in gegaan om de schelpen te vervangen.

			Ze hadden ook een pad aangelegd vanuit Anthea’s oorspronkelijke tuin. De toegangspoort was gerepareerd, en ook al stond deze meestal wijd open, de tuin voelde nog steeds geheim en bijzonder aan.

			Iedereen had keihard gewerkt, toch moest er nog steeds zo veel gebeuren. Maar ze zouden nooit zo ver zijn gekomen als Anthea niet het idiote plan had opgevat om haar verjaardag in de tuin te vieren.

			Lorna en zij hadden gebuffeld en waren weinig aan praten toegekomen, maar toen ze een keertje hadden zitten uitpuffen na het uitgraven van een enorme boomwortel, had Philly haar toevertrouwd: ‘Ik wist dat ik er goed aan deed om hem met zijn ouders mee te sturen. Het enige waar ik spijt van heb, is dat ik hem niet heb gezegd dat ik van hem hou. Niet met zo veel woorden tenminste. Ik weet dat hij geen contact met me mag hebben, maar ik maak me nu wel zorgen.’

			‘Hij weet heus wel dat je van hem houdt,’ zei Lorna, nog een beetje napuffend. ‘Als je niet van hem hield, had je hem nooit voor zijn eigen bestwil laten gaan. Dat was een moeilijke beslissing. Je hoeft je echt geen zorgen te maken.’

			Maar Philly maakte zich wel zorgen. Of verlangde ze gewoon naar hem? Zou ze zich zekerder hebben gevoeld als ze wel de liefde hadden bedreven? Misschien was het ‘uit het oog, uit het hart’ voor hem? Mannen waren anders. Hij was jong, gezond en knap. Misschien zou hij een andere vrouw ontmoeten, die knap, gewillig en – belangrijker nog – beschikbaar was.

			Ze voelde een brok in haar keel en dreigde net overweldigd te worden door zelfmedelijden, toen haar mobiele telefoon aangaf dat er een e-mailbericht binnenkwam.

			Ze haalde het toestel uit haar achterzak.

			De e-mail was van Lucien en was doorgeleid via haar website. Het zien van zijn naam bezorgde haar een schok. Het duurde even voordat ze in staat was zijn bericht te lezen.

			Mijn ouders hebben mijn telefoon en laptop met al mijn contactgegevens ingenomen, dus ik hoop dat je dit bericht ontvangt. Kun je me bellen op mijn nieuwe nummer? Waarna het telefoonnummer volgde. Ik mag wel een telefoon van ze hebben, alleen niet met jouw nummer erin. Ik ben dag en nacht bereikbaar. Het is dringend.

			Met trillende zweethanden toetste ze het nummer in. In de lange dagen en nachten na die afschuwelijke dag, waarop ze Lucien in zijn busje had zien stappen om achter zijn ouders aan naar huis te rijden, had ze ernaar gehunkerd om iets van hem te horen, en tegelijkertijd ook niet. Geen nieuws betekende dat hij aan het doen was wat hij wilde. Ze stond zichzelf zelden toe te denken dat ze hem nooit meer zou zien. Misschien één of twee keer per dag, en dan nooit langer dan een paar uur.

			‘Philly?’

			Bij het horen van zijn stem viel ze bijna in katzwijm. ‘Ja!’

			‘God, wat heb ik je gemist. Mijn ouders vermoorden me als ze erachter komen dat ik met je heb gepraat, maar ik heb je nodig!’

			Philly kon niet ophouden met glimlachen. Het was zo fijn dat hij nog precies hetzelfde klonk. ‘Wat je ook wilt, ik sta voor je klaar!’

			‘Kun je naar me toe komen? Ik werk in een bakkerij. Dit weekend is er een grote voedselmarkt met een competitie. Geraint, mijn baas – het is zijn bakkerij – moet voor zijn vrouw zorgen, want die is voortijdig aan het bevallen. Ik sta hier alleen en heb hulp nodig. Het is meer dan ik alleen aankan.’

			Het feit dat Lucien uitgerekend haar om hulp vroeg, maakte haar zielsgelukkig. Maar ze was geen professionele bakker! Zelfs haar taarten waren niet geweldig. En hij wilde hulp voor een wedstrijd. Dat kon ze niet. ‘O, Lucien, natuurlijk wil ik komen, meteen zelfs, maar kun je niet beter iemand vragen die echt kan bakken?’

			‘Dat is het nou juist. Het is een wedstrijd. Alleen de professionele bakkers die zich hebben opgegeven, mogen meedoen. Anders is het valsspelen. Maar ik heb het aan Geraint gevraagd, en een ongeschoolde assistent is wel toegestaan.’

			‘Nou, dat ben ik zeker. Al weet ik niet hoe je dat moet bewijzen. Tenzij de jury het persoonlijk komt controleren…’

			‘Dat regel ik wel. Je moet een formulier ondertekenen of zo.’ Hij klonk blij en opgewonden. ‘Je zou de perfecte assistent zijn. Ik weet dat je geen bakker bent, maar je kunt goed vuur aanleggen, en we gebruiken ouderwetse houtovens. De rest leer ik je wel.’

			Philly sprak hem niet verder tegen. Lucien was zo’n optimist. Ze betwijfelde of hij haar het vak snel genoeg zou kunnen leren, maar het kon haar niet schelen. Ze wilde gewoon bij hem zijn. ‘Ik moet eerst nog wat dingen regelen, en dan kom ik. Geef me de postcode…’

			Nadat ze had opgehangen, keek ze op haar horloge. Kwart over zeven pas. Ze besloot naar Lorna’s huis te gaan. Als Lorna nog niet op was, zou ze haar laten slapen en een e-mail sturen. Lorna had zich met hart en ziel op dit project gestort en maakte enorm lange dagen. Philly voelde met haar mee. Ze hadden niet veel gepraat, maar ze wisten van elkaar dat ze zo hard werkten om hun liefdesverdriet te vergeten.

			Op dit moment liep Philly echter met haar hoofd in de wolken. Ze ging vandaag nog naar Lucien! Terwijl ze haar opwinding probeerde te bedwingen stapte ze in haar bestelwagen en reed naar Lorna’s huis.

			Lorna stond buiten haar auto in te laden. ‘Hé, hallo!’ zei ze, toen ze Philly opmerkte. ‘Wat doe jij hier zo vroeg?’

			‘Hoi!’ zei Philly, niet in staat haar blijdschap te verbergen. ‘Ik moet je iets vertellen. Lucien mailde me net. Hij heeft mijn hulp nodig, dus ik moet ervandoor. Het is nogal een ingewikkeld verhaal. Hij heeft eigenlijk een bakker nodig, maar omdat de bakkerij meedoet aan een competitie, mag hij alleen een ongeschoolde kracht inzetten. Maar dat doet er niet toe. Ik ga erheen. Hopelijk haat je me niet omdat ik jullie in de steek laat.’

			‘Maak je geen zorgen.’ Lorna produceerde een glimlach. ‘Het lukt ons wel. Maar jullie marktkraam dan? Ik weet dat het voor Seamus alleen een hobby is, maar hij heeft toch iemand nodig om zijn taarten te verkopen?’

			Philly haalde haar schouders op. ‘Hij vindt wel iemand.’

			‘Zal ik dan je boeketten maken?’

			‘Heb je daar tijd voor? Er moet nog zo veel in de tuin gebeuren.’

			Lorna knikte. ‘Een onderbreking zal me goeddoen. Ik probeer er zo veel mogelijk te maken voor bij Seamus’ taarten.’

			Philly maakte aanstalten om te vertrekken. ‘Hou ook maar een oogje in het zeil in de kwekerij. Er begint het een en ander op te komen. Neem maar wat je nodig hebt. O ja, ik heb nog een heleboel geraniums op de kop getikt. Die waren opgekweekt voor een bloemenshow, maar kwamen te laat in bloei. Hopelijk trekt Anthea haar neus er niet voor op.’

			‘Ze wilde zo veel mogelijk kleur, zei ze,’ reageerde Lorna. ‘Laat het maar aan mij over. Ga jij nou maar naar je man!’

			Philly liep weg, maar kwam bijna meteen weer terug. ‘Er schoot me nog iets te binnen. Hier, mijn adresboekje met al mijn contactgegevens. Voor het geval je nog iets nodig hebt.’

			Lorna pakte het boekje aan. ‘Wat lief om me dat toe te vertrouwen, Philly.’

			‘Ik weet dat je het niet zult kwijtraken. En wie weet komen mijn contacten je nog goed van pas. Ik vind het heel vervelend om weg te gaan op het moment dat je me het hardst nodig hebt.’

			‘Geen probleem. En nu wegwezen!’ zei Lorna. ‘Doe wat je moet doen om Lucien te helpen.’

			Philly haastte zich naar huis om wat spullen in een rugzak te gooien en haar opa de situatie uit te leggen.

			‘Ga ervoor, meid,’ was zijn reactie. ‘En als je bij terugkeer een behoorlijk brood kunt bakken, des te beter.’

			Philly had niet verwacht dat de bakkerij op een industrieterrein zou zijn, maar volgens het navigatiesysteem was ze op het juiste adres. In plaats van rond te rijden op zoek naar het juiste gebouw, parkeerde ze de auto en stuurde Lucien een sms.

			Blijf waar je bent, schreef hij terug. Ik kom je halen.

			Twee minuten later stonden ze in elkaars armen. Hij omhelsde haar zo innig dat ze bijna geen lucht meer kreeg. Hun lange omhelzing werd afgesloten met een korte, vurige kus. Philly had tijd nodig om op adem te komen.

			Lucien pakte haar hand. ‘Je kunt je auto hier laten staan,’ zei hij. ‘Kom, we hebben geen tijd te verliezen.’

			Ze gingen de bakkerij binnen. Philly had een ouderwetse knusse werkplek verwacht, in plaats van het onpersoonlijke roestvrijstalen fabrieksinterieur. Het viel haar op hoe slecht Lucien eruitzag.

			‘Krijg je hier geen lunchpauze?’ vroeg ze. ‘Je ziet zo bleek en mager.’

			Hij lachte. ‘Ik zie gewoon weinig daglicht. We beginnen midden in de nacht, om ’s ochtends vroeg vers brood in de winkel te krijgen.’

			‘Is hier een winkel? Ik dacht dat je een wedstrijd had?’

			Hij knikte. ‘Klopt. We maken “authentiek landbrood” dat in houtovens wordt gebakken. Daar oefenen we nu voor. Zullen we aan de slag gaan? Dan leg ik het je ondertussen uit. Zet je tas maar in een van deze kluisjes en trek dan bakkerskleren met een muts aan. Je moet het vuur voor me aanmaken.’

			‘Het is heel anders dan ik me had voorgesteld,’ zei ze rondkijkend. ‘Je had het toch over een houtoven?’

			‘Ja. Die is daar.’ Hij wees op een enorme gietijzeren oven. ‘En daar staat het hout.’ Hij gebaarde naar een krat met houtblokken van dezelfde grootte. ‘Het is voorgedroogd.’

			‘Dus het brandt makkelijk,’ zei Philly, terwijl ze haar haren onder haar muts stopte.

			‘Ja, maar ik heb geen tijd om voortdurend vuur te stoken,’ zei hij met een berouwvolle blik. ‘Dat lukt me niet in mijn eentje.’

			‘Ik geloof je meteen,’ zei Philly. ‘En ik ben dolblij om hier te zijn. Ik weet dat je geen geschoolde assistent mag hebben, maar ken je niet iemand die geschikter is dan ik? Ik ben een plantenmens, geen kok.’

			Hij grinnikte. ‘Klopt, maar je bent ook de vrouw van mijn hart, en dat is de voornaamste reden dat je hier bent.’

			Dolgelukkig opende Philly de gigantische zware ovendeur en tuurde in de grotachtige ruimte. ‘Ik weet niet of dit geschikt werk is voor iemand die het liefst met een tuinschepje of pootstok rondloopt.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Regels zijn regels. Volgens die van de competitie – heb ik al gezegd dat de wedstrijd op zaterdag is? – mogen alleen professionele bakkers meedoen die zich van tevoren hebben opgegeven.’

			Philly luisterde aandachtig. Het viel haar op dat Lucien er jonger uitzag met zijn zwarte bakkersmuts op, maar ook professioneler.

			‘Geraint en ik hebben ons samen opgegeven. Hij kan het niet doen, maar als ik professionele hulp inschakel en we winnen, moet ik de prijs delen met de bakker die me heeft geholpen. Met een ongeschoolde assistent – je moet een formulier invullen waarin je verklaart niet stiekem een meester-bakker te zijn…’

			Philly moest giechelen bij de gedachte.

			‘… kan ik winnen, en dat wil ik dolgraag. Voor Geraint. Hij is zo goed voor me geweest en heeft me zo veel geleerd. Hij is streng maar rechtvaardig. Waarschijnlijk zal ik niet winnen, maar ik ga mijn uiterste best doen.’

			Zijn resolute uitdrukking maakte Philly vastberaden haar uiterste best voor hem te doen. ‘Vertel eens over Geraint.’

			‘Hij is een zakenrelatie van mijn vader. Volgens mij dacht pap dat hij me zo zou afbeulen dat ik mijn plannen zou opgeven. En ik moet toegeven dat hij me ook behoorlijk… nou ja, het doet er niet toe. Maar ik vind het geweldig. Het is wat ik wil doen, wat ik wil zijn, dus ik laat me niet door het harde werken afschrikken.’

			Philly werd vervuld van trots. ‘Natuurlijk niet.’

			Lucien grijnsde. ‘Als Geraint een schoft was geweest, had ik me misschien wel laten afschrikken, maar hij werkt net zo hard als ik. Ik ben bijna zes kilo afgevallen sinds ik hier ben begonnen.’

			‘En je was al niet dik.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zou een belangrijke opsteker zijn voor de bakkerij om dit te winnen. We moeten alles doen wat in ons vermogen ligt.’

			‘Kunnen we überhaupt winnen? Met mij als je assistent? Ik bewonder je ambitie, Lucien, maar als ik jou was, zou ik mijn salaris er niet om verwedden.’

			‘Maak je geen zorgen. Ik heb het gokken opgegeven. We gaan gewoon keihard werken en alles geven, meer kunnen we niet doen. Nou, maak jij het vuur aan, dan leer ik je de basis van het bakken terwijl de oven opwarmt. We moeten een hoop broodjes maken. Dit is zuurdesem…’

			‘Dat weet ik nog, het moederdeeg.’

			‘Precies. Je moet met twee handen kneden.’

			‘Ik weet dat het idioot klinkt, maar we mogen de ovens geen seconde uit het oog verliezen,’ zei Lucien. ‘En we moeten de temperatuur voortdurend controleren om het brood op het juiste moment te kunnen bakken.’

			‘Dat snap ik. De ovens moeten in de gaten gehouden worden,’ zei Philly. ‘Maar slaap je dan helemaal niet?’

			‘Dat doen we om beurten,’ zei Lucien. ‘Jij mag eerst. Dan ga ik daarna maffen.’

			Hoofdschuddend keek ze hem aan. ‘“Maffen.” Wat zou je juf wel niet zeggen, als ze je zou horen?’

			‘Je brengt me op een idee!’ riep hij enthousiast uit. ‘Ik ga haar alles vertellen. Ze besterft het!’

			‘Dat is niet aardig,’ zei Philly.

			‘Zíj is niet aardig,’ zei Lucien. ‘Ze was afschuwelijk tegen je.’

			‘Maar ik wens haar niets slechts toe. Slecht karma.’

			‘Oké, dan vertel ik haar niets.’ Hij keek haar met troebele ogen aan. Van slaapgebrek of hartstocht, het was allebei mogelijk. ‘Je slikt vast de pil niet, hè, Philly?’

			‘Nee, Lucien. Ik ben Iers en katholiek. Waarom zou ik de pil slikken?’

			Hij zuchtte diep. ‘Als ik hier van tevoren over had nagedacht, had ik condooms gekocht, maar dat heb ik niet gedaan. Dus…’

			‘We kunnen gewoon het risico nemen,’ zei Philly. Ze verlangde plotseling wanhopig naar hem.

			‘Nee, dat kunnen we niet. Stel dat je zwanger raakt? Dan zouden we op stel en sprong moeten trouwen…’

			‘Tegenwoordig hoeft dat niet meer,’ wierp ze tegen.

			‘Met jouw ouders? En de mijne? Ze zouden woedend zijn!’

			‘En je zou je bakkerij wel kunnen vergeten.’

			‘Daar gaat het me niet om. Ze zouden je eeuwig verwijten dat je me in de val hebt gelokt. Nee, we beginnen er niet aan.’

			Ze voelde een steek van teleurstelling, al wist ze dat hij gelijk had. ‘Oké.’

			Philly voelde zich licht duizelig. In de afgelopen drie dagen dat ze in de bakkerij had gewerkt, had ze maar weinig geslapen. Het was vijf uur in de ochtend, en de dag van de bakkerswedstrijd. Ze moesten de bestelwagen inladen en het halve land doorrijden naar de markt.

			Philly’s slaapgebrek was goedgemaakt door wat ze had geleerd. Inmiddels kon ze een werkvlak zo licht met meel bestrijken dat er niet te veel aan het deeg bleef plakken. Ze had brood leren kneden door het met de muis van haar hand van zich af te rollen, steeds opnieuw, totdat het stevig en elastisch was, wat ze testte door een stukje tussen haar vingers uit te trekken. Ze kon twee broodjes tegelijk maken, een met elke hand, en wist precies hoeveel deeg ze daarvoor moest afsnijden. Het voelde alsof ze een persoonlijkheidstransformatie had ondergaan. Van iemand die zaadjes in de grond plantte en opkweekte tot gezonde sterke planten, was ze veranderd in een bakker. Het was een vuurdoop geweest – letterlijk – met als resultaat de heerlijkste broden in alle soorten en maten, kadetjes en van speciaal deeg gebakken geglazuurde broodjes, vruchtenbrood en brioches.

			‘Ben je zover? We moeten inladen,’ zei Lucien. Hij zag er nog slechter uit dan bij Philly’s aankomst, maar opgetogen van alle adrenaline.

			Philly hoopte vurig dat hun brood in de smaak zou vallen, zelfs als ze niet zouden winnen. Lucien verdiende het.

			‘Volgens mij wel,’ zei Philly. ‘Eerlijk gezegd ben ik blij dat ik de boel alleen nog maar hoef te verkopen, anders zou ik van mijn stokje gaan.’

			‘Ik heb je uitgeput. Het spijt me.’

			Ze lachte. ‘Het is nog erger dan dat. Je hebt tegen me geschreeuwd en gemopperd, je bent een slavendrijver…’

			Hij keek geschokt. ‘Lieverd, ik…’

			‘Het is prima. Ik heb genoten, en ik heb zo veel geleerd. Ik zou bijna zelf bakker willen worden.’

			‘O, mooi zo. Nu ga ik je nog iets anders aandoen…’

			‘Lucien, hoe graag ik ook zou willen, ik heb op dit moment geen fut voor hartstochtelijke seks.’

			Hij lachte berouwvol. ‘Breng me niet in de verleiding. Nee, ik moet je iets opbiechten. Mijn ouders komen.’

			Philly was zo uitgeteld dat ze in paniek raakte. ‘O, mijn god. Ik kan niet met je mee. Ze mogen me niet zien!’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Onzin. We hebben dit samen gedaan. Als ze me willen onterven omdat ik mijn belofte heb verbroken, gaan ze hun gang maar. We zijn een team, Philly. Als ik iets heb beseft in de afgelopen dagen, is het dat ik me nooit meer van je laat scheiden. Wat er ook gebeurt.’

			‘Lucien, het gaat er niet alleen om dat ze je kunnen onterven. Ik ben gewoon doodsbang voor ze. Ze vinden me een plaggenmaaier.’

			Lucien was even afgeleid. ‘Wat is een plaggenmaaier?’

			‘Laat maar.’ Dit was niet het moment om een eeuwenoude minachtende bijnaam voor de Ieren uit te leggen. ‘Heb ik niet genoeg aan mijn hoofd zonder dat je ouders ook nog hun neus voor me optrekken? Of een enorme scène schoppen? Dat willen we toch niet bij zo’n openbare gelegenheid?’

			Lucien schoot in de lach. ‘Mijn ouders zijn veel te Brits om in het openbaar een scène te schoppen. Hoe dan ook, ik heb ze gezegd om na de wedstrijd te komen, dus dan maakt het niet meer uit wat ze doen.’ Hij zweeg even. ‘Kom, we gaan!’

			Toen ze eindelijk klaar waren met uitstallen, zag de kraam er prachtig uit. Er waren broden van verschillende deegsoorten in diverse vormen en maten. Ronde broden met kruispatronen, lange smalle broden met inkepingen, korte ovalen en vierkante broden. Verder waren er allerlei soorten bolletjes, kadetjes en puntjes. Philly was er trots op aan zo’n prachtige presentatie te hebben meegewerkt.

			Ze zetten hun bakkersmutsen op. ‘Je ziet er schattig uit met die muts,’ zei Lucien.

			‘En jij een tikje belachelijk met de jouwe,’ reageerde ze. Het was waar, al was hij nog steeds razendknap.

			De markt kwam langzaam op gang. Philly stelde voor om boter bij een naburige kraam te kopen en een brood aan te snijden en te besmeren, om aan klanten te laten proeven. De boter paste zo goed bij het brood uit de houtoven, dat de verkoper van de kaas- en boterkraam op zijn beurt een paar broden van Lucien en Philly kocht, om zijn boter te laten proeven.

			Weldra kwam de jury langs om het brood te keuren. Een enorm spannend moment. Lucien werd ondervraagd en Philly gecontroleerd of ze voor het evenement inderdaad geen bakkerservaring had gehad. Het leek erop dat ze aan de eisen voldeden, al lieten de juryleden weinig merken. Ze tilden de broden op en beklopten ze, voelden aan de korst, sneden ze open en bekeken de kruimels. Ze proefden er stukken van – grote stukken, vond Philly, meer lunchporties eigenlijk. Uiteindelijk gingen ze verder naar de volgende deelnemer, zodat Lucien en Philly konden ontspannen.

			Rond tien uur liep de markt vol, en al snel hadden Philly en Lucien het razend druk. Philly’s ervaring bij de veel rustigere marktkraam die ze met haar opa runde kwam goed van pas, maar dat ze zo snel was met afrekenen en wisselgeld teruggeven, kwam vooral door haar vroegere ervaring als serveerster. Een behendigheid die overal bruikbaar was. Ze was veel sneller en efficiënter in het verkopen dan Lucien. Hij was juist weer goed in het praten met klanten en uitleggen waarom brood uit de houtoven zo heerlijk smaakte.

			‘We doen dit voor Geraint en zijn bakkerij,’ herhaalde hij tegen Philly. ‘Deze manier van bakken is zo belangrijk voor hem. Als hij er niet is om er reclame voor te maken, moet ik het doen.’ Vol trots voegde hij eraan toe: ‘En die laatste klant was een bekende culinaire journalist!’

			‘O, geweldig!’ zei Philly.

			‘Philly, jij bent goed met afrekenen en zo. Zou je het erg vinden als ik een beetje rondloop om met mensen te praten? Het is voor mij belangrijk om te netwerken. Misschien moeten we een website voor online bestellingen beginnen, met een lijst van al onze producten, zodat mensen die niet in de buurt wonen ze kunnen bestellen.’

			‘Dat klinkt als een goed idee. Ga maar, ik red me wel.’

			Ze redde zich inderdaad en genoot ervan om een product te verkopen waar mensen zo enthousiast over waren. Ze verwees klanten door naar de naburige zuivelkraam, die op zijn beurt weer klanten naar haar toe stuurde. Al snel was het brood bijna helemaal uitverkocht. Ze bedacht net wat een geweldige ondernemer en briljante bakker Lucien was, toen ze opkeek en een bekend gezicht zag.

			‘De volgende, alstublieft? Wat kan ik voor u doen?’ zei ze, in de hoop dat de vrouw tegenover haar zou ophouden Luciens moeder te zijn en haar aan te kijken alsof ze Eliza Doolittle was, voordat Professor Higgins haar beschaving had bijgebracht.

			‘Hè?’ zei Camilla. ‘Wat doe jij hier?’

			‘Brood verkopen voor Lucien,’ antwoordde Philly. Ze voelde zich zenuwachtig, maar ook opstandig. Ze had niets om zich voor te schamen. Misschien hadden Lucien en zij de wensen van zijn ouders getrotseerd, maar ze was trots op wat ze hadden gemaakt. Op beleefde toon vervolgde ze: ‘Wat zal het zijn?’

			‘Ik hoef geen–’

			‘Alstublieft!’ Ze sneed een stuk van een van de laatste overgebleven broden af en besmeerde het met een behendigheid waarvan ze zelf stond te kijken. ‘Proeft u dit eens. Het is een zuurdesembrood. Het heeft die typische zuurdesemtextuur, maar is niet te zuur, vinden we zelf. En gegiste granen zijn erg gezond.’ Ze hoopte een zorgzame indruk te maken en te bewijzen dat ze niet totaal ongeschikt was voor Lucien.

			Camilla’s hand reikte automatisch naar de schaal die Philly haar voorhield. Ze pakte een stuk beboterd brood.

			‘Hoi, mam!’ Lucien dook op achter zijn moeder, sloeg zijn armen om haar heen en plantte een ferme kus op haar wang.

			Camilla, die net op een stuk brood stond te kauwen, was totaal verrast en maakte een sprongetje van schrik.

			Philly had met haar te doen. Hopelijk zou ze zich niet verslikken.

			Camilla had haar brood ternauwernood doorgeslikt, toen ze opnieuw werd vastgegrepen, door een beer van een vent dit keer, die haar omhelsde en optilde alsof ze zo licht was als een baguette. ‘Camilla, je zoon is een verdomd geniale bakker!’

			‘Geraint,’ zei Camilla. ‘Jij was toch bij je vrouw?’

			‘Dat klopt,’ zei Geraint, wiens schallende stem bij zijn postuur paste. ‘Maar inmiddels hebben we een prachtige zoon. Moeder en kind maken het goed, dus ik moest natuurlijk komen kijken of we onze gouden medaille hebben gewonnen.’

			‘En dat hebben we!’ Lucien trok Philly achter de kraam vandaan en omhelsde haar. ‘Het is ons gelukt, Philly.’

			‘Jullie zoon is fantastisch, Camilla. Hij heeft zich totaal afgebeuld. En deze vrouw ook. Een verdomd harde werkster.’

			‘Hebben jullie een prijs gewonnen?’ vroeg Camilla.

			‘De gouden medaille voor ons authentieke landbrood,’ schalde Geraint.

			‘Zonder Philly was het me nooit gelukt,’ zei Lucien triomfantelijk. ‘Pa kan –’

			Philly stampte op zijn voet. Dit was niet het moment om de rebelse tiener uit te hangen. Gelukkig begreep hij de hint.

			Als geroepen dook ‘pa’ ook plotseling op. ‘Lucien?’ Zijn blik gleed naar Philly. ‘Is dat niet…’

			‘Schat?’ zei Camilla op waarschuwende toon. ‘Geraint is er.’

			Geraint sloeg zijn armen om Jasper heen en stompte hem toen tegen zijn schouder, waardoor Jasper bijna zijn evenwicht verloor. ‘Je kunt trots op Lucien zijn. Ik ben trots op hem. Hij heeft alle informatie opgenomen waarmee ik hem om de oren heb geslagen en zich vervolgens op eigen kracht bewezen. De beste leerjongen die ik ooit heb gehad en ooit zal hebben. Je moet zijn onderneming absoluut steunen, man. Hij is top!’

			Lucien, die zijn arm om Philly heen had geslagen, trok haar tegen zich aan. ‘Zonder Philly was het me nooit gelukt. Ze heeft me geweldig geholpen.’

			Dit keer was het Philly’s beurt om door de reus opgetild en omhelsd te worden. ‘Met zo’n vrouw aan zijn zijde kan een man alles bereiken wat hij wil,’ zei Geraint. ‘Net als mijn Myfanwy. Nu ga ik terug naar het ziekenhuis om haar mijn medaille te laten zien en alles te vertellen. Maar Jasper, kerel, je zoon is echt goed. Je kunt apetrots op hem zijn!’

			Philly staarde Geraint na, terwijl hij wegliep en de mensen voor hem aan de kant gingen. Toen keek ze naar Luciens ouders.

			‘Nou,’ zei Jasper, ‘misschien moeten we iets gaan eten. Dan kunnen we elkaar wat beter leren kennen.’

			‘Dolgraag, pap,’ zei Lucien. ‘Maar als we hier klaar zijn, moeten we nodig wat slaap inhalen.’

			Zijn vader keek op zijn antieke Rolex. ‘Morgen dan? Bel me maar.’

			‘Ja, schat,’ zei Camilla. Aarzelend draaide ze zich om naar Philly en zei vriendelijk: ‘En dank je wel, lieverd. Het is duidelijk dat je keihard hebt gewerkt om onze zoon te helpen.’

			Philly voelde de tranen in haar ogen schieten door deze plotselinge ommekeer. ‘Dat heb ik niet gedaan omdat hij uw zoon is.’

			‘Natuurlijk niet,’ zei Camilla. ‘Maar ik ben je toch heel dankbaar. En apetrots op jullie allebei.’ Ze zweeg even. ‘Waar logeren jullie eigenlijk?’

			‘We hebben op de grond in de bakkerij geslapen,’ antwoordde Philly.

			‘Ik heb de sleutel van Geraints huis,’ zei Lucien. ‘Daar logeren we.’

			Ze waren net bij het huis van Geraint en Myfanwy aangekomen, toen een fluittoon op Luciens telefoon aankondigde dat hij een sms had ontvangen. ‘O,’ zei hij. ‘Van Geraint. Hij schrijft dat hij een suite in het Mowl House Hotel voor ons heeft geboekt en betaald, om ons te bedanken.’

			‘Wauw!’ zei Philly. ‘Wat geweldig. Maar kan ik hier misschien eerst douchen en me verkleden?’

			‘Onzin. Als we eerst gaan douchen en ons verkleden, komen we nooit in het hotel.’ Hij draaide zich om naar Philly. ‘En als ik je niet snel kan laten zien hoeveel ik van je hou, word ik gek!’
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			Lorna leunde achterover op haar hielen en legde haar handborstel neer. Ze had de kampeerlamp dicht bij de grotwand gezet om beter te kunnen zien. Glimlachend liet ze haar hand over de schelpen glijden. Het patroon was duidelijk zichtbaar en de schelpen zaten stevig vast.

			Ze moest nog een paar stukken schoonmaken, voordat ze het onvermijdelijke niet langer zou kunnen uitstellen: de ontbrekende schelpen aan het plafond vervangen.

			Ze had al het benodigde materiaal – de kist die ze in Burthen House had gevonden was naar beneden gebracht en ze had de schelpen uitgezocht die ze wilde gebruiken om het patroon van sterren, spiralen, driehoeken en parallellogrammen op te vullen – maar ze was te emotioneel betrokken bij de klus. Ook aarzelde ze, omdat ze niet goed wist welk materiaal ze moest gebruiken om de schelpen in te zetten. Normaal gesproken zou ze Jack om advies hebben gevraagd, maar dat was nu geen optie.

			Nadat ze haar spullen had verzameld verliet ze de vochtige koele grot en liep de tuin in. Daar wist ze tenminste precies wat ze deed.

			Aan het einde van de middag was Lorna een klimroos aan het opbinden, in een poging de takken op zo natuurlijk mogelijke wijze om de ondersteunende tuinboog te geleiden, toen ze opkeek en Philly zag komen aanlopen.

			‘Hallo,’ zei ze, terwijl ze haar vriendin bezorgd opnam. ‘O! Wat zie je ziet er… goed uit!’ Wat ze bedoelde was: je straalt alsof je heerlijk gevreeën hebt, maar ze wilde Philly, die totaal in de wolken leek, niet in verlegenheid brengen.

			‘Hoi! We zijn net terug. Seamus raadde me aan meteen langs te gaan om te zien hoe de tuin erbij staat.’ Ze keek rond. ‘Het is… ongelooflijk prachtig.’

			Philly zag er nog lieflijker uit dan gewoonlijk, dacht Lorna. Haar huid had een blos en haar ogen schitterden. ‘Wat lief dat je Lucien hebt achtergelaten om hierheen te komen.’

			‘O, hij is met me mee gekomen. Zijn leertijd bij bakker Geraint is voorbij en hij is geslaagd. Zijn vader gaat zijn nieuwe bedrijf steunen.’ Vol enthousiasme bekeek ze de tuin. ‘Wat heb je veel werk verzet. Ik ben nog geen week weggeweest! Het ziet eruit als een volgroeide tuin. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

			Lorna glimlachte enigszins schuldbewust. ‘Vooral dankzij die geweldige contacten die je me hebt gegeven. En ik vrees dat ik je kassen zo ongeveer leeg heb gehaald. Ik ben blij dat ik je nog spreek voordat je het ziet. Maar maak je geen zorgen, we zijn à la Chelsea te werk gegaan. De meeste planten staan nog in hun pot.’

			‘Maar je hebt zo veel gedaan. Je moet dag en nacht hebben gewerkt.’

			Lorna lachte. ‘Nou, in elk geval zolang er nog daglicht was.’ Niet alleen omdat ze de tuin zo graag af had willen hebben, maar ook omdat ze niet aan Jack had willen denken. Al dacht ze voortdurend aan hem.

			‘Geef me maar een rondleiding,’ zei Philly. ‘Alsof ik de tuin nog nooit heb gezien. Zo voelt het trouwens ook. Er is zo veel veranderd!’

			‘Oké.’ Lorna was blij dat Philly zo ontspannen reageerde op het feit dat ze haar kassen had geplunderd. ‘Maar zullen we eerst een kop thee zetten om mee te nemen? Er staat een campinggasstel in de schuur. We zijn van alle gemakken voorzien.’

			‘Ik zou het geen schuur noemen.’ Philly gebaarde in de richting van het gebouw dat de vorm had van een duiventil. ‘Met die klimrozen ertegenaan ziet het er beeldig uit. Hoe heet die roos daar?’

			‘“Rambling Rector”,’ antwoordde Lorna. ‘De schuur komt van dezelfde mensen als de klimrozen. Ze hadden net een bloemenshow achter de rug en waren blij ze aan me te kunnen verkopen. Maar voordat we ons op de tuin storten, moet je me over Lucien en jou vertellen. Heb je hem kunnen zien, zonder dat zijn ouders erachter zijn gekomen? Wacht even, dan vul ik eerst de ketel.’ Ze glipte naar buiten, vulde de ketel onder de kraan aan de buitenmuur en ging vlug weer naar binnen.

			Philly bewonderde een prikbord dat met ouderwetse zaadzakjes was versierd. ‘Mooi, zeg.’

			‘Ja, leuk hè? Het ziet er zo schattig uit dat ik het wel moest kopen. Als Anthea het niet wil hebben, hou ik het zelf. Oké, in dat blik zitten koekjes. Vertel me nu alles.’

			‘Luciens ouders zijn bijgedraaid. Ze vinden me niet langer totaal ongeschikt. Ik bedoel, waarschijnlijk vinden ze dat nog wel, maar ze hebben me moeten accepteren. Lucien was zo vastbesloten. Ze hebben ons mee uit eten genomen en alles.’

			Lorna huiverde. ‘O, viel dat een beetje mee?’

			‘Best wel. Jasper bleef me de hele tijd wijn bijschenken, en ze waren enorm onder de indruk van wat Geraint over Lucien – over ons allebei eigenlijk – had gezegd, zodat ze moeilijk over mijn Ierse accent konden blijven zeuren.’

			‘Wauw! Hoe heb je het voor elkaar gekregen om zo in hun achting te stijgen?’ Lorna hield haar het koekblik voor.

			Philly ging op een kruk tegenover Lorna zitten en nam een hap van haar koekje. ‘Zijn die van Groot?’

			Lorna knikte. ‘Volgens hem waren ze te kruimelig om te verkopen. Maar vertel verder!’

			‘Om te beginnen heeft Lucien me leren bakken. Het was erg moeilijk, maar ik heb ervan genoten. We hadden drie dagen om ons voor te bereiden op een wedstrijd tijdens een culinaire markt.’

			‘Klinkt pittig.’

			‘Dat was het ook. Ik heb nauwelijks geslapen. Maar ik heb het snel onder de knie gekregen, al zeg ik het zelf.’

			‘En?’

			‘We hebben een medaille gewonnen! Tenminste, die is voor Geraint en zijn bakkerij. Hij maakt traditioneel landbrood, dat in een houtoven wordt gebakken. Het is niet het enige wat hij maakt, maar dit was specifiek voor de wedstrijd.’

			‘Klinkt leuk.’

			Philly knikte. ‘Toen ik daar het brood stond te verkopen, stond Luciens moeder ineens voor mijn neus.’

			‘O nee!’

			‘Maar toen kwam het bericht dat we gewonnen hadden. Geraint heeft ze verteld hoe ongelooflijk hard we hadden gewerkt, dus toen beseften ze dat ik niet die Ierse fortuinjaagster ben voor wie ze me hadden aangezien.’

			‘Terecht.’

			‘En Geraint heeft ons getrakteerd op een paar nachten in een luxekuurhotel.’

			Hoewel Philly op nonchalante toon had gesproken, ontging de onderliggende betekenis Lorna niet. ‘Dus Lucien en jij hebben…’

			‘Ja!’ beaamde Philly. ‘Mijn moeder heeft me nooit verteld dat seks zo fijn is. Waarschijnlijk maar goed ook, anders was ik er jaren geleden al mee begonnen.’

			Lorna lachte. ‘Alleen met de juiste persoon! Ik ben oud genoeg om je moeder te zijn, dus ik voel me verplicht dat te benadrukken.’

			‘Lucien is absoluut de juiste persoon,’ zei Philly stralend. ‘Maar de volgende dag hebben we met zijn ouders in het hotel gedineerd, en ik was ervan overtuigd dat ze het doorhadden… Hoe dan ook, ze hebben enorm hun best gedaan om aardig te zijn. Ze hadden heerlijke wijn besteld, en zoals ik al zei bleef Luciens vader me maar bijschenken. En zijn moeder heeft me een heerlijke parfum cadeau gedaan.’ Ze zweeg even. ‘Volgens mij maakten ze zich in het begin gewoon zorgen om Lucien. We zijn inderdaad erg jong, zoals ze telkens zeiden.’ Ze fronste. ‘Jong, maar niet achterlijk. En nu gaat Luciens vader hem geld lenen om onze schuur om te bouwen tot een bakkerij. Al denk ik niet dat we alleen met houtovens gaan bakken. Het is leuk om te doen en het brood is heerlijk, maar het is keihard werken. Nog harder dan het gewone bakken.’

			‘Je klinkt als een volleerd bakker. Ga je je kwekerij opgeven?’

			‘O nee! Ik hou van bakken, en we gaan een pizzaoven laten installeren, zodat we een deel van het brood op de traditionele manier kunnen bakken. Maar ik blijf een plantenvrouw.’ Ze stond op. ‘Laten we weer naar buiten gaan, dan kun je de tuin laten zien.’

			Lorna hield de schuurdeur voor haar open. ‘Zoals ik al zei, heb ik je kassen grondig geplunderd, maar ik heb alles genoteerd wat ik gebruikt heb. Anthea zal je betalen.’

			Philly hief een afwerende hand. ‘Ach, joh…’

			‘Kom op, Philly,’ zei Lorna. ‘Je hebt een bedrijf.’

			‘Oké. Als je een lijst voor me hebt, schrijf ik wel een rekening.’

			‘Goed. Oesterschelpen voor de paden. Mooi?’

			‘Prachtig. De bloemen komen goed uit tegen dat wit. En er zijn zo veel bloemen!’

			‘Vooral omdat je zo slim kweekt en een optimale opbrengst hebt. Volgend jaar gaan we voor de seizoensbloei, maar nu willen we zo veel mogelijk kleur en effect. Dat zegt Anthea tenminste.’

			‘Maar de rozen blijven? Die pergola is geweldig. Een soort heerlijke geurtunnel.’

			‘Ja, als de rozen het overleven, blijven ze. Ik heb ze elke avond liters water gegeven. Anthea is ook dol op de pergola, omdat die zo breed is dat je erdoorheen kunt lopen zonder aan de doorns te blijven hangen. We hebben het heel precies uitgemeten. Hopelijk blijft het zo, als de struiken gaan groeien. En als de rozen het niet overleven, planten we hier iets anders en planten we op een andere plek een rozenpergola.’

			Philly knikte. ‘Vanwege het risico op ziektes? Heel verstandig. Er zijn zat andere dingen die je hier kunt planten.’ Ze liep een stukje verder. ‘O! Mijn dahlia’s!’

			‘Ja, fantastisch staan ze, hè? Ik heb die rode genomen die zo geweldig in die Italiaanse tuin stonden. Samen met oranje en donkergele.’

			‘Het is zo bont.’

			‘Ik weet het. Als de tuin eenmaal echt in de oude staat is teruggebracht, zoals Anthea wil, zullen de kleuren ingetogener zijn. Maar ik vond het zalig om me te buiten te gaan aan kleur.’

			Philly keek op haar horloge. ‘Ik moet niet te lang…’

			Lorna herkende de symptomen van een verliefde vrouw die smachtte naar haar man. ‘Je moet alleen nog even de grot bekijken. Ik ben bijna klaar. Ik moet nog wat herstelwerk doen, maar ik weet niet goed waarmee ik die schelpen moet inleggen.’

			‘Dat moet je aan…’

			Voordat Philly haar kon aanraden het aan Jack te vragen, stond Anthea voor hun neus. ‘Hallo, lieverd,’ zei ze tegen Philly. ‘Fijn dat je er weer bent. Ik wil Lucien graag vragen de catering voor mijn feest te doen. Denk je dat hij dat zou willen? Of is het te kort dag?’

			‘Hij heeft nog bijna een week, dus dat lijkt me tijd zat. Hij is thuis. Zal ik het hem even gaan vragen?’

			Nadat Philly afscheid had genomen, wendde Anthea zich tot Lorna. ‘Lieverd, ik wil iets met je bespreken.’

			Verontrust vroeg Lorna zich af wat het kon zijn. Ze hadden de afgelopen tijd zo veel tijd samen in de tuin doorgebracht, dat ze niet had verwacht dat er nog iets te bespreken viel.

			‘Waar gaat het om, Anthea?’

			‘Om de beelden…’

			‘We hadden toch besloten die niet te gebruiken,’ zei Lorna op scherpe toon. ‘Ze zijn beschadigd. Er ontbreken hele stukken.’

			‘Kom, dan bekijken we ze samen.’ Anthea’s verzoenende toon was ongebruikelijk voor haar.

			Lorna volgde haar naar de garage, waar geen auto meer in had gestaan sinds Anthea haar intrek in Dower House had genomen. Anthea opende de zijdeur, en ze gingen naar binnen, waar de torsoloze beelden op zeildoek lagen uitgestald.

			‘Daar zijn ze,’ zei Anthea. ‘Zijn ze niet prachtig?’

			Ineens voelde Lorna zich doodop en wilde ze alleen nog naar huis. Ze bekeek de marmeren brokstukken die bij elkaar drie vrouwenfiguren voorstelden. In plaats van schoonheid zag ze gebrokenheid, een toestand die haar eigen gevoelens weerspiegelde. Ze wilde de beelden niet hebben in de tuin die persoonlijk zo veel voor haar betekende, want ze zouden haar telkens aan Jack herinneren. Weliswaar was het niet haar eigen tuin, maar ze had hem wel ontworpen, wat haast nog belangrijker voelde.

			‘Het ontbreken van de torso’s doet af aan hun schoonheid. Het zou maanden duren om ze te restaureren.’ Ze onderdrukte de neiging om te snauwen, want Anthea’s voorstel was niet onredelijk.

			‘Ze echt restaureren zou inderdaad veel tijd vergen,’ beaamde Anthea. ‘Maar zo beschadigd zijn ze niet. Wat dacht je ervan –’

			‘We hebben nog genoeg te doen om de tuin voor je verjaardagsfeest klaar te krijgen. We hebben echt geen tijd om met stukken gebroken marmer te knutselen. Als je het niet erg vindt, ga ik nu naar huis. Ik heb hoofdpijn.’

			‘Ik zou een paar pijnstillers innemen met een flinke slok whisky,’ adviseerde Anthea.

			Maar Lorna’s pijn liet zich niet bestrijden door pijnstillers en sterkedrank. Ze wist niet of er überhaupt een remedie bestond.

			Het was de dag voor het feest. Lorna had het vervangen van de schelpen in de grot uitgesteld totdat het bijna te laat was. Er was zo veel te doen geweest, en ze had nog steeds niet geweten hoe ze de schelpen het beste in de wand kon plaatsen. Op het laatste moment was ze aan de slag gegaan met het cement dat Seamus haar had gegeven. Geleidelijk was ze zelfverzekerder geworden en had ze ervan genoten om met de schelpen en ammonieten te werken. Helaas was het cement vlak voordat ze aan het plafond wilde beginnen opgeraakt.

			Toen ze bij Anthea had aangekondigd dat ze naar de bouwmarkt ging om nog wat cement te halen, kwam Anthea met universele muurvuller aanzetten. ‘Het houdt heus wel,’ had ze geantwoord op Lorna’s protest. ‘Maak je niet zo druk, Lorna.’ Ze had de stoffige verpakking in Lorna’s handen gedrukt, duidelijk ongeduldig om van haar af te zijn.

			Dus had Lorna de muurvuller gebruikt. Ze had Anthea gelijk moeten geven, want de schelpen leken te houden. Toen Peter was thuisgekomen en haar voor een drankje had uitgenodigd, had ze haar bezorgdheid van zich af gezet en was ze met hem mee gegaan.

			Tegen de tijd dat ze Burthen House verliet, was de maan al opgekomen. Peter en Kirstie hadden haar voor het eten uitgenodigd en aangeboden haar na afloop naar huis te brengen, maar ze had het aanbod afgeslagen. Ze was de laatste tijd meer dan genoeg onder de mensen geweest en wilde gewoon naar huis, maar eerst moest ze de grot nog controleren, desnoods bij zaklamplicht.

			Zodra ze door de tuin liep en de heerlijke geur opsnoof, vergat ze haar zorgen over onbelangrijke details en onvoltooide klussen. Bij maanlicht zag alles er nog prachtiger uit, en het rook buitengewoon.

			De geur van lathyrussen, floxen, ouderwetse anjers en lelies had zich vermengd met die van rozen en tabaksplanten. Het was precies het mysterieuze en sensuele effect dat ze bij het ontwerp van de tuin voor ogen had gehad.

			Ze stond om zich heen te kijken en de geur op te snuiven, toen een plotselinge beweging haar aan het schrikken maakte.

			Jack stapte uit de schaduw van de bomen. ‘Sorry, ik wilde je niet bang maken.’

			Lorna wist ternauwernood een gil te onderdrukken. Haar mond werd plotseling droog. ‘Wat doe jij hier?’

			‘Anthea heeft me gevraagd de beelden te plaatsen. Ik moest van haar wachten totdat je naar huis was, zodat je het niet zou zien.’

			Lorna was sprakeloos van de tegenstrijdige emoties die haar overweldigden. Schok, een gevoel verraden te zijn en – idioot genoeg – blijdschap. Ze was blij om Jack te zien, want het betekende dat hij nog leefde, maar ze was vooral in de war.

			‘Ik dacht dat Anthea het had opgegeven om de beelden neer te zetten. De brokstukken lagen gewoon in de garage.’

			‘Ze heeft de ontbrekende torso’s gevonden en me gebeld. Toen ze alleen nog de hoofden en ledematen had, vond ze het prima om ze niet neer te zetten, zei ze, maar nu ze min of meer compleet zijn, vindt ze het zonde.’

			‘O.’

			‘Ze wilde je niet van streek maken, en nu heb je me betrapt.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Ben je van streek?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Het is wel een grote verrassing. Na die laatste keer, toen ik uit je woning ben weggelopen, leek je van de aardbodem verdwenen.’

			‘Dat kan ik begrijpen. Mag ik je vertellen wat er gebeurd is, of wil je liever vergeten dat je me ooit hebt ontmoet?’

			Dat was tenminste een vraag waarop ze het antwoord wist. Ze slaakte een beverige zucht. ‘Vertel me wat er gebeurd is.’

			‘Een hele reeks van dingen. Toen ik in Frankrijk zat, werd ik gebeld door een buurman die me vertelde dat mijn vader gevallen was. Mijn ouders hebben me op latere leeftijd gekregen, dus ik heb altijd voor ze moeten zorgen. De laatste jaren zeker. Mijn vader was negentig…’

			Zijn gebruik van de verleden tijd ontging haar niet. ‘En je moeder?’

			‘Die leeft nog, maar ze is erg broos.’

			‘Ga verder.’

			‘Ik ben op stel en sprong afgereisd naar mijn ouders. Op de een of andere manier ben ik onderweg mijn mobiele telefoon en dus ook al mijn contactgegevens kwijtgeraakt. Waarschijnlijk is het toestel uit mijn tas gevallen.’

			Nu begreep ze waarom hij haar sms en e-mail niet had beantwoord. ‘Aha.’

			‘Dus ik kon je niet geruststellen… ik kon eigenlijk helemaal niets doen om –’

			‘En je moest je natuurlijk om je ouders bekommeren.’ Ze kon het zich levendig voorstellen. Zelf had ze een aantal jaren terug veel zorgen om haar ouders gehad. Het was niet makkelijk geweest om de beste oplossing voor hen te vinden. Of de best mogelijke, tenminste.

			‘Ze hadden geen computer, en ik had ook geen tijd om naar een internetcafé te gaan, om je via een website of zo te achterhalen.’

			‘Vertel eens over je ouders.’

			‘O, nou, het was akelig. Pa had zijn heup gebroken en was in het ziekenhuis opgenomen. Hij bleek al een tijd verward te zijn, maar dat had mijn moeder stilgehouden.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben enig kind, hun oogappel – en enorm verwend waarschijnlijk – dus ze heeft me willen beschermen en aan de telefoon altijd gezegd dat alles goed met ze ging. Ik had ze vaker moeten bezoeken.’

			‘Ik snap het van dat verwende oogappeltje zijn,’ zei ze. ‘Bij mij was het net zo. Ik was ook enig kind. Als het mogelijk is, denk ik dat mensen beter meerdere kinderen kunnen nemen. Maar ga verder.’

			‘Pa is in het ziekenhuis gestorven. Ik moest een tehuis voor mijn moeder zoeken. Dat is nu gelukt, en ze heeft het er zelfs naar haar zin. Ze was erg geïsoleerd geraakt, omdat ze voortdurend voor pa moest zorgen. Nu heeft ze gezelschap. Dus eindelijk, na lange tijd, had ik het gevoel dat ik weer aan het werk kon gaan.’

			Mededogen overspoelde Lorna: voor Jack, voor zijn ouders en vanwege de wreedheid van het ouder worden. ‘En nu is alles min of meer oké?’

			‘Inderdaad. Lorna, waarom heb je mijn brief niet beantwoord?’

			Ze kreeg bijna een flauwte van schok. ‘Welke brief? Ik heb nooit een brief gekregen.’

			‘Ik heb je geschreven. Een ouderwetse brief op het oude briefpapier van mijn moeder. Ik wist je adres niet precies, dus ik moest een beetje gokken, en ik had ook geen postcode, maar ik had verwacht dat de envelop inmiddels bij je in de bus zou zijn gevallen.’

			Lorna schudde haar hoofd. ‘In het dorp is nog een huis met een adres dat heel erg lijkt op het mijne. Het is een vakantiehuis, dus de eigenaren zijn er maar zelden.’

			Jack kreunde. ‘Dus die brief ligt daar waarschijnlijk op de mat tussen de afhaalmenu’s en de bouwmarktfolders.’

			Ze kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Waarschijnlijk wel.’ De gedachte dat hij haar had geschreven – dat hij zijn best had gedaan om contact op te nemen – deed haar enorm goed.

			‘Ik dacht dat je me nooit meer wilde zien. Anthea zei dat ik me geen zorgen moest maken en dat zij het wel zou regelen, maar ik had er weinig vertrouwen in. Vooral niet omdat ze erop stond dat ik de beelden in het geheim zou repareren.’

			Lorna antwoordde niet meteen. ‘Waarschijnlijk heb ik haar inderdaad de indruk gegeven dat ik je nooit meer wilde zien.’ Ze keek naar hem op, maar in het tegenlicht van de maan kon ze zijn uitdrukking niet lezen. ‘Ik was zo opgelaten dat je die tekening van me had. Toen ik er eenmaal overheen was, heb ik je een sms gestuurd. En daarna nog een e-mail.’

			‘Die ik natuurlijk niet heb gekregen…’

			‘Daarna ben ik naar de werkplaats gegaan om te vragen waar je was. Ze zeiden dat je in Frankrijk zat en onbetaald verlof had opgenomen, en ze wisten niet wanneer je terug zou komen. Ik ging ervan uit dat ik je nooit meer zou zien.’

			‘Dus je wilde me toen wel zien?’ vroeg hij hoopvol. ‘En nu nog?’

			Ze kon geen woord uitbrengen.

			‘Ik ga te snel,’ zei Jack. ‘Je moet wennen aan het idee dat ik er weer ben.’ Hij gebaarde naar de tuin. ‘Wat een schitterende tuin. Anthea vertelde me van jullie ontdekking en hoe jullie het vanuit een totale wildernis hebben omgetoverd tot dit. Het is ongelooflijk.’

			Ze lachte wrang. ‘Bij maanlicht ziet alles er mooier uit.’

			‘Dat ga je zeker ook zeggen als ik je zeg hoe mooi jij eruitziet.’

			Ze knikte, enorm in verlegenheid gebracht en overrompeld door de sensualiteit van haar omgeving. Toen hij haar zwijgend bleef aankijken, voelde ze zich verplicht iets te zeggen. ‘Zal ik je een rondleiding geven? Dan kun je me daarna de beelden laten zien.’

			Samen liepen ze over de paden met witte oesterschelpen die glinsterden in het maanlicht, tussen de bloemen door die in de schemering het grootste deel van hun kleur hadden verloren.

			Toen ze bij de grot aankwamen verkeerde Lorna bijna in een roes. Ze stelde zich voor hoe de schepper van de tuin er ’s nachts in haar eentje had rondgewandeld om van de beslotenheid en lieflijkheid te genieten.

			Ze dwong zichzelf uit haar droomwereld terug te keren. ‘Laten we de grot bekijken.’ De combinatie van de prachtige tuin en Jacks aanwezigheid was haast te overweldigend.

			Ze haalde haar zaklamp tevoorschijn. Het maanlicht was voldoende voor de tuin, maar reikte niet tot in de grot.

			‘Wacht even. Voordat we naar binnen gaan, moet ik dit doen,’ zei Jack, haar omhelzend. ‘Hopelijk vind je het niet erg.’

			Na een kort moment van ongemak ontspande ze. Ze voelde zichzelf smelten in zijn armen en slaakte een zucht: eindelijk was ze weer thuis.

			Dat gevoel was blijkbaar wederzijds. Pas toen er een fazant krijste in een heg vlakbij, verbraken ze hun kus.

			Lorna klampte zich aan hem vast om haar evenwicht niet te verliezen. ‘Kom, dan werpen we een snelle blik.’

			‘Dat kan morgen toch ook?’ zei Jack.

			‘Nee, ik kan pas echt ontspannen als ik het plafond heb gecontroleerd.’ Vol begeerte staarde ze hem aan. Gelukkig kon hij haar gezicht niet goed zien. Haar blik was veel te uitnodigend, wist ze, en ze was er nog niet helemaal klaar voor om zich zo bloot te geven.

			Ze richtte haar zaklamp op de donkere ingang van de grot. Er was geen toegangsdeur, alleen een schelpenboog, waar bovenin de initialen A en S waren uitgehakt in met elkaar vervlochten letters. Vol trots bescheen ze haar werk met de zaklamp.

			‘Het hoeft niet lang te duren,’ zei ze. ‘Ik wil gewoon zien of alles gelukt is.’ Ze was er nog steeds niet gerust op dat de muurvuller zijn werk had gedaan. ‘En de beelden wil ik ook nog zien.’

			‘Ze zijn erg mooi, moet ik zeggen. En…’

			Lorna stapte de drempel over en hapte geschrokken naar adem. De schelpen die ze met zo veel pijn en moeite aan het plafond had bevestigd hadden losgelaten en lagen in een hoop op de grond. ‘O nee!’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik kan het niet aanzien! Ik ben zo lang bezig geweest en heb zo veel moeite gedaan om het oorspronkelijke patroon te herstellen.’ Ze liet toe dat Jack haar in zijn armen nam en tegen zich aan drukte. Van pure vermoeidheid, emotie, teleurstelling en schrik begon ze te huilen.

			‘Kop op,’ fluisterde Jack in haar haren. ‘Ik weet hoe naar het is als je werk is verpest, maar het is niet het einde van de wereld. Kom, dan breng ik je naar huis. We lossen het morgenochtend wel op.’

			Ze hield op met huilen en vermande zich. Het was niets voor haar om in de armen van een man uit te huilen. ‘Ik heb een kop thee nodig.’

			‘Je kunt wel iets sterkers gebruiken. En een bad. Laat me voor je zorgen. Ik heb de laatste tijd veel voor mensen gezorgd. Ik laat je graag zien hoe goed ik dat kan.’ Voorzichtig troonde hij haar mee naar zijn auto.

			‘Ik kan niet geloven dat ik me zo pathetisch heb gedragen,’ zei ze. ‘Ik ben geen huilebalk, niet om dit soort dingen, maar ik ben gewoon bekaf.’

			‘Misschien is het de schrik. Omdat ik je zomaar vanuit het niets heb besprongen.’

			Ze moest lachen en voelde zich meteen beter. ‘Dat ook, maar ik vind het jammer om de beelden niet te zien. Zullen we echt niet teruggaan om ze te bekijken?’

			‘Absoluut niet. Je ziet ze morgenochtend wel.’

			‘Denk je niet dat ze er bij maanlicht mooier uitzien? Net als de tuin?’

			Hij stootte haar aan, ten teken dat hij haar grapje had opgepikt. ‘Nee. Al zijn ze inderdaad prachtig bij maanlicht, maar dat kun je een andere keer wel zien.’

			‘Misschien is de maan dan niet zo mooi als vanavond.’

			‘Die volle maan is morgenavond ook heus nog wel mooi. Nu breng ik je naar huis.’
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			Toevallig had Lorna een lamp aangelaten, zodat het huis bij hun terugkeer niet in duisternis was gehuld. Na nog een paar lichten te hebben aangeknipt, was het weer gezellig. Ze zonk neer op een stoel aan de keukentafel.

			‘Ik lust wel een kop thee,’ zei ze, terwijl Jack de waterkoker vulde. ‘Maar je hebt gelijk, we verdienen ook wel iets sterkers.’ Ze stond op, liep naar de oude kast in de hoek en pakte een fles cognac en twee glazen.

			‘O, een goeie,’ zei Jack toen hij de fles zag.

			‘Klopt. Een cadeautje van Peter. Ik maak altijd cognacboter voor de kerstcake. Hij zorgt dan voor de cognac en de rest van de fles mag ik houden.’

			‘Mijn moeder maakt altijd cognacboter zonder cake. Het is of het een of het ander, zegt ze, en ze vindt de boter het lekkerst.’

			Lorna lachte. ‘Ik geef haar groot gelijk!’

			‘Ik zou je graag aan haar voorstellen.’

			Lorna was ontdaan. ‘Niet doen! Ze zal denken dat je een cougar aan de haak hebt geslagen.’

			‘Natuurlijk niet. Ze zal denken dat ik eindelijk de ware heb gevonden.’ Hij zweeg even. ‘Trouwens, ik heb haar al over je verteld. Hoe wil je je thee?’

			‘O, vrij sterk, en niet te veel melk. Maar Jack…’

			‘Lorna, ik was er kapot van dat ik je kwijt was. Mijn moeder en ik hebben veel tijd samen doorgebracht. Het is logisch dat ik haar over mijn problemen heb verteld.’ Hij zweeg even. ‘Ze heeft me zelfs aangemoedigd.’

			‘O?’

			‘Als ik het slim aan zou pakken, zou ik je volgens haar misschien kunnen terugwinnen. Ze begreep je woede over die tekening heel goed. Volgens haar zou je me misschien vergeven als ik echt mijn best zou doen.’

			Lorna nipte aan haar cognac en lachte zacht. ‘Ik geloof dat ik haar inderdaad wil ontmoeten.’

			Jack staarde haar aan en zei toen: ‘Je hebt zeker niets te eten in huis? Ik rammel.’

			Lorna knikte. Nog altijd glimlachend stond ze op. ‘Ik heb taart. Seamus maakt Anthea’s verjaardagstaart, en hij heeft haar een paar opties laten voorproeven. Anthea heeft voor de chocoladetaart gekozen, dus hij heeft mij de vruchtentaart gegeven.’

			‘Net Kerstmis, hè?’ zei Jack. ‘Cognac met vruchtencake?’

			‘Mm.’ Lorna gaapte hartgrondig. ‘En ook die totale uitputting. Toen Leo nog klein was en we niet naar mijn ouders gingen nodigde ik vaak andere families uit voor het kerstdiner. Het was altijd reuzegezellig, maar aan het einde van de avond was ik bekaf.’

			‘Oké, drink je cognac op. Ik ga het bad voor je vullen.’

			Lorna liet één lamp aan en volgde hem de trap op. Ze hoorde het water lopen in de badkamer en vroeg zich af of Jack haar nu naakt zou zien. Hadden ze maar in de tuin gevreeën, bij het maanlicht en al die bedwelmende geuren. Nu zou ze naakt zijn in genadeloos kunstlicht, tenzij Jack de kaarsen in de badkamer had ontdekt. Maar ze vermoedde van niet. De meeste mannen waren niet zo opmerkzaam.

			‘Je bad is klaar!’ riep Jack. ‘Kom voelen of het water niet te heet is.’

			Ze trok haar mooiste kamerjas aan, gemaakt van exclusieve zijde, en een van haar favoriete kledingstukken. De kamerjas die ze meestal droeg had haarverfvlekken en was niet erg flatterend.

			Toen ze de badkamer binnenkwam, zag ze tot haar opluchting dat Jack de kaarsen wel degelijk had ontdekt. In plaats van het harde spaarlamplicht was het vertrek in warm licht gehuld. Ze liep naar het bad en stak haar hand in het water. ‘De temperatuur is perfect. Een tikje aan de hete kant, zodat het voorlopig nog niet afgekoeld is.’ Ze schraapte haar keel. ‘Wil je erbij komen? Het is een groot bad.’

			Hij schudde zijn hoofd. Zijn uitdrukking leek ongemakkelijk. ‘O Lorna, dat gaat niet. Het spijt me heel erg, maar ik moet weg.’

			Meteen voelde ze zich in de steek gelaten. Ze was zenuwachtig geweest om haar kamerjas uit te trekken – net als toen ze al die jaren geleden als naaktmodel had geposeerd voor een tekenklas – maar ze was er wel toe bereid geweest. En nu ging hij weg. Nou, ze zou het hem geen tweede keer vragen.

			‘O, oké. Trek bij het weggaan de voordeur maar achter je dicht. Ik doe hem later wel op slot.’

			Hij bleef staan en leek naar de juiste woorden te zoeken. Ten slotte zuchtte hij. ‘Het spijt me. Echt waar. Ik zie je morgen.’ Hij boog zich naar haar toe om haar wang te kussen, maar ze draaide haar hoofd weg, zodat zijn lippen haar haren beroerden.

			‘Dag!’ zei ze. Ze wachtte tot ze de voordeur hoorde sluiten. Toen liep ze naar beneden en vulde haar cognacglas bij. Vervolgens draaide ze de voordeur op slot en ging terug naar de badkamer. In elk geval zouden haar vermoeidheid, de alcohol en het warme bad haar helpen te slapen. Voor een tijdje tenminste.

			Om vijf uur ’s ochtends werd ze wakker. De maan stond nog aan de hemel, en het was nog lang geen zonsopgang. Ze wist dat haar hoofd te vol zat om nog te kunnen slapen, dus stond ze op, en na een vlug ontbijt ging ze op weg naar de geheime tuin.

			Ze liet de auto staan. Ze had behoefte om door de grote tuin te lopen. Beweging zou haar bloedstroom op gang brengen, zodat ze de dag aan zou kunnen.

			Het zou niet meevallen. Eerst moest ze de puinhoop in de grot opruimen en de schelpen vervangen, al zou dat moeten wachten totdat ze cement had. En ze moest Jack onder ogen komen. Na hun gepassioneerde kus deed zijn afwijzing nog meer pijn. Het was zo verwarrend. Eerst had hij haar aan zijn moeder willen voorstellen, wat de indruk wekte dat hij serieus was. Vervolgens was hij ervandoor gegaan op het moment dat ze haar kamerjas had willen uittrekken. Alsof de gedachte aan haar naakte lijf hem had tegengestaan. Het voelde alsof iemand een mes in haar hart had gestoken.

			Toen ze bij Anthea’s huis aankwam en een mus hoorde tjilpen, voelde ze ondanks alles haar gemoed opklaren. Ze opende de poort naar de geheime tuin.

			De tuin zag er minder sensueel uit dan de vorige nacht, maar was nog steeds prachtig. Het was heerlijk om er alleen te zijn. Opnieuw dacht Lorna aan de vrouw die de tuin ooit had ontworpen. Ze stelde zich voor dat die had willen ontsnappen aan een druk huishouden, een veeleisende echtgenoot of een broer die van haar had verwacht dat ze haar leven voor hem en zijn gezin opofferde. Dit was haar toevluchtsoord geweest.

			Lorna kon maar voor korte tijd aan de realiteit ontsnappen. Over een paar uur zouden de eerste mensen opduiken en zou ze de rampzalige toestand van de grot aan Anthea moeten uitleggen. Als het haar niet zou lukken het plafond op tijd te herstellen en instortingsgevaar te voorkomen, zouden de gasten er niet naar binnen kunnen. Ze zouden de grot moeten afzetten en bordjes moeten ophangen, wat de schoonheid van de tuin zou verpesten en vreselijk teleurstellend zou zijn. Maar ze kon pas beginnen als ze cement had.

			Om zichzelf af te leiden keek ze naar de beelden, iets wat ze oorspronkelijk met Jack zou hebben gedaan. Haar leven kon nog zo verwarrend zijn, maar ze waren prachtig. De laatste keer dat ze ze had gezien, hadden ze in losse stukken op zeildoek gelegen, als lichamen op een plaats delict. Inmiddels waren ze weer in elkaar gezet. Ook al waren de verbindingen zichtbaar, ze waren onbeschrijflijk mooi. Jack had geweldig werk geleverd.

			Iemand had kaartjes aan de beelden bevestigd met hun namen erop, vermoedelijk ten behoeve van de gasten. Je had Flora, met een bloemenkrans in haar handen, Ceres, met een hoorn des overvloeds, en Pomona, die een mand met appels droeg.

			Lorna haalde haar zaklamp tevoorschijn en inspecteerde de beelden nauwgezet. Van een afstandje zagen ze er perfect uit, maar bij het zaklamplicht en het maanlicht kon ze de barsten zien waar de beelden in elkaar waren gezet. De sierlijke ledematen, de gewaden en de uitdrukking op de beeldschone gezichten waren echter haast perfect teruggebracht tot hun oorspronkelijke staat.

			Ze dacht dat ze haar gevoelens onder controle had, maar tijdens het bekijken van de beelden stroomden de tranen over haar wangen. Ergens in de verte begon plotseling een roodborstje te zingen. Ze schrok van het geluid. Ze wendde zich af van de beelden en liep naar de grot om poolshoogte te nemen van de puinhoop die ze moest herstellen.

			Gewapend met haar zaklamp ging ze naar binnen. In eerste instantie geloofde ze haar ogen niet. Boven de plek waar de afgelopen nacht nog een berg – gedeeltelijk gebroken – schelpen en ammonieten had gelegen, was nu een puntgaaf plafond met een prachtig patroon. Het week weliswaar af van het oorspronkelijke plafond, maar het was af. De elfjes waren de afgelopen nacht uitgerukt om haar te helpen!

			Met tranen in haar ogen liep ze naar buiten om te kijken of de elf in kwestie nog in de buurt was. Hij stond bij een siervijver in het water te turen. Toen ze achter hem kwam staan, zag hij haar reflectie en draaide zich om, sloeg zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan.

			‘Dat is jouw werk,’ zei ze. ‘Jij hebt het plafond van de grot hersteld.’

			‘Ja.’

			‘Je hebt toch geen allesvuller gebruikt, hè? Volgens mij ben ik daar de mist in gegaan. Anthea heeft het me gegeven toen het cement op was.’

			Zijn lach resoneerde door haar lichaam. ‘Ik heb kalkmortel gebruikt. Gelukkig had ik nog wat over van de beelden.’ Hij zweeg even. ‘Je vond het vast raar toen ik gisteren wegging, maar ik wist dat ik veel tijd nodig zou hebben om die schelpen weer in te leggen. Als ik je had verteld wat ik ging doen had je erop gestaan me te helpen, en je was zo moe.’

			‘Dus je bent de hele nacht op geweest?’

			‘Min of meer. Eigenlijk wel, ja. Ik heb een fijn gaas over het plafond gespannen, want het is nog nat en ik weet niet zeker of de schelpen zullen houden. Het zou wel moeten, maar…’

			‘Nou, de mijne zijn naar beneden gekomen,’ zei Lorna. ‘Dit plafond heeft een geschiedenis van bezwijken.’

			‘Ik weet het.’ Hij zweeg even en zuchtte. ‘Deze tuin is zo prachtig.’

			‘Ik ben er zelf erg blij mee. Veel planten staan nog in potten. Ik heb ze in bruikleen van contacten van Philly. Kwekerijen die producten leveren voor bloemenshows en zo.’

			‘Geef me een rondleiding. Het is namelijk bijna licht. Daarna moet ik wat slaap inhalen.’

			‘Je kunt mee naar mijn huis, als je wilt.’ Ze zei het nonchalant, maar ze voelde zich brutaal.

			‘Echt? Dat zou geweldig zijn, en enorm lief van je, om heel veel redenen.’

			‘Je bent welkom, maar eerst wil ik weten waarom je per se het plafond wilde repareren. Ik was van het plan het vandaag te doen. Daarom ben ik zo vroeg gekomen, om het tenminste op te ruimen.’

			‘Ik wilde je bewijzen dat ik niet een of andere nietsnut ben die de benen neemt zodra het tegenzit.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Ik hou van je, Lorna, en dat wilde ik je laten zien. Daden zeggen meer dan woorden.’

			‘Dat is… Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’

			‘Ik weet dat het te veel gevraagd is dat je mijn gevoelens beantwoordt, maar als je me de kans geeft, ga ik mijn best doen om je liefde te winnen.’

			Volgens Lorna was dat niet zo moeilijk, al zei ze dat niet hardop. In plaats daarvan zei ze: ‘Kom, dan gaan we naar huis.’

			Na thuiskomst stapte Jack onder de douche en ging Lorna naar de winkel voor ontbijtspek, champignons, tomaten en vers brood.

			Toen ze terugkwam, zag hij er fris en gelukkig uit. Helemaal niet alsof hij een nacht niet had geslapen. ‘Ik heb koffiegezet,’ zei hij. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt.’

			‘Natuurlijk niet. Ik ga ontbijt maken.’

			Terwijl ze aan het bakken en brood roosteren was, lag er ineens een in tissues gewikkeld pakje op haar bord.

			Hij tilde het pakje op, zodat ze haar bord kon gebruiken. ‘Het is een cadeautje,’ verklaarde hij.

			‘Wanneer heb je dan tijd gehad om een cadeau te kopen?’ vroeg ze verrast en blij.

			Lachend reikte hij haar het pakje aan. ‘Ik heb het niet gekocht! Ik heb het – ze – gemaakt. Kijk maar wat je ervan vindt.’ Met gespeelde nonchalance richtte hij zich op zijn ontbijt.

			Ze maakte het pakje open. Er vielen twee lepels van houtsnijwerk uit.

			‘Het zijn liefdeslepels uit Wales. Dat wil zeggen: imitaties,’ legde hij uit. ‘Ik heb ze zelf gemaakt. Ik ben wel geen Welshman, maar het is een liefdesbetoon. In Scandinavië maken ze die ook. Terwijl ik aan mijn vaders ziekbed zat of met mijn moeder zat te praten, heb ik ze uitgesneden om mezelf bezig te houden, en om in gedachten bij jou te zijn.’

			‘Ze zijn prachtig.’ Ze bekeek de lepels, versierd met harten, engelen, kettingen en een anker. ‘Betekent elk voorwerp ook iets?’

			‘Ze betekenen allemaal: ik hou van je.’

			Ze moest weer huilen en kon een tijdlang niets uitbrengen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’

			‘Zeg gewoon: “Laten we naar bed gaan.”’

			Ze schoot in de lach. Ze had zich nog nooit zo geliefd en vol liefde gevoeld. ‘Eerst je ontbijt opeten.’

			Even later nam Jack haar bij de hand en leidde haar naar de slaapkamer. De gordijnen waren nog halfdicht en gelukkig viel er geen zonlicht naar binnen. Ze was al lang niet met een man geweest. Ook al hield ze van Jack en geloofde ze dat hij ook van haar hield, ze voelde zich toch verlegen.

			Het bleek niet nodig. Hij nam volledig de leiding. Vol tederheid streek hij haar haren uit haar gezicht en kuste haar. Toen trok hij haar kleren een voor een uit en bestudeerde haar. Zijn uitdrukking vertelde haar alles wat ze wilde weten, maar hij zei het ook hardop: ‘Op je achttiende was je al mooi, maar nu ben je helemaal beeldschoon.’

			Daarna zeiden ze allebei lange tijd niets meer.

		


		
			27

			Philly hielp Lucien in Anthea’s keuken. De keuken was groot, met veel werkruimte, zeker nu ze de schalen met gerechten kwijt konden op de tafel, die gewoonlijk bezaaid lag met spullen. Het rook er heerlijk naar aubergine en granaatappel, en de kleuren waren een lust voor het oog: salades in de grote zilvergroene schalen met rode spikkels, gegarneerd met fijngehakte munt en peterselie en fraai beschilderde borden met schijfjes tomaat, ui en groene peper.

			Toch was Lucien niet in zijn normale doen. Hij maakte een nerveuze indruk. Terwijl ze de bosjes peterselie fijnhakte die hij haar had gegeven, observeerde ze hem vanuit haar ooghoeken.

			‘Wat is er?’ vroeg ze uiteindelijk, terwijl ze haar handen afveegde.

			Hij draaide zich naar haar toe en fronste zijn wenkbrauwen. Tegenover de kritische jury van de broodbakwedstrijd was hij minder nerveus geweest dan nu, en dat terwijl hij volgens eigen zeggen de maaltijd van vandaag vrij eenvoudig had gehouden. ‘Ik ben hier niet goed in!’ riep hij vertwijfeld uit.

			‘Waar ben je niet goed in? Maak je je zorgen over het eten? Je zei zelf dat het niet ingewikkeld was. Bovendien ben je een geweldige–’

			‘Nee, ik heb het niet over het eten!’ viel hij haar verontwaardigd in de rede.

			‘Waarover dan? Als je zegt wat er is, kan ik je misschien helpen.’

			Hij slikte moeizaam. ‘Oké, laat ik het dan maar gewoon doen.’ Hij legde zijn ene hand op haar schouder terwijl hij met zijn andere een envelop uit zijn achterzak viste. ‘Wat ik je wil zeggen…’ Hij kneep in haar schouder. ‘Philly?’

			‘Wat wil je tegen me zeggen?’ Ze begon zich nu echt zorgen te maken. Waarom hield hij haar zo stevig vast? Hij leek nog geen zin te kunnen afmaken, terwijl hij gewoonlijk zo zelfverzekerd en bespraakt was.

			‘Ik ben naar de winkel geweest,’ zei hij.

			Daar werd ze niets wijzer van. Was hij soms iets vergeten? ‘Dat weet ik. Voor granaatappelsiroop. Moet ik nog iets halen? Geen probleem, hoor.’

			‘Wat is dit toch moeilijk!’ zei hij, zonder erop in te gaan. ‘Ik heb iets voor je gekocht.’ Met bevende handen haalde hij een gouden envelopje uit de grotere. ‘Philly, wil je met me trouwen?’

			Het duurde even voordat zijn woorden tot haar doordrongen. ‘Of ik met je wil trouwen?’

			‘Ja! Philly, ik hou van je. Ik wil dat je mijn vrouw wordt. Wil je dat?’ voegde hij er iets rustiger maar dringend aan toe. Hij slikte iets weg. ‘Wacht even, je moet de ring zien. Je kunt hem nog ruilen als je wilt…’

			Ze keek naar hem op. Hij was haar held; zo kende ze hem niet: bedeesd, weinig zelfverzekerd. ‘O, Lucien! Natuurlijk wil ik met je trouwen!’

			Hij haalde opgelucht adem. ‘Goddank.’ Hij nam haar in zijn armen en verborg zijn gezicht in haar hals. ‘Ik weet niet wat ik had gedaan als je nee had gezegd.’

			Ze schraapte haal keel. ‘Natuurlijk zeg ik geen nee. Ik hou ook van jou.’ Ze had het al zo lang tegen hem willen zeggen. Ze wist het met elke vezel in haar lijf.

			‘O, Philly! Kom, dan laat ik je de ring zien. Ik heb het bonnetje bewaard. De juwelier zei dat je hem mag ruilen als je hem niet mooi vindt.’ Hij opende het gouden envelopje, pakte Philly’s hand en legde er iets in.

			Ze hapte naar adem. In haar handpalm lag een diamanten ring met een grote steen. ‘Lucien!’ Ze wist niet of ze verrukt of geschokt was bij de gedachte wat de ring moest hebben gekost.

			‘Doe hem eens om. Vind je hem mooi?’ Zonder op haar antwoord te wachten, pakte hij haar hand en schoof de ring aan haar vinger.

			‘Ik heb nog nooit zo’n mooie ring gezien,’ antwoordde ze nauwelijks hoorbaar. ‘Hij moet een fortuin hebben gekost!’

			‘Maak je geen zorgen. Ik heb nog stiekem een gokje gewaagd. Ik had weer mazzel! Hoe vind je hem?’

			Philly keek bewonderend naar de gouden ring met de schitterende diamant aan haar vinger. ‘Ik vind hem prachtig, maar je moet me beloven dat je nooit meer zult gokken!’

			‘Nooit meer!’ zei hij, en hij bezegelde zijn belofte met een vurige kus.

			Er klonk een kuchje.

			‘Sorry dat ik jullie stoor,’ begon Seamus.

			‘Seamus, we zijn verloofd!’ zei Lucien. ‘Ik heb Philly gevraagd of ze met me wil trouwen en ze heeft ja gezegd! Ik ben zo gelukkig!’

			‘Ik ook!’ zei Philly, een tikje beschaamd omdat haar opa hen hartstochtelijk zoenend had betrapt.

			‘Gefeliciteerd, jullie allebei.’ Seamus was zichtbaar verheugd. ‘En wat zie je er mooi uit, Philly. Je ogen fonkelen als zonnestralen op het water. En jij, jongeman, ziet eruit alsof je de loterij hebt gewonnen.’

			‘Hij heeft inderdaad een gokje gewaagd op de racebaan,’ zei Philly. ‘Kijk eens wat hij voor me heeft gekocht.’ Ze strekte haar hand uit om haar ring te laten bewonderen.

			‘Toe maar!’ reageerde Seamus. ‘Die komt niet uit een kindersurprise-ei!’

			‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Lucien, stralend van zelfvoldaanheid.

			Seamus keek naar Philly op. ‘Kom, geef je opa eens een dikke knuffel.’

			Philly knuffelde hem en zei: ‘Jij ziet er trouwens ook goed uit, Groot. Je hebt een nieuw pak gekocht. Dat is voor het eerst zolang ik je ken.’

			‘Dat klopt,’ beaamde hij een tikje ongemakkelijk. ‘Je moeder zegt al jaren dat ik een nieuw pak nodig heb. Ze zal wel blij zijn als ze me erin ziet.’

			‘Wou je het met kerst aandoen?’ vroeg Philly verbaasd. Ze zagen haar ouders bijna alleen nog maar met Kerstmis, en dan droeg hij traditiegetrouw de trui die hij met kerst cadeau had gekregen.

			‘Nee, ze ziet me al over een uur.’

			Philly voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Hoe bedoel je, over een uur? Komt ze ook naar het feest?’

			Seamus knikte. ‘Ja, samen met je vader en je broers. Dat komt dus goed uit, want nu kun je ze meteen vertellen dat jullie verloofd zijn.’

			‘Maar waarom heb je ze uitgenodigd? Niet vanwege mij, want we zijn nog maar net verloofd.’

			‘Anthea heeft ze uitgenodigd.’

			Philly werd duizelig van schrik. ‘Maar waarom? Ze kent ze niet eens.’ Had ze het afgelopen halfuur niet al genoeg te verwerken gekregen? Ze moest er niet aan denken dat ze tegelijkertijd haar familie moest bezighouden, wat haar altijd veel energie kostte, en Lucien moest helpen in de keuken. Toen viel het kwartje. ‘Ze komen toch niet om Lucien te keuren, hè?’

			Seamus haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Geef ze eens ongelijk, je bent verloofd.’

			‘Twintig minuten geleden nog niet!’

			‘Jullie maken elkaar al een tijdje het hof.’

			Philly zuchtte diep. ‘Dat is waar. We hadden ze in Ierland willen bezoeken zodra we het minder druk hadden.’

			Seamus knikte begrijpend. ‘Dat zal de reden zijn dat ze op de uitnodiging zijn ingegaan. Ze weten dat je geen tijd hebt om ze te bezoeken.’

			‘Kop op, Philly,’ zei Lucien bemoedigend. ‘Het is wat onverwacht, maar de timing is perfect.’

			Haar opa glimlachte dankbaar. ‘Ik had het je eerder willen vertellen, maar ik was bang dat je je zorgen zou maken.’

			Philly moest opeens aan iets denken, en opnieuw sloeg de schrik haar om het hart. Zou haar moeder aan haar gezicht kunnen zien dat ze met Lucien naar bed was geweest? Regelmatig zelfs… Met een blos van schaamte herinnerde ze zich Lorna’s reactie. Haar moeder zou tot dezelfde conclusie komen als Lorna. Hoe dan ook, er viel nu niets meer aan te veranderen. Bovendien was ze met Lucien verloofd.

			‘Toe, Philly,’ zei haar opa. ‘Met zo’n ring aan je vinger zal je moeder zich heus niet afvragen of hij het wel serieus met je meent.’

			‘Ik wist dat het een goede investering was,’ zei Lucien, die naar de oven was gelopen om een gerecht te controleren.

			‘Dat is het zeker,’ beaamde Seamus. ‘Hij is een jongen uit duizenden. Ik wed dat je ouders het met me eens zullen zijn.’

			Even later, toen Philly de tuin in ging om rozemarijn te plukken, bedacht ze dat ze net als de meeste mensen al sinds haar tienertijd had gefantaseerd over de man op wie ze verliefd zou worden en zich had afgevraagd hoe het zou zijn om te trouwen. Maar ze had zich nooit kunnen voorstellen hoe zielsgelukkig ze zou zijn, en hoe trots op Lucien, en dat ze zeker zou weten dat hij de ware voor haar was.

			Haar moeder zou haar vast te jong vinden, maar ze was zelf op jonge leeftijd getrouwd, dus ze kon het haar dochter moeilijk kwalijk nemen. Al wist Philly vrij zeker dat haar moeder nog maagd was geweest. Dat had ze tenminste altijd bij hoog en laag beweerd.

			Terug in het huis trof ze Seamus aan in de hal, waar hij voor de spiegel zijn stropdas stond te strikken.

			‘Wat zal ik aantrekken?’ vroeg ze.

			‘Iets feestelijks ter ere van de prachtige tuin. Een jurk.’

			Ze was verrast dat haar opa zo’n uitgesproken mening had. Het was meer een retorische vraag geweest, waarop ze niet echt antwoord had verwacht. ‘Ik vind wel iets,’ zei ze. ‘We hebben in elk geval geluk met het weer.’

			‘We zijn gezegend,’ zei haar opa met ongebruikelijke ernst.

			Nadat Philly zich thuis had omgekleed, ging ze terug naar de tuin. De eerste die ze zag was Lorna, die op een ladder een rozenstruik stond op te binden. Ze droeg een oranjerode jurk en had een roos in haar opgestoken donkerrode haren. Jack hield de ladder vast. Philly zag hoe hij naar Lorna opkeek en kon een glimlach niet onderdrukken. Zo te zien was hij net zo verliefd op Lorna als zij op Lucien, en andersom, want Lucien keek net zo naar haar.

			Ze was dolblij voor Lorna. Anthea had verteld dat ze Jack had gevraagd de beelden stiekem te repareren, in de hoop dat Lorna ‘haar onnozele gedrag’ zou laten varen. Nu gedroeg Lorna zich nog steeds onnozel over Jack, maar op een manier die Anthea beslist zou goedkeuren.

			‘Hallo,’ riep ze Lorna toe. ‘Wat zie je er beeldschoon uit. Jullie allebei trouwens.’ Jack zag er ook knap uit, vond ze, in zijn nonchalant gekreukte linnen pak.

			Lorna klom de ladder af. ‘Jij ook,’ zei ze. ‘We zien je niet vaak in een jurk.’

			Philly bekeek de verbleekte bloemetjesjurk die ze achter in haar kast had gevonden en een aantal jaar geleden voor een feest had gekocht. Door het vele wassen had het kledingstuk een vintage look gekregen, die goed paste bij de historische tuin. ‘Ik weet het. Zelf vind ik hem erg leuk. Groot stond erop dat ik iets feestelijks zou aantrekken, waarschijnlijk omdat mijn ouders en broers ook komen. O, en Lorna, Lucien en ik zijn verloofd!’

			‘Wauw!’ Lorna omhelsde haar innig. ‘Wat fantastisch.’

			‘Lucien boft maar,’ zei Jack.

			Philly sloeg haar ogen ten hemel. ‘Hoezo? Omdat mijn ouders hem komen inspecteren?’

			Lorna lachte. ‘Ja! En zie ik daar een ring?’

			Philly strekte haar hand uit om de ring te laten bewonderen.

			‘Dat is een echt sieraad,’ zei Jack.

			‘Hij is schitterend,’ zei Lorna. ‘Ik ben onder de indruk.’

			‘En je familie weet niets van jullie verloving?’ vroeg Jack.

			‘We weten het zelf nog maar net!’ zei Philly met een huppeltje van opwinding.

			Lorna keek Jack aan. ‘We moeten het Leo vertellen.’

			‘Wat?’ vroeg Philly, al vermoedde ze dat ze het antwoord wist.

			‘Van onze relatie,’ zei Lorna beslist. ‘Het zal misschien als een schok voor hem komen dat zijn moeder een vriend heeft.’

			Jack fronste. ‘Volgens mij is hij samen met Kirstie de priëlen aan het checken. Ik ga wel even met hem praten en proberen hem voor me te winnen.’

			‘Goed plan,’ zei Lorna.

			Jack liep weg, verlangend nagekeken door Lorna.

			Philly probeerde zich voor te stellen hoe ze het zou vinden als haar vader overleden zou zijn en haar moeder een nieuwe vriend zou hebben. Ze moest ervan slikken. Al was haar moeder lang niet zo glamoureus als Lorna. ‘Heb je sinds Leo er is nooit mannen gehad?’

			‘Niet vaak, en nooit in zijn bijzijn. Ik ben erg kieskeurig.’ Ze lachte. ‘Ik heb een jonger model moeten uitzoeken.’

			Bij het woord ‘model’ moest Philly aan de tekening denken. ‘Dus je vindt het niet meer erg dat hij een naaktportret van je heeft?’

			‘Nee,’ antwoordde Lorna. ‘Niet nu ik weet dat mijn oudere zelf geen vreselijke teleurstelling voor hem is.’

			Philly lachte. ‘Natuurlijk niet!’ Al begreep ze Lorna’s bezorgdheid. Meteen moest ze aan haar eigen zorgen denken.

			‘Zie je ertegen op dat je familie Lucien gaat ontmoeten?’ vroeg Lorna.

			Ze knikte. ‘Een beetje. Hij is zo anders dan ze gewend zijn. Van goede komaf, kok en hyperenergiek.’

			‘Maar hij is een lieve jongen, dat zullen ze meteen inzien. Zo niet, dan doe ik graag een goed woordje voor hem. Trouwens, jij hebt zijn ouders ook voor je gewonnen. Voor hen was je net zo vreemd als hij voor jouw ouders.’

			‘Ik heb me er wel voor uit de naad moeten werken.’

			‘En toen zagen ze in hoe geweldig je bent.’

			Philly lachte weer. ‘Nou, ik ga maar eens een kijkje bij Lucien nemen en hem instructies geven het busje klaar te zetten voor het geval we op de vlucht moeten slaan.’

			‘Een paard zou romantischer zijn,’ zei Lorna.

			Philly schudde haar hoofd. ‘Daar zou ik vanaf vallen. Het zou rampzalig aflopen.’

			In de keuken aangekomen bekeek Philly de gerechten die klaarstonden om in het prieel uitgestald te worden. ‘Het ziet er fantastisch uit en het ruikt overheerlijk,’ zei ze. ‘Is Anthea er blij mee?’

			‘Anthea is er meer dan blij mee,’ antwoordde Anthea, die net was binnengekomen. ‘Maar nog blijer ben ik met jullie verloving. Jullie zullen een geweldig paar zijn. Een echt team.’

			Lucien, die er in Philly’s ogen supersexy uitzag in zijn witte kokskleding, knikte. ‘Ik had nooit verwacht een vrouw te vinden met wie ik de rest van mijn leven wil doorbrengen,’ zei hij. ‘Ik kon me gewoon niet voorstellen dat iemand zo goed bij me zou passen als Philly.’

			Philly kuchte om haar opkomende tranen te verdringen.

			‘Je bent een enorme bofkont,’ zei Anthea. ‘Ze is niet alleen een harde werkster, maar ook nog eens beeldschoon. Mooie jurk heb je trouwens aan. Hij past erg goed bij de gelegenheid.’

			Ze wendde zich tot Lucien. ‘En jij, lieverd, moet je gaan omkleden. Al zie je er erg knap uit in die werkkleding.’

			‘Maar ik ben personeel,’ wierp hij tegen. ‘Ik doe de catering.’

			‘Zodra je klaar bent, ben je mijn gast,’ zei Anthea beslist. ‘Ik sta erop.’ En als Anthea ergens op stond, accepteerde ze geen nee.

			Lucien zuchtte. ‘Oké, maar pas als ik tevreden ben. Hoe staat het met het dessert? Ik heb niets gemaakt.’

			‘Geregeld,’ zei Anthea. ‘Kirstie heeft vruchtenmeringues, aardbeien met slagroom en een chocoladerol gemaakt. Ik maak nog een puddingtaart.’

			‘Nee toch?’ zei Philly. ‘Jij bent jarig, je moet je gaan omkleden.’

			‘Het is zo gepiept, lieverd. Ik hou het simpel.’ Ze pakte een heel vies schort van een haak en bond het om.

			‘Niet beledigd zijn,’ zei Lucien, ‘maar heb je geen schoner schort? Dit is wel erg goor.’

			Zelf zou Philly nooit zoiets tegen Anthea durven zeggen. Kwam het door zijn afkomst dat het Lucien zo gemakkelijk afging? Of door het feit dat in zijn werk hygiëne zo belangrijk was?

			Anthea bekeek het schort. ‘O, het is inderdaad wat smoezelig. Natuurlijk, ik heb er nog zat. Ik moet ze alleen zien te vinden.’ Met moeite trok ze een la open en haalde een schoon schort tevoorschijn.

			‘Nu moet ik verder met het brood,’ zei Lucien.

			‘Wat kan ik doen?’ vroeg Philly.

			‘Als je zou willen opschonen…’ zei hij.

			Philly pakte ook een schort uit de keukenla.

			Hoofdschuddend overgoot Anthea de lange vingers met sherry. ‘In mijn tijd heette dat gewoon schoonmaken.’

			Tijdens het helpen in de keuken kon Philly helaas niet naar haar familie uitkijken. Ze stond net amandelschaafsel over Anthea’s pudding te strooien, toen haar moeder de keuken in kwam.

			‘Schat!’ zei haar moeder. ‘Hoe gaat het?’ Ze omhelsde Philly alsof ze haar in geen jaren had gezien. ‘Wat hoor ik nou van je grootvader? Ben je verloofd? Met een jongen die ik nog nooit heb ontmoet?’

			Philly voelde de moed in haar schoenen zinken. De woede in haar moeders toon was onmiskenbaar, al probeerde ze die te verbergen. ‘Kom, dan stel ik jullie voor.’

			Voordat ze Lucien kon roepen, stond hij al naast haar. ‘Mevrouw Doyle, ik ben Lucien. Hoe maakt u het? Wat fijn u eindelijk te ontmoeten. Philly en ik waren van plan u binnenkort te bezoeken.’

			Philly zag haar moeder mentaal terugdeinzen. Haar verontwaardiging dat haar dochter zich zonder haar goedkeuring had verloofd, was moeilijk vol te houden nu diens knappe, beschaafde en enorm zelfverzekerde verloofde voor haar stond.

			Ze schudde zijn hand en bestudeerde hem vluchtig. ‘Aangenaam, Lucien. Al komt deze ontmoeting aan de late kant. Moest je je echt zo halsoverkop verloven, Philly? Kon je niet wachten tot je je vriend aan ons had voorgesteld?’

			‘Ik vrees dat we niet konden wachten,’ zei Lucien.

			‘En wat vinden jouw ouders ervan?’ zei mevrouw Doyle streng.

			‘Ze weten nog van niks,’ zei Lucien met een hartveroverende glimlach. ‘Mijn ouders zijn… nou ja, nogal ouderwets. Maar ik denk dat ze erg blij zullen zijn.’

			‘Je zult ons waarschijnlijk ook nogal ouderwets vinden,’ zei mevrouw Doyle. ‘In mijn tijd was het gebruikelijk dat families elkaar eerst leerden kennen, voordat de jongelui zich verloofden.’

			‘Mam! Dat is omdat we uit een gehucht komen. De meeste van mijn vriendinnen zijn getrouwd met jongens met wie ze op school hebben gezeten. Natuurlijk kenden hun families elkaar dan al.’ Zou ze zich ook zo aan haar moeder hebben geërgerd als ze het niet druk had gehad met de catering voor Anthea’s feest? ‘Kijk eens naar de ring die hij me heeft gegeven.’

			‘Lieve hemel!’ flapte mevrouw Doyle eruit. ‘Die zou Elizabeth Taylor niet misstaan.’

			‘Wie is dat?’ vroegen Philly en Lucien tegelijkertijd.

			Op dat moment kwam Seamus binnen. ‘Ik kom een biertje voor mijn zoon halen,’ zei hij. ‘O, en later vandaag kunnen jullie Luciens familie ontmoeten. Die komt ook.’

			‘Wat?’ riepen Philly en Lucien in koor.

			‘Waarom?’ voegde Philly eraan toe.

			‘Het is een feest,’ zei Seamus. ‘Waarom zou Anthea ze niet uitnodigen?’

			Daar had niemand antwoord op. ‘Dan ga ik me maar fatsoeneren,’ zei Philly. Het was een excuus om de keuken te verlaten. ‘En mijn feestschoenen aantrekken.’

			‘Jij ook, Lucien,’ zei Seamus. ‘Het feest begint over een uur. Hoewel, als je het tempo ziet waarin mijn kleinzoons de champagne achteroverslaan, zou je denken dat het al begonnen is.’

			Via de achterdeur verlieten ze Anthea’s huis en slopen door een gat in de heg naar Luciens bestelbusje. Ze slaagden erin ongezien door hun familie – en de anderen – weg te komen. Philly moest giechelen toen ze als op de vlucht geslagen criminelen wegreden. Bij aankomst thuis kon ze haar lachen nog steeds niet inhouden.

			‘Ik zou graag de ontmoeting tussen onze ouders zien,’ zei ze, terwijl ze de trap op renden. ‘En tegelijkertijd wil ik er niet bij zijn.’

			‘Ik weet het, maar eigenlijk hebben ze veel gemeen. Ze maken zich zorgen om ons en zijn bang dat we te jong zijn voor zo’n grote beslissing,’ zei Lucien. ‘Al weten mijn ouders inmiddels hoe geweldig je bent. En als ze dat niet zelf hadden ingezien, had Geraint het ze nog wel een keer verteld.’

			‘Als de mijne eenmaal over de schrik heen zijn, zullen ze je geweldig vinden,’ zei Philly, al was ze niet echt overtuigd. ‘Vooral als ze door de buitenkant heen kijken en zien hoe hard je werkt.’

			‘Het komt goed,’ zei Lucien. ‘Zal ik een pak aantrekken?’

			Die gedachte beviel Philly. ‘Heb je dan een pak bij je?’

			‘Pa had er een voor me meegenomen voor ons gezamenlijke diner, weet je nog?’

			Philly fronste. ‘En je hebt het niet gedragen?’

			‘Nee. Uit opstandigheid. Maar voor Anthea trek ik graag een pak aan, en ter ere van jou helemaal, schoonheid.’

			Even later keerden ze terug naar Burthen House. Lucien zag er razendknap uit in zijn pak, en Philly al even lieflijk in haar oude bloemenjurk, met bloemen in haar haren en de schitterende verlovingsring om haar vinger. Lucien wilde meteen doorlopen naar de keuken, maar Philly hield hem tegen. ‘Kirstie heeft zat mensen voor het serveren. Laten we eerst onze ouders aan elkaar voorstellen, voordat de andere gasten komen. Anders blijf ik er zo tegen opzien.’

			‘Je bent toch niet bang voor mijn ouders? Ze zijn dol op je.’

			‘Misschien zijn ze wel van gedachten veranderd. Nou, mijn moeder heb je in elk geval al ontmoet. Die is het moeilijkst. Kom, dan stel ik je aan mijn vader voor.’ Ze pakte zijn hand en troonde hem mee.

			‘Pap!’ Ze omhelsde haar vader uitgebreid. ‘Dit is Lucien.’

			Philly’s vader was geen man die andere mannen omhelsde, maar hij stak Lucien vriendelijk een hand toe. ‘Lucien, hoe maak je het? Ik heb begrepen dat je met mijn dochter in zee gaat?’

			‘En zij met mij, gelukkig,’ antwoordde Lucien.

			‘Dit zijn mijn broers,’ zei Philly. Met Lucien naast zich zag ze hen ineens als lange, forse mannen in gloednieuwe pakken.

			Lucien leek er geen last van te hebben. ‘Dag, jongens. Wat moet ik doen om jullie te bewijzen dat ik jullie zus waard ben? Ik ben niet zo’n vechter, maar ik bak heerlijke broodjes!’

			Na een korte stilte schoot Liam, de oudste, in de lach. Hij klopte Lucien op zijn schouder. ‘Je bent al even gek als zij. Jullie passen prima bij elkaar.’

			Philly was opgelucht dat de kennismaking zo goed was verlopen. Toen zag ze Luciens ouders op hen afkomen. Even overwoog ze naar de wc te rennen, maar dan zou ze de indruk wekken dat ze zwanger was. Nee, ze kwam gewoon niet onder de ontmoeting uit.

			‘Eh… meneer en mevrouw…’ begon ze.

			‘Pap, mam,’ zei Lucien. Als ze niet al verliefd op hem was geweest, had hij op dat moment haar hart veroverd. ‘Mag ik jullie voorstellen aan Philly’s ouders en broers?’ Hij stelde iedereen aan elkaar voor alsof het vanzelfsprekend voor hem was. En dat was waarschijnlijk ook zo. ‘We zijn dolblij dat jullie er allemaal zijn.’

			‘Ja,’ bracht Philly glimlachend en blozend uit.

			‘Zeg maar Camilla,’ zei Luciens moeder tegen die van Philly. ‘En dit is Jasper. Ik moet je zeggen dat we dol zijn op Philly.’

			‘Ze zijn erg jong…’ begon Marion.

			‘Inderdaad,’ beaamde Camilla, ‘maar ook enorm gedreven. Philly heeft Lucien geweldig geholpen in de bakkerij.’

			Marion fronste. ‘Een bakkerij? Maar Philly heeft nog nooit gebakken!’

			‘U moet haar uienbroodjes eens proeven,’ zei Lucien knipogend. ‘En nu ga ik iets te drinken voor iedereen halen.’

		


		
			28

			Lorna stond in het veldje achter de grot Jacks beelden met bloemenkransen te versieren. Deels omdat het haar leuk leek, en deels om Anthea niet te hoeven helpen met het ontvangen van de gasten die elk moment konden arriveren, maar vooral als eerbetoon aan Jack.

			Ceres, de godin van de landbouw met haar hoorn des overvloeds, was nu getooid met een krans van klaprozen, madeliefjes, anemonen, korenbloemen en diverse grassoorten. Flora’s marmeren rozenkrans was versierd met echte rozen, viooltjes en historisch zeer incorrecte, schitterende dahlia’s. In de stenen fruitmand van Pomona lagen echte kleine appels en peren, die ze met kneedgum had bevestigd.

			Lorna overwoog net om wat kleine pruimen in Anthea’s boomgaard te plukken, toen haar zoon kwam aanlopen.

			‘Daar ben je,’ zei Leo.

			Wat was hij toch knap, dacht ze voor de zoveelste keer, met zijn springerige pasgewassen haren en zijn licht gekreukte linnen pak (dat nieuw voor haar was). De panamahoed in zijn hand leek meer versiering dan bescherming tegen de zon. Hij deed haar denken aan een personage uit Brideshead Revisited, maar zijn uitdrukking was knorrig.

			‘Zocht je me? Wat zie je er mooi uit, lieverd.’

			‘Ik zocht je, ja. Philly zei dat je hier was. Ik wil weten of het waar is.’

			‘Wat?’ Al wist ze drommels goed wat hij bedoelde.

			‘Van jou en Jack. Zijn jullie weer samen?’

			‘Ja, inderdaad.’

			‘Maar je hebt hem weken niet gezien, en hij heeft al die tijd niets van zich laten horen, toch?’

			Even overwoog Lorna om te liegen. Aan de ene kant wilde ze Leo zeggen dat het hem niets aanging, aan de andere kant begreep ze zijn bezorgdheid. Zelf was ze net zo bezorgd om hem. Hij bracht zo veel tijd door met Kirstie (die hem natuurlijk dat linnen pak en die hoed had gegeven), dat ze vreesde dat hij verliefd op haar was. Zelfs als Kirstie iets voor Leo voelde, was het onwaarschijnlijk dat ze Peter zou verlaten.

			Eerlijk zijn was het best, besloot ze, zoals gewoonlijk. ‘We hebben wat communicatieproblemen gehad, maar sinds…’

			‘Sinds wanneer?’ vroeg Leo verontwaardigd.

			Lorna voelde medeleven voor hem. ‘Hoor eens, ik snap dat het voor jou erg plotseling lijkt. Het ene moment hebben we geen contact, en het volgende zijn we weer samen. Maar dingen veranderen nu eenmaal en problemen gaan voorbij.’

			‘Het getuigt van weinig zelfrespect, mam. Hij heeft je met een gebroken hart achtergelaten, en jij neemt hem gewoon weer terug.’

			‘Zo was het niet.’ Al begreep ze dat het zo op hem overkwam.

			‘Nou, hoe dan wel?’ vroeg Leo op schrikbarend vaderlijke toon.

			Tot Lorna’s opluchting dook Jack op dat moment op. ‘Hoi, Leo.’ Hij liep op Lorna af, sloeg zijn arm om haar middel en drukte haar bezitterig tegen zich aan. ‘Ik snap hoe het op je overkomt. Je hebt gelijk: we hebben elkaar weken niet gezien, en het was een hel. Ik zal je niet met de details vervelen, maar Lorna weet inmiddels gelukkig waarom ik geen contact met haar kon opnemen.’ Hij zweeg even. ‘Ik hou zielsveel van je moeder. Ik zal nooit je stiefvader of zoiets griezeligs worden, maar ik hoop dat je me als een vriend zult gaan beschouwen. Als iemand bij wie je terechtkunt voor advies en zo.’ Hij zag er ongemakkelijk uit. ‘Ik vind het ongelooflijk om mezelf dat te horen zeggen. Het is de waarheid, maar het klinkt…’

			‘Het klinkt cliché, maar dat komt doordat clichés zo waar zijn,’ zei Lorna, blozend van zijn openbare liefdesverklaring.

			Jack vervolgde: ‘Toen ik zei dat ik nooit je stiefvader zal worden, bedoelde ik trouwens niet dat ik niet met je moeder wil trouwen. Dat wil ik namelijk heel graag.’

			Leo, die ineens de humor van de situatie inzag, schoot in de lach. ‘Je vraagt toch geen toestemming om met mijn moeder te trouwen?’

			‘O mijn god!’ riep Lorna uit, om meerdere redenen geschokt.

			Jack fronste. ‘Nou nee, maar ik wil eerlijk zijn over mijn bedoelingen. Ik moet het eerst nog met Lorna bespreken.’

			‘Te laat!’ zei Leo. ‘Je hebt het nu al aangekondigd. Het lijkt wel zo’n televisieaanzoek, waar het publiek in zingen uitbarst.’

			‘Niet echt,’ zei Lorna.

			Jack wendde zich tot Lorna. ‘En, wil je met me trouwen?’

			‘Ik wil echt geen huwelijksaanzoek waar mijn zoon bij is,’ zei Lorna kordaat, al moest ze wel lachen.

			‘Dan kan ik maar beter gaan,’ zei Leo.

			Voordat hij weg kon lopen, verscheen Philly. ‘Anthea is iedereen aan het verzamelen. De gasten beginnen te arriveren, en ze wil ze gezamenlijk ontvangen.’

			‘Enig idee waarom?’ vroeg Lorna.

			Philly haalde haar schouders op. ‘Niet echt, maar ik begrijp sowieso niets van wat er vandaag allemaal gebeurt.’

			‘Ik ook niet!’ viel Leo haar bij. ‘Maar ik kan wel een borrel gebruiken.’

			‘Goed idee!’ zei Lorna. Toen ze achter Philly en Leo aan wilde lopen, greep Jack haar bij de arm.

			‘En, wat zeg je ervan? Trouw je met me?’

			In de maanden van zijn afwezigheid had Lorna voortdurend aan Jack gedacht, al was het idee van trouwen nooit in haar opgekomen. Maar nu hij voor haar stond en haar zo smachtend aankeek, met de gerepareerde beelden als stille getuigen, besefte ze dat ze dat ook wilde: in het openbaar hun liefde aan elkaar verklaren en de huwelijkse eed afleggen. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ja, ik trouw met je.’

			Hij drukte haar tegen zich aan. Ze stonden nog steeds innig verstrengeld, toen een van Philly’s broers hen kwam halen.

			‘Dames en heren,’ sprak Peter de voor de grot samengekomen gasten toe. ‘Zoals u weet, zijn we hier om de verjaardag van mijn moeder te vieren. Namens haar willen Kirstie en ik u hartelijk welkom heten. Wat fijn dat u in zo groten getale bent gekomen. Vandaag vieren we ook de ontdekking van deze tuin, die jarenlang vergeten is geweest en nu weer in de oude staat is hersteld.’

			‘Niet echt in de oude staat,’ mompelde Lorna tegen Jack. ‘Er is nog een hoop te doen.’

			Te zien aan de kaartjes in zijn handen, was Peter nog niet klaar met zijn speech. ‘Als u de kans heeft gehad om rond te kijken, zult u het vast met me eens zijn dat deze grot het hoogtepunt van de tuin vormt. Hij is hersteld door de geweldige Lorna, die met bloed, zweet en tranen een voor een de nieuwe schelpen heeft ingelegd, inclusief de schelpen die mijn moeders initialen A en S vormen.’

			Lorna kon niet nalaten hem te onderbreken. ‘Nou, die initialen bestaan eigenlijk uit ammonieten, en Jack heeft de…’

			Niemand hoorde haar, want op dat moment stapte Seamus naar voren. ‘Peter, zou je het erg vinden als ik het woord neem?’

			Peter leek even van zijn stuk gebracht en zei toen: ‘Nou, ik wilde net iedereen bedanken…’

			‘Dat doe ik wel,’ zei Seamus kordaat.

			Anthea, die naast hem stond, glimlachte het verzamelde gezelschap toe. Ze droeg een prachtige zilvergrijze jurk, waarvan de rok was afgezet met borduursel van exotische vogels en planten, en bijpassende laaggehakte schoenen. Haar haren waren opgestoken in een wrong, en haar haarspeld was versierd met echte bloemen, dezelfde als die op haar jurk.

			Ze had er nog nooit zo beeldschoon en verzorgd uitgezien, dacht Lorna bewonderend. Ze herinnerde zich dat ze eerder op de dag een vrouw in vlot uniform het huis in had zien glippen. Blijkbaar had Anthea hulp gehad met haar kapsel en make-up. Het was haar verjaardag, dus had ze er natuurlijk extra mooi willen uitzien.

			‘Oké, iedereen,’ zei Seamus, die er al even verzorgd uitzag. ‘Net als Peter willen Anthea en ik jullie graag welkom heten, maar we zijn hier niet om haar verjaardag te vieren.’

			Er klonk teleurgesteld gemompel.

			‘Het is weliswaar haar verjaardag, maar geen bijzondere verjaardag. Tenminste…’ hij zweeg even en genoot er zichtbaar van zijn publiek in spanning te houden, ‘… niet op de manier waarop jullie denken.’

			‘Ze is anders wel vijfenzeventig geworden!’ zei Peter luid.

			Kirstie, wier mooie maar opzichtige outfit niet had misstaan op de paardenraces van Ascot, suste hem.

			‘De reden dat jullie allen hier zijn, inclusief mijn familieleden uit Ierland, die nog niet eerder het genoegen hebben gehad om Anthea te ontmoeten, is om iets heel anders te vieren.’

			Lorna werd ineens duizelig. Nee toch!

			‘We zijn hier om ons huwelijk te vieren!’ verklaarde Seamus.

			Even heerste er een geschokte stilte. Toen begon Lorna te applaudisseren, op de voet gevolgd door Jack. Iedereen viel hen bij. Het gejuich en gejoel van de Ierse kleinzoons overstemde het naar adem happen van hun moeder.

			‘We zijn een paar dagen geleden al getrouwd, maar hebben het geheimgehouden om het samen aan onze families te kunnen vertellen,’ vervolgde Seamus.

			Het was Anthea’s beurt om naar voren te komen. ‘We waren bang dat jullie moeilijk zouden doen als we het van tevoren zouden aankondigen. Daarom vertellen we het nu pas. En mijn initialen zijn inderdaad A en S, maar de ammonieten die Lorna en Jack met zo veel zorg hebben aangebracht, staan niet voor Anthea Susannah, maar voor Anthea en Seamus. Zo, dat is wel even genoeg drama. Neem alsjeblieft nog iets te drinken, voordat het eten wordt geserveerd. Lucien heeft geweldig werk geleverd.’

			Seamus omhelsde zijn echtgenote innig, waarop iedereen opnieuw begon te klappen. Lorna was enigszins opgelucht dat ze elkaar niet vol overgave op de mond zoenden. Op de een of andere manier had dat ongepast gevoeld.

			Peter leek van slag. Kirstie was weggesneld, wellicht om champagne voor hem te halen. Lorna liep naar hem toe en troonde hem weg van de menigte naar een bankje achter de rozenstruik. Het nieuws was geen grote verrassing voor haar, en voor Philly waarschijnlijk ook niet. Ze hadden allebei gezien hoe verknocht Anthea en Seamus waren geraakt, maar Peter had niet in de tuin gewerkt en dus niet gemerkt hoe Seamus Anthea’s steun en toeverlaat was geworden. Waarschijnlijk had hij Seamus gewoon als ‘die automonteur’ gezien en niet als potentiële echtgenoot voor zijn aristocratische moeder.

			‘Peter, gaat het?’ Hun lange vriendschap maakte Lorna waarschijnlijk de aangewezen persoon om hem gerust te stellen.

			‘Ik weet het niet,’ antwoordde Peter. ‘Ik bedoel, ik mag Seamus graag, maar het is nooit in me opgekomen dat mijn moeder en hij iets met elkaar hadden. Ze is altijd zo’n snob geweest! Hij heeft een Iers accent! En kom niet aan met het woord “tongval”. Dat roept een heel andere associatie bij me op.’

			‘Het is een charmant accent,’ zei Lorna. ‘Zelf hoor ik het graag. En hij is een lieve man. Hij zal goed voor haar zorgen, en ze hebben veel plezier samen.’

			‘Wist jij ervan?’ vroeg hij op verwijtende toon.

			‘Nee, maar ik heb ze samen gezien, dus het verbaast me niet dat ze van elkaar houden.’

			‘Lorna, ik wil geen snob lijken, maar…’

			‘Peter, ze zijn oud genoeg om te weten wat ze willen. Het was geen overhaaste beslissing. Anthea heeft het duidelijk maanden van tevoren gepland. Volgens mij wilde ze daarom zo graag de tuin in ere herstellen, om er hun huwelijk te kunnen vieren. Ik vind het geweldig!’ Ze zweeg. ‘Je hebt zelf je vriendin via het internet gevonden.’

			‘Daar is niets mis mee!’

			‘Dat weet ik, en er is niks mis met mensen die elkaar op een gewone manier ontmoeten en gaan trouwen. Ook als ze hun families niet van tevoren raadplegen.’

			‘Ze had toch tenminste met me kunnen overleggen! Ze is mijn moeder. Na mijn vaders dood heeft ze volgens mij nog nooit een man gehad.’

			‘Voor zover je weet, Peter. Misschien heeft ze eerder ook wel verhoudingen gehad, maar dit keer is het serieus. En nu moet je haar gaan feliciteren. Wees blij voor hen allebei!’

			‘Nou, goed dan,’ zei hij schoorvoetend. ‘Maar zou jij trouwen zonder het eerst aan Leo te vertellen?’

			Lorna schoot in de lach. Peter gedroeg zich al even verongelijkt als Leo. ‘Nee, in dit geval niet.’

			Met een ruk keek hij naar haar op. ‘Hoe bedoel je, “in dit geval”? Je bent toch niet getrouwd? Met die metselaar?’ Hij greep haar hand en inspecteerde haar vingers.

			‘Nee!’ Lorna schaterde het uit. ‘Maar Jack en ik zijn wel verloofd. Sinds net, dus ik heb nog geen ring.’

			Jack kwam aanlopen met twee glazen champagne en overhandigde er een aan Lorna. ‘Ik heb haar pas een halfuur geleden gevraagd,’ verklaarde hij. Galant gaf hij het tweede glas aan Peter.

			‘Jij kunt als eerste op ons toosten,’ zei Lorna.

			Peter zuchtte. Toen glimlachte hij en hief zijn glas. ‘Ik wens jullie veel geluk.’ Hij wendde zich tot Jack. ‘Maar als je haar slecht behandelt, krijg je met mij te maken. Ik had haar het eerst!’

			‘Niet waar,’ zei Lorna. ‘We zijn al jaren bevriend, maar…’

			‘Dat bedoelde ik natuurlijk ook.’

			Lorna was zich bewust van de blik waarmee hij haar opnam. Toen ik verliefd op hem was had ik me misschien wat vaker moeten optutten, dacht ze. Wie weet had het geholpen. Al was ze blij dat ze het niet had geprobeerd.

			‘Daar ben je!’ zei Kirstie, die ook met champagne aankwam. ‘Ik heb je overal gezocht. O, je hebt al iets te drinken.’

			‘Maar ik niet,’ zei Jack, en hij pakte een glas van Kirstie aan.

			‘Lorna en Jack zijn verloofd,’ zei Peter. ‘We moeten op ze proosten.’

			‘Ik zie anders geen ring,’ zei Kirstie pinnig.

			‘Daar is het nog te pril voor,’ zei Jack.

			‘Nou, het is wat,’ zei Kirstie. ‘Eerst Philly en Lucien, daarna Anthea en Seamus en nu Lorna en Jack. Wanneer ben ik aan de beurt?’

			Lorna en Jack wisselden een blik. ‘Volgens mij moeten we jullie alleen laten, Peter,’ zei Lorna, terwijl ze Jack bij de arm pakte. ‘Denk je dat Peter haar een aanzoek zal doen?’ vroeg ze Jack, toen ze eenmaal buiten het gehoorveld van de twee waren.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk het wel. Deze geheime tuin die je hebt gecreëerd is erg magisch.’

			Lorna zuchtte tevreden. ‘Het is een betoverde plek. Dat geloof ik echt.’

			‘Misschien moeten we onze bruiloft hier vieren,’ zei hij, nadat hij haar had gekust.

			‘Een uitstekend idee,’ zei ze. ‘De tuin heeft ons bij elkaar gebracht en me enorm gelukkig gemaakt.’

			‘Mij ook,’ reageerde hij. ‘Maar laten we het de mensen nog niet vertellen. Tenslotte is deze dag ter ere van Anthea en Seamus.’

			Lorna glimlachte. ‘Het is zo fijn om te weten dat je op elk moment in je leven en op elke leeftijd nog verliefd kunt worden.’

			‘Inderdaad, mijn liefste,’ zei Jack.

		


		
			Dankwoord

			Zoals altijd zijn er bijna net zo veel mensen nodig om een boek te maken als lapjes om een tweepersoonsquilt te naaien, en ik zal dan ook onvermijdelijk sommige van die mensen vergeten en missers maken. Mijn welgemeende excuses daarvoor. Ik doe het niet met opzet, ik ben gewoon heel vergeetachtig. Hieronder staan de mensen die ik niet vergeten ben; ik dank ze uit de grond van mijn hart voor hun hulp en inspiratie.

			Iedereen die betrokken is, en dat in het verleden is geweest, bij de Rodborough Real Gardens and Sculpture Trail. Natuurlijk moesten we een keer in een boek komen te staan!

			Alan Ford, die me heeft voorgesteld aan de heldhaftige, inspirerende Pascal Mychalysin, meester-steenhouwer van de kathedraal van Gloucester.

			Marion Mako en Tim Mowl, tuinhistorici en zeer onderhoudend om mee te lunchen.

			Ori Hellerstein, ambachtelijk bakker, die me naast dingen over brood heeft verteld over de driefasenaansluiting.

			Sarah Watts, tuinontwerper en een fantastische bron van informatie.

			Tim Hancock en Rebecca Flint van Tortworth Plants, en Derry Watkins van Special Plants Nursery.

			Sue Devine, gids bij de kathedraal van Gloucester. Met haar kennis zou je verschillende boeken kunnen vullen.

			Richard Davis, broer van geweldige schrijver en vriendin Jo Thomas, die een heleboel weet over gokken en hoe het kan dat mensen soms winnen.

			Dr. Annie Grey en haar team voor het prachtige programma Victorian Bakers, dat deels de inspiratie vormde voor dit boek.

			Mijn fantastische team bij Century: Selina Walker, Georgina Hawtrey-Woore, Aslan Byrne, Chris Turner en Sarah Ridley, en Charlotte Bush en haar team.

			Mijn geweldige agent Bill Hamilton, het neusje van de zalm wat agenten betreft.

			Richenda Todd, redacteur, die tweemaal haar gewicht in robijnen waard is.

			Al mijn schrijversvrienden, die me gaande houden: dank jullie wel.
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